Эшли Ксения
Плохая актриса и хороший разбойник
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За что вы любите свадьбы? За волшебную сказку, что воплощается в жизнь на ваших глазах, когда он и она, отыскав друг друга в этом мире, теперь, произнеся клятвы, навеки соединяют свои сердца? За чудесное убранство зала, украшенного золотыми лентами, с белыми розами на столах в изящных вазах и образами обнаженных купидончиков на стенах, пускающих свои волшебные стрелы? Или за магическое представление, участником которого становитесь вы, с сердечной речью священника, искренними слезами невесты и белыми голубями, что с подачи возлюбленных взмывают в небо?

Вот Карен Маккелан любила свадьбы за то, что там можно было хорошо и досыта поесть… причем, совершенно бесплатно. Закинув в рот кусок копченого лосося, медленно мять его на языке, наслаждаясь каждым оттенком вкуса. Или, вцепившись зубами в ножку жареной куропатки, застонать от удовольствия. Ну, и, конечно, запить всю эту благодать дорогим вином, привезенным с южных земель, где находятся лучшие виноградники королевства.

И все это абсолютно даром, даже подарок молодоженам покупать не нужно. Главное, прийти пораньше и проскользнуть в зал вместе с основным потоком людей, дабы не привлекать лишнего внимания к охране мероприятия. Вести себя при этом стоит осторожно, не высовываться, ни с кем не общаться, держаться строго, немного чопорно, гордо вскинув подбородок.

И самое важное – никогда сразу не налегать на еду, как бы сильно тебе этого ни хотелось. Необходимо показать окружающим, что ты тоже имеешь право здесь находиться. Делай вид, что тебе чрезвычайно интересно все, что тут происходит, пусть даже твой глаз предательски косит в сторону рябчиков с черносливом и брусничному пирогу. Ну, а когда вся эта павлинья знать после третьего кубка медовухи превратится в грязную челядь с их пьяными песнями и плясками на столе, знай, вот тут твое время пришло. Можешь устраивать своему худому желудку настоящее пиршество.

Карен побывала уже на двадцати трех свадьбах. Ну, вообще-то, на двадцати четырех. Ту, первую не стоило брать в расчет. Карен тогда так боялась быть раскрытой, что толком ничего не смогла перекусить. Только стащила со стола пару черничных пирожных и дала деру. Но за столь приличный срок, путешествуя от празднества к празднеству, девушка достаточно заматерела и теперь держалась довольно уверенно, не боясь быть разоблаченной.

С тех пор как она стащила зеленую карту из кармана знатного вельможи, постоянного гостя их театра, красномордого пузана, вечно сидевшего в первом ряду и оттого позволявшего себе хватать актрис за подол платья, все свадебные приемы были для нее открыты. Зеленая карта была меткой принадлежности к третьему рангу и позволяла быть почетным гостем на любом торжестве. И хотя, стащив ее, Карен с легкостью могла посетить любое мероприятие, она предпочитала свадьбы. Гостей всегда намного больше, легко укрыться в толпе, и если какая-нибудь отъевшаяся старуха в отвратительном головном уборе из перьев ободранной курицы подозрительно косилась на нее, не узнавая среди родственников со стороны жениха, девушка легко делала вид, что она со стороны невесты, и наоборот. А, отъевшись до отвала, незаметно ускользала домой.

Обычно свадьбы проходили каждую пятницу в отеле "Голубой жаворонок" в аккурат напротив театра, в котором вот уже семь лет трудилась девушка. Поэтому ей было несложно после голодной рабочей смены, перейдя дорогу, заскочить на торжество, чтобы основательно подкрепиться.

Но сегодня все было крайне необычно. Во-первых, мероприятие проходило в загородной резиденции самого короля, что находилась на окраине Форка, которую его величество посещал, когда был редкими наездами здесь. Обычно он проживал в своем дворце в Спуне, что находился на востоке их королевства Бакинтрей.

Также, судя по убранству зала и нарядам великосветских особ, это была довольно богатая свадьба. Видимо, здесь сочетались браком очень знатные представители королевства. Девушка немного знала жениха. Им был некий Гектор, дальний родственник короля. А вот невеста, то ли Дорис, то ли Норис, была девушке совсем незнакома.

Приехать сюда было для Карен большим риском. Если в "Голубом жаворонке" ей удавалось оставаться незамеченной, то на таком пышном приеме ее легко бы могли вывести на чистую воду. Но вечно урчащий желудок победил в схватке со страхом.

Поэтому было решено основательно подготовиться к столь знаменательному событию. Во-первых, ни в коем случае нельзя было добираться на праздник пешком. Это было признаком дурного тона.

Передвигаться в их королевстве можно было несколькими способами: по морю, по земле (верхом на лошади или в пассажирской карете) и по воздуху (на драконах). Драконы являлись самым доступным видом транспорта, драконьи парковки и посадочные линии были практически в каждом крупном городе. А в деревнях и мелких поселках всегда можно была найти удобное место для посадки, например, в поле недалеко от жилого поселения.

Так же в материальном плане – это было максимально доступно. Конечно, матерые драконы стоили дорого, но всегда можно было воспользоваться зеленым молодняком по более низкой цене. Правда, и здесь имелись кое-какие нюансы. Например, использовать молодежь в межсезонье было крайне затруднительным, так как это грозило многими неудобными моментами.

Все дело в том, что в этот период у молодняка мужского пола гормоны в крови устраивали дикие танцы, призывая их к скорому поиску пары. А так как эта самая пара могла случайно встретиться им по дороге, молодые дракончики вмиг забывали о своих служебных обязанностях и начинали прямо в пути "клеить" юную дракониху. Они приставали к ним непосредственно в воздухе и без цветов и букетов одолевали бедняжек своими чувствами.

Те дамы, что были посерьезней, могли устроить своим ухажерам настоящую взбучку, и именно отвесить оплеуху взмахом хвоста или дать промеж глаз задней лапой. Но были и такие, что нисколько не обращали внимания на сходящих по ним с ума влюбленных дураков и продолжали двигаться в нужном им направлении. А те, соответственно, не уставая добиваться их любви, могли последовать за дамами сердца хоть на край света. И так как в этот момент транспортное средство мужского пола становилось совершенно неуправляемым, человек, оседлавший такого вот очарованного самца, мог легко улететь не в ту сторону, куда ему было нужно, а куда направлялся ездок самки.

Но были случаи и похуже, правда, крайне редко. Это когда вконец обнаглевшие мужские особи нападали на девочек, в попытке взять силой непокорных дам. И вот тут-то и могла случиться не только "пробка", но и настоящая авария. В любом случае, страдали ездоки, а не "лошади".

Но если такое случалось, драконов, ставших виновниками дорожного происшествия, моментально лишали лицензий на пассажирскую перевозку, и те утрачивали возможность основного заработка на добрых двести лет.

Были, правда, еще и пегасы. Но с ними было крайне трудно. Этих крылатых лошадей могла использовать только знать, простой же люд пользовался исключительно услугами драконов. И хотя представители голубых кровей и пытались добавить этот факт себе в честь, но истина здесь была в другом. Дело в том, что испокон веков эти летающие твари (пегасы) терпеть не могли простых людей. Им вынь да подай быть под седлом только всяких богачей с титулами и не менее. Крестьян они к себе на пушечный выстрел не подпускали. Если какой бывало и попытается ему на спину вскарабкаться, то пегас его так перекусает, что синяки потом за месяц примочками не вылечить. А мог и копытом в живот заехать. В общем, за столько столетий простой люд давно отказался от бесполезных попыток.

Конечно, собственной кареты у Карен не было. Ехать в пассажирской повозке означало лишить себя ужина. Пришлось арендовать дракона. За самого дешевого дракончика в пункте проката ей пришлось выложить пять с половиной коинов. Если судить, что за один спектакль в ее театре Карен получала полтора коина, для нее это было расточительством. Но игра стоила свеч. Ворованной еды хватило бы на неделю вперед, причем, на всех девиц, работающих в театре. Да еще какой еды – той, что не отведаешь в таверне у дома.

Во-вторых, необходимо было позаботиться о своем внешнем виде. Но тут ей всегда помогала их костюмер и гример Фалон. Эта веселая пышка так любила пирожки с патокой, что за обещание привезти ей целый кулек, женщина могла превратить заурядную внешность Карен в настоящую конфетку. Она отыскала в своем арсенале самый красивый наряд. Карен хорошо помнила это чудесное бирюзовое платье с высоким лифом, ажурными лентами и газовыми рукавами. Девушка играла в нем принцессу в постановке по пьесе известного бакинтрейского драматурга Комиля Каирского.

Над прической Фалон тоже постаралась… правда, слегка переборщила. Дело в том, что Карен, блондинка от природы, в связи со своей трудовой деятельностью вынуждена была очень часто менять цвет волос, и в итоге сейчас они были цвета опавших осенних листьев. Гример использовала для завивки и краски волшебные порошки, хотя это и было запрещено. И Фалон так сильно закрутила ее волосы и высушила, что теперь прическа девушки напоминала огромный красный шар. Словно дом мягких, как пух, вьющихся волос окружал ее голову. Отлично, подумала тогда Карен, глядя на себя в зеркало, теперь ей придется постоянно держать спину прямо, чтобы не уронить такую "ношу". С такой прической ей вряд ли удастся остаться незамеченной.

Карен закинула в рот горсть сахарных слив и, прикрыв глаза, откинула голову на спинку стула. Она издала блаженный стон, медленно смакуя удовольствие. Сливы и инжир в северной части королевства были в диковинку и стоили очень дорого. А вот на юге, откуда девушка была родом, эти плоды росли на каждом шагу, и Карен с детства привыкла к такому лакомству. Вообще, она больше любила простую деревенскую пищу, которую готовила ее мать: овсяные лепешки, мягкий сыр, вяленое мясо и медовые булочки. Живя на севере, она частенько скучала по таким угощениям.

Карен прищурила один глаз и лукаво улыбнулась. Ладно, так уж и быть, сегодня она обойдется форелью под клубничным соусом и тыквенным пирогом. Девушка услышала хрюкающий смех и открыла глаза. Напротив нее сидел один из гостей, что в отличие от большинства не плясал сейчас в центре зала. Это был порядком подвыпивший мужчина средних лет с кручеными усами и бородой как у козла. Он хитро смотрел на девушку и причмокивал большими, в форме вареников, губами.

Карен стало тошно. Она терпеть не могла всех этих баловней судьбы, зажравшихся вельмож, перед которыми ей приходилось выступать каждый вечер. Они имели в этой жизни все и считали, что любое их желание происходит по щелчку пальцев. А теперь «козлиная бородка» захотел ее. Глядя на девушку плотоядным взглядом, он чуть ли не слюни пускал по своим губам-вареникам.

Карен использовала все те навыки ее ненавистной профессии, чтобы сделать вид, что она ничего не заметила. Хотя ее душа требовала въехать наглецу под столом изящной туфелькой между ног. Благо выпивоха вовремя отключился и уснул в чашке с пряной фасолью.

Девушка снова потянулась рукой к столу, но теперь уже к тарелке с глазированными орешками.

– Рекомендую попробовать изюм. Не знаю почему, но именно его вы игнорируете весь вечер. Хотя правильно высушенный, он является изысканным лакомством.

Карен напряглась. Глубокий баритон заставил ее встрепенуться. Она повернула голову и встретилась с немигающим взглядом невероятно синих, как озера в Долине Снов, глаз. Сам хозяин этих глаз был тоже невероятно хорош собой. Он имел худощавое, слегка вытянутое лицо, прямой нос, который был словно нарисован с помощью складской линейки, и тонкие губы. А ямочки на щеке и подбородке придавали его брутальной внешности странное очарование. Мужчина имел черные волосы до плеч, а его порочный рот кривился в надменной улыбке.

И эта улыбка, наряду с опасным блеском в глазах заставили колени Карен задрожать. Мужчина был одет в красивый сюртук из дорогой добротной ткани, расписанной узорами, белую рубашку с такого же цвета повязанным на шее галстуком, а на его правой руке блестел золотой перстень с бриллиантом. Богач. Определенно не ниже второго ранга.

Карен стало не по себе. Судя по тому, как он смотрел, и его комментарий насчет изюма говорили о том, что мужчина давно наблюдает за ней, и этот факт испугал ее не на шутку. В отличие от "козлиной бородки", тип, сидевший рядом, был совсем непрост. Ум и сообразительность читались в его глазах. И если он взялся за нею следить, значит, делал это не от праздного удовольствия. Скорее всего, этот напыщенный павлин заметил, что она не принадлежит к здешнему обществу, и решил уличить ее с поличным.

Первой мыслью девушки было вскочить из-за стола и убежать, но она вовремя себя остановила. Этим самым Карен только подтвердит его догадку и выдаст себя. Надо действовать очень осторожно. В конце концов, она все-таки актриса, пусть совсем неважная.

Меж тем мужчина продолжал с любопытством ее разглядывать. Карен изобразила легкую улыбку и слегка наклонила голову вбок.

– О да, спасибо. Но я не очень люблю изюм, – произнесла она с деланным акцентом жителей дальних земель.

Та деревня, где прошла бОльшая часть ее жизни, находилась на границе с соседним королевством, потому девушка с легкостью могла воспроизвести произношение подданных тех мест.

В глазах мужчины мелькнул странный блеск, а, может, это был всего лишь отблеск пламени камина.

– Надо же, – сказал он, – я слышу в вашей речи легкий акцент. Вы нездешняя?

– Да, я приехала специально на свадьбу.

Все мысли девушки сейчас были заняты тем, как быстрее смыться отсюда. Она уже достаточно поела, чтобы сегодня ночью не страдать от возмущенных стонов живота прилипшего к спине. А вот с пирожками с патокой придется повременить. Этот тип слишком хорошо за ней следит, чтобы утащить парочку со стола для милой Фалон.

– Невероятно, – мужчина продолжал с любопыттством разглядывать ее лицо. – Вы проделали столь долгий путь, чтобы оказаться здесь. Наверное, вы очень близки с кем-то из новобрачных. Кстати, с кем?

Карен замерла и побледнела. Этого вопроса она никак не ожидала. Нужно было что-то отвечать. Правильнее сейчас, игриво улыбнувшись, спросить: «А вы?». Но тогда этот второранговый пижон мог подумать, что она с ним кокетничает, и тогда он точно не отвяжется.

– Яяя… эээ… с женихом…

– Неужели? – мужчина удивленно покачал головой. – И я тоже. Гектор – мой кузен.

Вот блин! Не угадала.

– Вы недослушали, – моментально нашлась она. – Я говорила, что с женихом практически незнакома, но хорошо знаю невесту.

– Потрясающе, – незнакомец даже всплеснул руками. – Всегда мечтал познакомиться с одной из ее подруг, хотя почему-то не помню вас среди них. Я, видите ли, большой друг Лорис. Она всю жизнь прожила со мной по соседству.

Опять блин! Карен сердито поджала губы.

– Дело в том, что… я была подругой ее детства… пока не переехала в соседнее королевство.

– О! Значит, вы вместе учились с ней в школе. Где это было?… – он нахмурился, делая вид, что залумался. Он ждал ее подсказки, и Карен не могла оплошать.

В Бакинтрей было только две школы для девочек из богатых семей. Девушка выбрала ту, что ближе к северу.

– В Дайвернети.

– Точно. Вспомнил. В Лэдли.

Хммммм… Что-то она сегодня не угадывает.

Собравшись с мыслями, Карен промолвила:

– Это было так давно, что я уже запамятовала.

– Ясно, со всеми бывает, – кивнул незнакомец, немного подумал и преставился: – Лахлан Рэндольф к вашим услугам.

Девушка замялась.

– Карен.

– Просто Карен?

– Просто, – она не была настолько наивной, чтобы называть свою фамилию.

Мужчина тепло улыбнулся, и девушка на секунду поверила, что все обошлось, но его следующая фраза повергла ее в шок:

– А вы уже подходили к молодым, чтобы поздравить их? Нет? Тогда идемте же скорее к их столику. Я, признаюсь честно, тоже еще не успел поздравить своего кузена и его милую супругу, поэтому с удовольствием присоединюсь к вам.

Карен чуть на месте не подпрыгнула от страха. Ну все! Ей конец! Надо срочно делать ноги.

– Я… эээ… может, позже?… Мне надо… хм… в уборную.

Она так быстро вскочила с места, что выронила из складок юбки свою зеленую карточку. Та, покружившись в воздухе, приземлилась прямо на колени мужчине. Он поднял ее и подал девушке.

– Вы кое-что потеряли.

– Да? Спасибо.

Карен выхватила из его рук карту и, прижав к груди, собиралась уже уходить, но раздавшийся рядом возмущенный вопль остановил ее:

– Это она! Моя зеленая карточка! А я все думал, куда она делась…

Девушка повернулась и увидела того самого красномордого вельможу, у которого стащила свой пропуск в сытую жизнь. Они встретились взглядами, и мужчина моментально узнал ее.

– Да это же она! Она украла мою карту. Держите воровку!

Десятки пьяных и не очень глаз уставились в ее сторону. Возникла гробовая тишина. Карен тихо охнула, развернулась, подхватила юбки и на всех порах вчистила из зала. Послышались оглушительные крики подвыпившей и жадной до забавы толпы. И большинство гостей повыскакивали со своих мест и бросились вслед за девушкой.

Карен направлялась к выходу, когда дорогу ей перекрыли пара стражников. Она поняла, что не сможет добраться до парковки, где оставила своего дракона. У нее был только один шанс. Резко развернувшись, девушка выпрыгнула в открытое окно в темноту ночи.
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Карен со всех ног бежала по узкой каменистой улочке, покрытой брусчаткой, мимо старинных каменных зданий с черепичными крышами. Она слышала крики позади себя и молила волшебные силы помочь ей избавиться от погони. Фонари горели так ярко, что, куда бы она ни спряталась, ее везде легко можно отыскать. Бежать без остановки в неизвестном направлении она тоже не могла, так как через минуту уже выдохнется и будет поймана. А этого не должно было случиться. Она слишком хорошо знала, как в Бакинтрей наказывают за воровство.

Крики преследовавших ее становились ближе, и надо было срочно что-то предпринять. Свернув за угол, она юркнула в темный проулок в надежде укрыться от толпы. Внезапно сильные руки схватили ее сзади и прижали к стене. Девушка почувствовала себя придавленной к крепкому телу и накрытой плащом. Ее нос был приплюснут к чему-то твердому, теплому и приятно пахнущему.

Карен была так поражена, что ненадолго оцепенела, не в силах пошевелиться. Это нахальное действие со стороны лишило ее воли. Она вдруг обмякла, прижалась крепче к кому-то чужому и позволила ему оберечь себя. Девушка слышала крики толпы, проплывающие мимо и стихающие вдали, понимала, где находится, и что опасность миновала, но ничего не могла делать, дабы противится такому внешнему натиску.

Но так же быстро, как захвачена врасплох, Карен была возвращена на прежнее место. Все те же сильные руки вернули ее с небес на землю, освободив от хватки, убрав плащ и крепко встряхнув за плечи. Девушка моментально пришла в себя. Она стояла все в том же темном проулке, а напротив нее был Лахлан Рэндольф собственной персоной, с которым она познакомилась полчаса назад.

Его синие глаза горели как факелы в темноте. Мужчина окинул ее беглым взглядом, и ленивая улыбка расплылась по его породистому лицу.

– Карен? Какая встреча! Или, может, мне стоит назвать вас «госпожа Карен»? Ведь, судя по наличию зеленой карты, вы можете быть как минимум виконтессой или даже графиней.

Девушка покраснела. Ее редко что могло смутить в этой жизни, но этот человек почему-то смущал. Ей даже показалось, что ее багровые щеки видны в темноте. Хотя стыдиться ей было нечего. В этой стране, где у простого люда не было права выбора своего жизненного пути, многие, оказавшись профнепригодными, вставали на скользкую дорожку. Она украла карточку не потому, что испытывала азарт, а просто очень хотела есть.

Девушку вдруг охватил дикий гнев. Как этот напыщенный эгоист, родившийся в золотой люльке, смеет насмехаться над ней, которая с детства вынуждена гнуть спину, чтобы выжить? Карен со всей силы оттолкнула его от себя и отступила на шаг.

– И что с того? Да я украла эту гоблинскую карту у толстопузого вельможи! И нисколько об этом не жалею. И если уж на то пошло, сделаю еще множество попыток в жизни опустошить толстые кошельки таких, как вы, высокомерных богатеев.

Она даже ткнула своим тоненьким пальчиком ему в твердую грудь. Мужчина приподнял одну бровь и посмотрел на нее свысока, благо его рост позволял это.

– О, а это уже угроза. И что же прикажете мне с этим делать? Может, обратиться к королевской страже или позвать сюда эту разъяренную толпу, чтобы они прямиком отвели вас к варнерам, а те, в свою очередь, засадили за решетку?

Карен оторопела. Вся былая бравада вмиг исчезла, и испуганная девушка прижалась к стене. Волшебные эльфы, что она творит? Ведь перед ней представитель второго ранга, а она дерзит ему в лицо. Еще чуть-чуть и она окажется в темнице, и тогда ей уже не избежать суда. Плечи ее поникли, а сама Карен безвольно опустила голову вниз.

– Простите. Я не хотела, – промямлила она.

Мужчина скрестил руки на груди и с любопытством посмотрел на нее.

– Зачем вы это сделали? – вдруг спросил он.

– Сделала что? – не поднимая головы, Карен ответила вопросом на вопрос.

– Стали заниматься воровством?

Девушка нахмурилась, ей нестерпимо хотелось сказать ему что-нибудь язвительное, но, во-первых, она находилась в его власти, а, во-вторых, как ей показалось, он спрашивал совершенно искренне, вовсе не из праздного любопытства, и Карен решила сказать правду.

– Я была вынуждена. В теа… там, где я работаю, платят слишком мало. Этих денег едва хватает на аренду жилья и прочие расходы.

Она сделала пару глубоких глотков воздуха, обдумывая, стоит ли ей продолжать.

– И, вообще, я никому особо не навредила. Этот богач даже не заметил пропажи.

– Ясно.

Лахлан потер свой чисто выбритый подбородок и задумался. Он замолчал на некоторое время, и Карен, не выдержав, подняла голову.

– Что… вы собираетесь со мной делать?

До этого серьезное лицо мужчины вдруг расплылось в ленивой улыбке. Между прочим, в довольно красивой улыбке, подметила девушка, но время одернула себя. Лахлан медленно потянулся и закинул руки за голову, а потом снова опустил их вниз.

– Ну, не знаю, – протянул он. – Конечно, не хочется, чтобы такая красивая госпожа гнила в королевской тюрьме. Думаю, мы что-нибудь с вами сообразим на этот счет.

– Что вы имеете в виду?

– Ну, например, я отпускаю вас и забываю о том, что ранее с вами встречался, а вы бы могли отплатить за мою доброту.

– Отплатить? Но у меня ничего нет. Зеленую карту я потеряла, а кошелек мой пуст.

– Ну, кое-что у вас все-таки имеется.

Он окинул ее долгим, плотоядным взглядом, заставив щеки Карен налиться краской.

– Один поцелуй и вы на свободе.

– Что-о?!

– Я сказал, что готов забыть обо всем за один-единственный поцелуй, что вы подарите мне.

Девушка вытаращилась на него так, словно увидела перед собой гоблина, даже двух… нет, целую армию гоблинов.

– И думать об этом забудьте! – гневно взвизгнула она. – А вам не какая-нибудь… я серьезная женщина!

– Да, неужели? Серьезная женщина, что сует руку в чужой карман?

Щеки девушки опять стали пунцовыми. Как этому человеку так легко удается вывести ее из себя? А ведь за время работы в театре она наслушалась еще более мерзких "комплиментов" и предложений. В Форке местные актрисы считались чуть ли не женщинами легкого поведения, и все кому не лень старались отпустить в их сторону скабрезную шуточку или ухватить пониже спины. Карен привыкла к таким издёвкам, но предложение Лахлана Рэндольфа о невинном поцелуе почему-то вызвало в ее душе кучу негативных эмоций. Возможно, если бы этот человек не был так красив и богат, Карен реагировала иначе.

– Да как вы смеете?!

Она отступила назад и прижалась спиной к стене.

– Вы, надутый пузырь, никогда не испытывавший голода и не знающий слова "мораль", предлагать мне такие вещи?! Да это вас следует отправить прямиком к варнерам.

В глазах мужчины, до этого игриво улыбавшегося, блеснул опасный огонек. Он подошел к ней вплотную, наклонился и буквально вдавил девушку в стену. Поставив свои руки по обе стороны от нее, мужчина наклонился так близко, что что девушка ощутила на щеке его дыхание. Карен ощутила его приятный аромат и чуть не задохнулась от нахлынувших эмоций.

– Маленькая воровка смеет учить меня морали? – в его голосе сквозило раздражение.

Карен сглотнула и, стараясь показать, что ничуть его не боится, вздернула подбородок. Но потом поняла свою ошибку – ее губы оказались в опасной близости от его рта. Мужчина опустил глаза и уставился на ее рот. Девушка почувствовала, как потяжелело его дыхание. От взгляда Лахлана по телу Карен побежали мурашки.

– Вы не посмеете, – прошептала она.

– Почему же?

– Потому… потому, что я герцогиня Ольстер.

Слова слетели с языка до того, как Карен успела подумать и пожалеть о них.

– Кто?

По приглушенному свисту в его голосе девушка поняла, какую ошибку совершила. Возможно, этот человек, находящийся на втором ранге, мог знать герцога Ольстера, и тогда Карен попала в большую беду. И она подставила не только себя. А ведь когда-то поклялась, что будет молчать об этом, и держала клятву долгие годы. И вот теперь открыла свою самую большую тайну перед совершенно посторонним человеком.

Мужчина смотрел на нее во все глаза. Его дыхание сбилось, он нахмурился и выглядел так, словно задыхается.

– Кто вы?

– Герцогиня Ольстер, – повторила девушка чуть слышно, и пока мужчина не успел опомниться, оттолкнула его и бросилась прочь. Она не почувствовала сопротивления с его стороны и уже через секунду была на свободе.

Лахлан Рэндольф, герцог Ольстер, растерянно смотрел вслед удаляющейся фигурке. Он был настолько потрясен ее словами, что позволил девчонке сбежать, даже не получив объяснений. Хотя какие собственно ответы он хотел услышать? Мужчина покачал головой. Что за ирония судьбы? Вот так нежданно-негаданно на свадьбе кузена он повстречался со своей женой…


Лахлан скучал на торжестве. Он до тошноты не любил эти надменные мероприятия, когда богатая знать со всех концов королевства съезжалась в одно место не ради того, чтобы поздравить кого-то и пожелать счастья, а чтобы блеснуть своими дорогими нарядами и толщиной кошельков. Женщины пестрили в шикарных платьях и головных уборах, больше напоминающих дом на голове; забившись по углам, трещали о том, как хорошо отоварились в местном бутике. А мужчины, выпятив грудь колесом, как голуби в брачный период, сделав умные физиономии, шипели о возможности скорой войны, хотя в их мирное время ни о какой войне не могло быть и речи.

Когда торжественная часть закончилась, и все прибыли в главный зал, чтобы совершить трапезу, Лахлан выбрал себе место в самом дальнем углу у камина, чтобы лишний раз не попадаться на глаза незамужним дамам, мечтающим прибрать его к рукам вместе с замком и землями герцогства. Он умирал от тоски и думал, как бы скорее смыться обратно в гостиницу, а оттуда вернуться домой на своем верном Аластере.

И тут появилась она. Взгляд мужчины сразу остановился на новой гостье, которая резко контрастировала со всеми, кто находился здесь. В первую очередь его привлекла прическа девушки. Она напоминала огромный красный одуванчик, на который дунешь, и он разлетится на множество маленьких пылинок. Как она, вообще, может носить на голове такую башню?

Потом его взгляд перешел на лицо, и Лахлан был покорен. Что-то светлое, юное и необычное было в этом взгляде серо-зеленых глаз. Девушке на вид было немного за двадцать, но, судя по ее внешнему виду, жизнь уже успела ее изрядно потрепать. Но взгляд все еще оставался свежим и пытливым как у ребенка. Ее лицо не было классически красивым, но все равно обворожительным. Курносый нос, ямочки на щеках, большие пухлые губки – не личико, а оладушек с джемом. Но на этом лице неоспоримо читался ум.

Судя по наряду и вороватому выражению лица, незнакомка оказалась здесь случайно. Сначала Лахлан подумал, что это одна из служанок какой-нибудь знатной гостьи. Но изысканный наряд, выдержка и вздернутый нос, словно девица имела полное право здесь быть, интриговали и манили разузнать все ее секреты.

К тому же малышка села в аккурат возле него и тут же… принялась толкать в рот все, что лежало на столе. Причем ела она с таким аппетитом, постоянно подкрепляя свои действия нечленораздельными звуками удовольствия, что у мужчины самого потекли слюнки. Словно это был не обычный праздничный ужин, а еда фей.

Она голодная, догадался он, причем голодала довольно долго. Ему стало невероятно жаль бедняжку. В его герцогстве простолюдины жили в достатке, но в таких больших городах, как Форк, Спун или Тамми, простым жителям приходилось несладко. Лахлан был даже рад, что эта молодая девочка смогла досыта здесь наесться.

Что-то дернуло его, и он решил с ней заговорить, а, увидев ее настороженный взгляд и услышав бред по поводу знакомства с Лорис Рэндольф (в девичестве Хилл), мужчина решил немного поиграть. Наконец-то в этом скучном месте нашлось что-то забавное. Девушка была словно глоток родниковой воды во время жаркого дня.

А потом случилась большая неожиданность – девчонка оказалась мелкой воровкой. Но и тогда Лахлан не захотел ее отпускать и пришел на выручку. А в итоге выяснил, что она его жена.

Стоя сейчас в темном переулке, Лахлан вглядывался в даль, одолеваемый сотнями мыслей. Неужели это забавное создание и есть его законная супруга? Как она так легко выдает тайну первому встречному, о которой когда-то обещала молчать? И что здесь, в самом деле, творится?

Конечно, он предполагал, что рано или поздно может случайно столкнуться на этой земле с той, с которой пусть и заочно он клялся в вечной любви и верности, но все равно неожиданная встреча с Карен перевернула его жизнь. Ему необходимо было выяснить, кто она такая, почему встала на воровской путь, вообще, является ли она на самом деле его супругой. В этой ситуации стоит разобраться.
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Крадясь на цыпочках, чтобы никого не разбудить, Карен медленно поднялась по запасной лестнице в свою комнату, что находилась под чердаком театра. Многие актрисы и актеры жили в таких вот коморках, непосредственно в месте, где работали, так как снимать другое жилье им не позволяли средства. Карен делила комнату вместе с Фалон, которая в это время уже мирно спала в своей кровати.

Пол под ногами девушки предательски скрипел, пока она шла по коридору. И стоило ли удивляться, ведь театр мастера Белуса давно дышал на ладан. Стены были откровенно дырявыми, щели между досками порой были ростом с яйцо. Крыша постоянно текла, отчего все, жившие под чердаком, вечно страдали от затопления. Пол был шатким и старым и вот-вот грозил рухнуть. Хуже всего дела обстояли со сценой. Многие артисты боялись выходить на помост, так как знали, что пол под ними может в любое время провалиться.

Но Белусу все было нипочем. Он словно не видел этих проблем, игнорировал просьбы своих работников, платил мизерную заработную плату, а за аренду жилья брал втридорога.

Аккуратно открыв дверь, чтобы не разбудить Фалон, Карен вошла в комнату и зажгла свечу. Она села напротив зеркала, перед которым наносила свой грим каждый вечер, и устало посмотрела на свое отражение. Святые нимфы, что же ей теперь делать? Завтра сюда явятся варнеры и заберут ее к себе в участок. Местные стражи порядка не будут церемониться и выслушивать ее жалкие оправдания. А дальше будет суд, и девушка не сомневалась, что богатый вельможа, выступивший против простой актрисы, выиграет его. И не избежать Карен темницы.

Она была так раздосадована, но и гневилась одновременно. Если бы у нее было право выбора, она ни за что не стала воровать! Но сложная система мироустройства королевства лишала ее такого права. На этих землях испокон веков существовала сложная иерархическая система. Все жители Бакинтрей делились на несколько рангов. К первому относился король и весь королевский род. Ко второму – герцоги. К третьему – графы, маркизы, бароны, виконты и баронеты. Стоит ли говорить, что этим людям не приходилось в жизни работать от рассвета до заката, чтобы прокормить себя. К четвертому принадлежали тишахи – вожди островных кланов. Они платили в казну определенный налог, могли быть в любой момент призваны участвовать в военных действиях, но на этом их преданность короне заканчивалась. К пятому относились торговцы, воины и мореплаватели. А на шестом ранге держалось все королевство, то есть на простых смертных: крестьянах, ремесленниках, рабочих и других обычных верноподданных. К седьмому рангу относились драконы, эльфы, гномы, феи, нимфы и другие волшебные существа. Их труд был практически рабским.

И в этом самом мире простолюдины при выборе профессии должны были во всем полагаться на решение Оракула. Это одноглазое существо, когда к нему на мховый холм приводили простого жителя Бакинтрей восемнадцати лет отроду, серьезно смотрел на того минут пять и заявлял, кем бедняге быть дальше. И этот самый Оракул назвал Карен актрисой.

Гоблинская сила, ну какая актриса?! Девушка даже в деревенских праздничных спектаклях не принимала участия, потому что боялась выходить на сцену. Когда это одноглазое чучело зыркнуло на несчастную Карен и огласило свой вердикт, бедняжку чуть удар не хватил. А она мечтала, как ее мать, быть домоправительницей. Девушка умела искусно руководить слугами, следить за порядком, делала все быстро и организованно. Она много раз заменяла мать, когда та болела, например.

Но пойти против воли Оракула было невозможно. Поэтому, проплакав всю ночь, наутро она собрала свои небольшие пожитки и отправилась в Форк искать работу. С ее полным отсутствием таланта девушку взяли только в захудалый театр мастера Белуса. А в итоге посредственная игра, маленькая зарплата и… воровство. Карен не оправдывала свои поступки, но каждый раз, когда ее рука тянулась за чужим кошельком, она винила во всем Оракул… и короля.

Его величество Кэндем Фергал Айрис Рон был еще довольно молодым королем и вступил на трон десять лет тому назад. Недавно все королевство отмечало его женитьбу на принцессе соседних земель Туайле Ферн. Его считали воистину великим правителям и реформатором Бакинтрей. За тот недолгий срок, что он был на троне, его величество сделал множество хороших дел для своего народа. Он уменьшил размер налогов, дал больше прав волшебным существам, прекратил распри между многими вождями кланов. Он не обращал внимания на такие пережитки прошлого, как запрет колдовать только избранным королем людям, и так и не упразднил систему Оракула. За что Карен втихаря называла его недалеким твердолобом.

Оракул давно уже не был таким, как в прошлые столетия. Как поговаривали в былые времена, это волшебное существо словно смотрело людям в душу и точно назвало их желания. Но сейчас то ли от старости, то ли вследствие других причин, но Оракул давным-давно перестал угадывать истинную суть человека. Карен много раз была свидетелем того, как истинный земледелец по призванию становился торговцем, а тщедушный мальчуган, кто никогда не брал меч в руки, должен был стать искусным воином. Это было просто ужасно.

В их деревне только призвание ее сестры было разгадано оракулом. Абигайл с детства увлекалась целительством. С ее легкой руки жители в деревне были здоровыми и крепкими. И Оракул назвала ее знахаркой.

Мысли о сестре, как кислота, разъедали ею душу. Карен получила письмо от матери месяц назад. Та говорила, что Абигайл обвинена в колдовстве и посажена в королевскую темницу в Спуне. И Карен знала, кого "благодарить" за такой "подарок".

Дело в том, что, когда три столетия тому назад был издан королевский указ, что использовать волшебную силу могут лишь те, кому сам правитель Бакинтрея дал на это разрешение, множество мирных жителей были посажены за решетку. О, тогда эта была настоящая "охота на ведьм". Только одну старую, но невероятно сильную ведьму с Горы Туманов так и не смогли взять под стражу. Поговаривают, что, когда к ней направляли отряды варнеров, та забрасывала несчастных взрывающимися грибами, и стражи порядка вынуждены были отступить. Но со временем этот указ канул в лету, и хотя его никто не отменял, люди давным-давно колдовали, не спрашивая на то разрешения.

Вот и Абигайл воспользовалась такой возможностью, когда старый рыбак Мердок сломал свою тощую ногу. Обычные примочки здесь не помогали, началось гноение, и требовался волшебный порошок. В итоге старый Мердок снова стал ходить, не прихрамывая, а Абигайл отправилась в Спун.

Галвин.

При упоминании этого имени руки девушки машинально сжались в кулаки, а глаза запылали огнем праведной мести. Она отомстит этому тролльему сыну, как только представится такая возможность.

Ну а пока нужно было что-то решать со своей жизнью.

***

Карен удобнее разместилась в седле дракона и погладила его бугристую холку. Того, на ком ей предстояло лететь в Спун, звали Ержик. Карен любила запоминать имена дракончиков, на которых путешествовала. Тем самым она чувствовала некое единение со своим транспортным средством. Путь предстоял долгий. Город, в котором находился королевский дворец, был в противоположной стороне страны от Форка. Потому девушка хотела лучше узнать своего дракона, чтобы не иметь потом проблем в путешествии.

Несмотря на то, что с некоторых пор она стала владелицей кассы своего театра, тратить деньги на драконов особо не могла, поэтому выбрала самого дешевого, естественно, из зеленого молодняка. Зелеными юных дракончиков называли не из-за малого количества лет, а потому что они имели такой цвет кожи. С годами их шкурка меняла цвет и становилась серого, бордового или даже фиолетового окраса с множеством оттенков.

Рядом на лужайке паслись пегасы. Красивые благородные животные! Один из них поднял голову, продолжая жевать траву, посмотрел на девушку и прищурился. А потом оттопырил губы и показал Карен язык. Девушка покраснела. Облезлый, ободранный мерин!

Карен наклонилась и погладила шершавое брюшко дракончика. Тот довольно заурчал и игриво затопал лапами на месте. Прокат дракона обошелся девушке в тридцать коинов в одну сторону. Целое состояние, если учесть нищенский доход девушки. Но если дракончики, летающие по городу, стоили порядка пяти – семи денежных единиц королевства, то драконы дальнего следования обходились на порядок дороже.

Но у Карен не было выбора. Вчера ночью она решилась на отчаянный поступок – бежать из города, чтобы лететь на аудиенцию к его величеству. Ей необходимо объяснить ему, как жестоко подставили Абигайл и просить о ее помиловании, а также рассказать, как неверный выбор Оракула калечит человеческие жизни.

Конечно, со стороны это выглядело безумием. Прожженная воровка просит за свою сестру колдунью, но девушка в душе надеялась, что король Кэндем окажется не таким темным, как погреб, коим был его предшественник, и с ним можно будет договориться.

Она еще разработает план действий по дороге в Спун, а пока Карен натянула поводья и дала команду. Ержик разогнался и взмыл ввысь.

Сначала они набирали высоту. Карен мало летала на длинные расстояния, чаще всего ей приходилось перемещаться по Форку на небольшой высоте, когда ее ноги задевали крыши домов. Но драконы дальнего следования ходили по линии намного выше своих собратьев. Карен любила этот первый момент, когда на большой скорости она взмывала в небеса. Это было так захватывающе и впечатляюще, что будь ее воля, она бы работала драконьим кучером. Но всевидящий глаз распорядился иначе, чтоб ему пусто было.

Накинув на голову капюшон своего плаща, чтобы не замерзнуть в пути, девушка, набрав нужную высоту, развернула Ержика и поставила его на нужную линию. Проплывая мимо облаков, она, как и всегда, задела рукой мягкий белый сгусток и ощутила приятную влагу на ладони.

Не успела она пролететь и нескольких метров, как позади послышались недовольные рычания других драконов. Следующие за ней ездоки подавали сигналы, чтобы она посторонилась и уступила им дорогу. Но Карен не собиралась этого делать. Она совсем недавно получила водительские права и была законопослушным человеком (не считая воровства), поэтому строго соблюдала правило – не более шестидесяти миль в час. Если кому-то хочется полихачить, пусть обгоняют, выезжая при этом на встречную полосу. Лично она в этом участвовать не будет.

Так собственно и поступили следующие за ней всадники, в основном, мужчины, косо глядя в ее сторону. Что за дискриминация по полу? Мол, если женщина, значит, плохой ездок?

Мимо проплыл пассажирский дракон. Сидя у самой головы, кучер погонял молодого дракончика, а в его хвосте было размещено два пассажирских кресла, в которых сидели женщина и ребенок. Именно на таком Карен когда-то и прилетела в Форк, чтобы работать в театре.

В театре, кассу которого она ограбила сегодня ночью. Девушка похлопала рукой по мешочку с деньгами, прикрепленному к ее юбке. Сегодня она решилась обокрасть собственного начальника.

Идея пришла в тот момент, когда Карен, собрав свои пожитки в старый холщевый мешок, поняла, что средств, которыми она располагает, не хватит на дорогу. Она экономила на всем: еде, одежде, лекарствах, постоянно откладывала коин за коином, чтобы отправлять своей матери в деревню Катлери, откуда девушка была родом. Те жалкие монетки, что ей удавалось собрать, в Катлери считались целым состоянием. Но в деревнях по-прежнему существовал натуральный обмен, чего давно уже не было в больших городах. Поэтому тех средств, что посылала дочь, Флавии (матери Карен) вполне хватало, но сама девушка, таким образом, вечно была на мели.

А раз терять уже нечего, Карен напоследок решила отомстить Белусу за все деяния, что он совершил. Нет, она не станет брать деньги из шкатулки для зарплаты артистам. Все в театре знали, где их деспот-директор хранил свои денежки: в сундуке своей спальни. Туда-то Карен и засунет свою изящную ручку.

Ей удалось практически бесшумно прокрасться в комнату начальнику, который от жадности жил прямо в театре, чтобы не тратить средства на собственный дом. Благо Белус, старый пронырливый тип, тощий как черенок лопаты, с вечно косматой головой, храпел как медведь во время спячки. Сундук, в котором хранился ценный клад, был естественно на замке, но у матерой воровки всегда в прическе хранилась отмычка в виде шпильки для волос. Ей легко удалось вскрыть сундук, но только когда старый ржавый замок, выскользнув из ее рук, ударился о деревянный пол, сердце у девушки замерло. Белус хрюкнул и замолчал. У Карен кровь застыла в жилах, но старый пройдоха, перевернувшись на другой бок на своей скрипучей, развалившейся кровати, снова принялся пыхтеть как самовар.

Девушка облегченно вздохнула. Она открыла тяжелую деревянную крышку, просунула голову внутрь и стала на ощупь шарить в темноте, чтобы отыскать нужную ей ценность. И нашла! Слава волшебной силе, Белус хранил все деньги в одном месте. Это был увесистый мешок, доверху набитый коинами. Конечно, за столько лет бездушного отношения к своим актерам, из которых тянул все соки, он заработал немалую сумму. Жадный негодяй!

Карен спрятала мешок себе под плащ, закрыла сундук и повесила замок на прежнее место. Белус еще не скоро хватится пропажи.

Потом она решила частично вознаградить своих товарищей за почти рабский труд в театре. Выйдя из комнаты хозяина, девушка заглянула в спальню каждого работника, кто жил под чердаком и прямо возле двери стала оставлять горсть монет. Когда она вернулась в свою комнату, мешок Белуса уже не был таким увесистым. Но ей и этих денег было предостаточно. Она знала, что приличную сумму будет нужно отдать за прокат дракона. Остальные деньги пригодятся в пути во время остановок, ночлежек и кормежки животного.

Свои заработанные деньги она положила на столике возле кровати Фалон с запиской "Это тебе на пирожки с патокой". Карен решила не менять платье и оставаться в наряде принцессы. В любом случае лучшей одежды у нее не было, а во дворце перед королем нужно выглядеть прилично. Сверху она накинула свой старый плащ, чтобы не замерзнуть в пути. Хоть на дворе было лето, дорога предстояла долгая, и погода могла измениться.

Поправив одеяло на теле подруги, Карен печально посмотрела на спящую Фалон, улыбнулась и вышла из комнаты.

Она пришла в прокат довольно рано, пока за ней не явились варнеры, потому, когда она взмыла в небо, едва задавался рассвет, и сейчас девушка летела навстречу восходящему солнцу.

Какой-то лихач на второй линии решил совершить мертвую петлю и направил своего дракона вверх. Ему удалось совершить опасный трюк под восторженные крики проплывающих мимо, на сам беспечный ездок потерял в воздухе свой головной убор.

Карен покачала головой. Идиот.

В этот момент Ержик уткнулся под хвост летевшему впереди дракону. "Пробка"! Карен расстроено застонала. Ну, что там еще? Она вытянула шею в сторону, чтобы разглядеть, что стало причинной задержки движения, но увиденная картина повергла ее в шок. Святые нимфы, сейчас же не межсезонье! Девушка смущенно опустила глаза.

Позади послышались сигналы приближающейся лётной бригады варнеров. И хотя "пробка" стала постепенно рассасываться, Карен была рада патрулю правоохранительной службы. Она очень торопилась сбежать из ненавистного города. Но вскоре обнаружила, что патруль приехал вовсе не из-за казуса на дороге.

– Карен из рода Маккелан, немедленно сойдите со своего дракона и пересядьте на патрульного дракона! Карен из рода Маккелан, мы требуем подчинения! – послышался громкий голос сзади.

Девушка вскинула голову и испуганно взвизгнула. Ее нашли! Она в ловушке! Теперь ей не избежать тюрьмы. Страх парализовал конечности и затуманил рассудок.

– Я повторяю: Карен из рода Маккелан…

Девушка обернулась. Патруль из трех драконов и сидевших на них варнеров был прямо за ее спиной. Она судорожно соображала, что ей предпринять. "Пробка" рассосалась, путь был свободен, Но Карен объяктивно понимала, что на юном Ержике ей не сбежать от варнеров. Нужно было срочно что-то решать, но одно Карен знала точно – сдаваться она не намерена.

Девушка повернула голову вперед, остальные люди стали медленно ее объезжать. Краем глаза она заметила какого-то богатого хлыща на пегасе, что повернул в сторону варнеров и перегородил им дорогу. Девушка не смогла разглядеть его лицо, но поняла, что это ее шанс. Человек показался ей отдаленно знакомым, но разглядывать его времени не было. Пока варнеры кричали на ездока, чтобы тот сошел с их пути, а мужчина делал вид, что его пегас не двигается, Карен повернулась к проплывающему мимо человеку на серебристом драконе.

В секунду она встала на спину Ержику, еле удерживая равновесие, сделала прыжок и оказалась на спине соседнего дракона. Тот тут же покачнулся и стал медленно падать вниз. Впереди сидел грузный мужчина с бычьей шеей, а сам дракон хоть и был матерый, но довольно щуплый. Ничего удивительного, что когда девушка уселась на него, тот пошел к земле. Бедняга и так двигался медленно из-за веса ездока, а теперь с ним окончательно случился перегруз.

– Что вы творите?! – закричал толстяк и попытался повернуться, отчего на его шее образовалось множество складок. – Немедленно слезайте с моего дракона!

– Не могли бы вы подкинуть меня до ближайшего постоялого двора? – взмолилась девушка.

– Еще чего? Проваливайте!

Он толкнул ее локтем, дракон наклонился набок, и мешок деньгами и пожитками Карен выпал и полетел вниз. В воздухе он раскрылся, и монеты и одежда посыпались вниз мелким градом. Девушка страдальчески взывала и стала бить кулачками толстяка по спине.

– Ах ты, жирный жлоб! Жалко даже одно доброе дело сделать?!

Меж тем они медленно приближались к земле. Внизу стало видно поле с только что убранными стогами сена. Дракон, видимо, понимая, что двоих пассажиров он не выдержит, взмахнул хвостом, ударил им девушку и вышиб ее из седла. Карен слетела с его спины и с диким воплем полетела вниз.

Стряхнув с себя ненужную ношу, дракон со своим хозяином снова стал набирать высоту, а Карен, пролетев немного, приземлилась в сеновал вниз головой.
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ГЛАВА 4
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В грязной сырой темнице на деревянной кровати, представляющей собой узкую прогнившую доску, покрытую старым пледом, сидела молоденькая белокурая девушка, склонив голову к коленям и печально глядя в пол. Абигайл, младшая дочь кузнеца Фергала Маккелана из Катлери, обвиненная в колдовстве, была "гостьей" королевской темницы в Спуне.

Бедная девушка пребывала здесь уже без малого месяц, и просвета этому не было видно. Ее шаткое положение еще усугублялось тем, что по закону, которому было уже несколько столетий, ведьм и колдунов судили очень строго. Вплоть до пожизненного заключения. Но уже пару веков подряд никого в Бакинтрей не судили за колдовство и ведовство. Охота на ведьм давно канула в Лету, и люди напропалую пользовались волшебными обрядами, порошками и заклинаниями себе на пользу. Что и говорить про волшебных тварей таких, как феи, нимфы, лепреконы и другие. На них, вообще, этот указ не распространялся. Правительство давно закрывало на это глаза. Главное, чтобы люди не творили черные вещи с помощью магии.

И вот за последние века Абигайл стала первой, кого осудили за использование волшебства, а добрый король Кэндем, зная, какой приговор ждет несчастную девушку, оттягивал суд под любыми предлогами. Но не арестовать он ее не мог. Спасибо Галвину, постарался негодяй на славу.

Герцог Галвин Максуиллан был властителем земель на юге страны, к которым принадлежала деревня Катлери. Этот жестокий деспотичный правитель ненавидел простой народ, что содержал его и кормил. Он задавил жителей налогами, издевался над мужчинами и обесчещивал юных дев. При воспоминании о его колючем, жестком взгляде черных, как ночь, глаз по телу девушки пробежали мурашки.

И надо было так случиться, что, наездом оказавшись в Катлери, герцог увидел Карен, пасущую гусей на лугу, и возжелал ее. К тому времени к власти пришел Кэндем, и попытаться взять девушку силой Галвин не посмел. Но сделать ее своей любовницей стало для него навязчивой идеей. Он делал всевозможные попытки, чтобы сломить ее дух и добровольно сдаться ему. Карен держалась, как могла.

Тогда Галвин пошел на крайние меры и подставил их отца. Условием спасения Фергала была его старшая дочь. Но и тогда они всей семьей смогли найти выход. Случайная возможность, и Карен стала герцогиней Ольстер. Насмешка судьбы, да и только.

Но Галвин пришел в бешенство и клялся отомстить. Его вечные нападки за последние пять лет свели в могилу отца семейства и измучили мать. А теперь пришла пора и Абигайл.

Она спасала ногу старого доброго Мердока, и как любая травница использовала волшебный порошок. Галвин прознал про это и написал жалобу королю. И не просто написал, а подкупил глашатая, чтобы тот вместе с последними новостями прочитал это письмо на главной площади Спуна у дворцовых ворот в присутствии десятков людей. И славный Кэндем не смог не прореагировать. И в итоге Абигайл была схвачена и посажена в темницу.


Карен, разворошив стог, скатилась на траву и стала плеваться в разные стороны и вытаскивать сено из своих волос.

Толстопузый мерзавец, чтоб ему пусто было!

Она задрала голову вверх и посмотрела в небо. Мимо в небесах проплыл патруль варнеров. Хоть одно радует – они будут искать ее в небе, а Карен находится на земле. Вот только что теперь прикажете делать? Назад дороги нет, а вперед смотреть страшно.

Она встала на ноги и увидела перед собой густой зеленый лес. И не просто лес, а лес магический. Такие занимали примерно одну четверть от всех лесов Бакинтрей. В них травницы собирали волшебные растения для своих снадобий, там же в основном проживали все волшебные твари такие, например, как гоблины и тролли, встреча с которыми не предвещала ничего хорошего.

Поэтому идти туда одной, пешком, не зная дороги, было настоящим самоубийством. Но разве вернуться назад было лучшим вариантом? Девушка пожала плечами и направилась вперед.

Сделав первые шаги в лесную чащу, Карен внимательно осмотрелась. Ей редко приходилось бывать в таких местах, в основном, в детстве с родителями, поэтому сейчас она двигалась медленно и очень осторожно.

С одной стороны, это был лес как лес, но с другой… Карен подивилась наличию растениям всех цветов радуги, что были представлены здесь. Пока девушка осторожно шла по узкой протоптанной тропинке, успела заметить представителей флоры и фауны, которых отродясь не видела. Например, мимо ее лица пролетела синяя пчела ростом с кулак, или девушка случайно угодила ногой в красивый малиновый цветок, и только каблук ее башмака оказался на лепестке, цветок вдруг вмиг захлопнулся, и нога девушки попала в ловушку. Карен так перепугалась и сразу вынула ногу назад, чтобы растение не оттяпало ей полпальца. Девушка решила ступать осторожней.

Она прошла метров триста, когда оказалась на наполненной солнцем лесной поляне, и замерла в изумлении. На поляне паслась лошадь, и не просто лошадь, а пегас. Вот так удача! Стоило ей только оказаться в лесу, а она уже отыскала для себя транспортное средство. Значит, ей не придется идти в Спун пешком!

В носу у пегаса было кольцо, означающие, что животное было у кого-то во владении. Девушка огляделась по сторонам – хозяина нигде не было. Ну, ничего, бывает, гоблин съел, но конь-то остался, и такую возможность упускать нельзя. Конечно, пегасы недолюбливают простолюдинов, но, во-первых, Карен была прилично одета и легко могла сойти за знатную особу, а, во-вторых, плевать она хотела на чувства этого крылатого копытного, главное – быстрее добраться до места.

Карен вышла на поляну и направилась к пегасу. Тот поднял голову и, не переставая жевать, посмотрел на не в упор. Девушке показалось, что она его где-то видела. Ну, ладно, неважно.

– Пегасик, пегасик, хороший мальчик, иди сюда.

Она широко улыбнулась и подошла к животному на нужное расстояние. Тот не двинулся с места. Отлично! Девушка ухватилась рукой за кольцо и потянула лошадиную морду на себя. Конь выпучил глаза и громко фыркнул.

– Ничего, пегасик, – сказала Карен уже серьезным голосом, – только так вас, крылатых, можно приучить к послушанию.

И хотя ей никогда не приходилось управлять такими животными, она примерно знала, как с ними обращаться. Пегас рассердился и стал мотать головой из стороны в сторону, но Карен крепко держала его за кольцо. Ничего, потерпишь! Конь громко зафыркал, пытаясь освободиться, и укусил Карен за запястье. Та взвизгнула и одернула руку.

– Ах ты, мерин облезлый!

Оказавшись на свободе, пегас загарцевал на месте. Он гневно смотрел на девушку и пыхтел, его глаза покраснели от злости.

– Ну, ничего, и не с такими справлялась! Знаешь, сколько в театре пришлось испытать?

Она разозлила лошадь, и теперь был только один шанс быстро на него взобраться. Карен подошла к пегасу сбоку и протянула к нему свои руки. Но тот резко распустил крылья, ударив одним из них девушку по лицу. Та смачно выругалась и шваркнула его по крылу. Конь снова ударил ее, да так сильно, что Карен упала на спину.

Послышался тихий смешок. Девушка нахмурилась, подняла голову и посмотрела по сторонам. На поляне, кроме нее и пегаса, никого не было. Видимо, показалось. Поднявшись на ноги и отряхнув спину, Карен была полна решимости обуздать это нахальное животное.

– Ну, сейчас ты у меня попляшешь, – произнесла она и с разбега прыгнула, целясь ему на спину.

Но конь, словно предчувствуя ее намерение, отступил на шаг, и девушка снова оказалась на земле, на этот раз лицом. Она застонала, повернула голову в сторону и злобно зыркнула на животное. Ей показалось, или он скалился? Точно, негодяй посмеивался над ней. Ну, погоди у меня! Карен снова поднялась, подбежала, вцепилась в гриву животного и прыгнула ему на спину. Но взобраться так и не успела, потому что пегас пошел прыжками. Перемахнув через него, девушка упала животом поперек корпуса коня и повисла вниз головой на крупе. Она закричала от боли и досады, но дальше было только хуже. Из-за того, что жеребец не стоял на месте и прыгал, Карен, висевшая на его спине поперек, сотрясалась при каждом прыжке.

– Остнан… прекрат… стоп… ох…

Конь взбрыкнул, и девушка в который раз растянулась на траве. На этот раз она сильно ударилась головой и набила шишку. Она смотрела в небо, пока перед ее глазами кружились звездочки. Когда ее зрение нормализовалось, Карен приподнялась и посмотрела на пегаса. Тот стоял себе на месте как ни в чем не бывало. Он повернул голову в ее сторону, и уголок его рта медленно поднялся вверх. Улыбается!

Упрямая скотина!

Карен поднялась на колени и потерла ушибленное место на голове. Конь снова расправил крылья и сделал несколько шагов вперед. Сбегает! Этого Карен допустить не могла. Со всей силы она вцепилась руками ему в хвост, пегас громко заржал и поднялся над землей. Он взмыл ввысь на небольшое расстояние, а Карен с испуганным воплем полетела вместе с ним. Пегас, недовольный своей ношей, стал вилять хвостом, пытаясь сбросить ее на землю, но девушка крепко держалась за него. Она посмотрела вниз, увидела свои ноги, болтающиеся в воздухе, и закричала еще громче.

Меж тем конь описал круг над поляной, сильнее тряхнул крупом, Карен не выдержала, отпустила руки и угодила прямиком в колючий куст, что рос внизу. Закричав как резаный поросенок, девушка начала отчаянно выбираться оттуда, а пегас спокойно вернулся на свое место и стал щипать траву.

Карен чуть не плакала, она порвала единственное платье и плащ, получила множество ссадин и царапин, а жеребца так обуздать и не смогла.

– Гоблинская сила! Подлая тварь, чтоб тебе вариться в котле ведьмы с Туманной Горы. Пусть она обглодает твои тухлое мясо, а кости скормит собакам!

Послышался громкий раскатистый смех, а затем низкий мужской голос произнес:

– Такой милой девушке не к лицу так грубо выражаться.

Карен повернулась и увидела перед собой незнакомого мужчину. Он стоял возле дерева, поставив одну ногу на пень и упираясь локтем о колено. Мужчина был высок, одет в черную рубаху и такого же цвет бриджи, обут в высокие сапоги для верховой езды, а на его голове была надета маска, скрывающая половину лица. Его волосы были завязаны в конский хвост на затылке, и хотя маска скрывала их, девушка заметила, что они тоже черного цвета.

Лесной разбойник!

Карен оторопела. Только этого ей еще не хватало. Она быстро огляделась вокруг. Определенно они были здесь не одни. Этот человек пришел в компании с такими же бандитами, как и он. Скорее всего, они сейчас рассредоточены вокруг поляны, сидя на деревьях, и ждут сигнала своего вожака, чтобы потом со свистом и дикими воплями накинуться на нее.

Разбойник проследил за ее взглядом и усмехнулся.

– Не волнуйтесь, – словно прочитав ее мысли, ответил он. – Я пришел один.

Карен не стало от этого легче. Даже с одним бандюганом она, хрупкая женщина, вряд ли справится. Эх, жаль, что она не прихватила с собой в поездку кухонный нож, в таких местах он бы ей очень пригодился. Но она никак не предполагала, что ее поездка окончится недалеко от Форка головой в сеновале.

И разбойник опять словно залез в ее голову.

– Эй, меня не надо бояться, – произнес он, – я не причиню вам вреда.

"Ага, так я тебе и поверила".

Мужчина стал медленно приближаться к ней, словно мальчишка с сачком, ловящий бабочек. Девушка отступила на шаг назад и уперлась в колючий куст, из которого только что выбралась. Задев пятой точкой колючую ветку, Карен сразу вспомнила о том, что ее тело пронзило тысячи иголок, а платье превратилось в рваную тряпку.

– Да, вам не слабо досталось, – кивнул мужчина. – Может, вам помочь избавиться от лишних колючек в теле?

– Нне ннадо, – прошептала она.

Разбойник расплылся в улыбке.

– Ну, что за дуреха, смотрит на меня как заяц, попавший в капкан. Я же сказал, что не сделаю вам ничего плохого.

– Откуда мне знать?

Мужчина подошел совсем близко, и девушке удалось его лучше рассмотреть. Он выглядел довольно респектабельно. Его одежда была чистой и свежей… и довольно новой. Наверное, выкрал ее у какого-нибудь богатея совсем недавно. Сапоги хорошо начищены, да и сам мужчина был чист и опрятен. Он был без перчаток, и Карен заметила, какие длинные ухоженные у него пальцы на руках. Ногти коротко подстрижены, и под ними не видно грязи. Словно этот пройдоха и не зарабатывал себе на хлеб непростым трудом.

Но больше всего ее привлекло его лицо. Гладко выбритый подбородок, прямой нос и глаза, глядящие на нее из-под маски. Они были синими-синими, как озера… стоп, она уже однажды использовала это сравнение для описания глаз совершенного другого мужчины. Точно, этот разбойник на удивление напоминает одного знатного господина. Невероятно!

– Хм, кажется, я удачно прошел проверку, – в глазах мужчины заплясали веселые искорки, и Карен поняла, что бессовестно таращится на него вот уже несколько минут. Покраснев, как свекла, она быстро опустила глаза.

– Со своей стороны могу заверить, что тоже не встречал раньше такой красоты, – продолжил он.

Да уж, да уж. Она с косматой головой, вся в ссадинах и дырявом платье стоит напротив лесного разбойника, который выглядит как герцог какой-то. Насмешка судьбы, ни дать ни взять.

Карен тряхнула головой. О чем она, вообще, думает? Это же бандит, вор, убийца, мошенник! Ей надо решать, как скорее от него избавиться, и не разглядывать его, стоя посреди леса.

Гордо вскинув подбородок, девушка сердито взглянула ему в глаза.

– Что вам от меня нужно? – спросила она, стараясь, чтобы ее голос звучал как можно строже.

Мужчина спокойно пожал плечами.

– Да, собственно, ничего. Просто услышал крик и пришел посмотреть, что тут происходит, и стал свидетелем преинтереснейшей картины.

Девушка опять покраснела, а потом резко оттолкнула его и направилась вперед.

– Тогда дайте мне пройти. Мне некогда вести с вами светские беседы. Я тороплюсь.

– Можно поинтересоваться куда?

– Не ваше дело.

Большими шагами девушка направилась прочь с поляны в гущу леса. Мужчина развернулся и последовал за ней.

– Вы разве не воспользуетесь услугами пегаса?

– Пусть следует за своим хозяином.

– А что случилось с его хозяином?

– Съел гоблин.

– Ужас какой.

Тем временем они пересекли поляну и вошли в лесную чащу. Мужчина шел за ней как приклеенный. Карен гордо держала голову, а ее спина была каменной. Почему он увязался за ней? Что ему нужно?

От таких людей так просто не отделаешься, с досадой подумала она. Но хотя бы стоит попытаться.

– Почему вы идете за мной?

– А что же прикажете мне делать?

– Разве вы не имеете других занятий?

– Каких, например?

– Я думала, у таких людей, как вы, полно всякого рода дел.

– Таких, как я?

– Лесных разбойников. Бандитов, мошенников и головорезов. Тех, кто грабит, насилует и убивает.

– Вы невероятно проницательны.

– Именно. Вам не затуманить мне голову своими изысканными речами. Я сразу поняла, кто вы такой.

Мужчина притворно схватился рукой за сердце.

– Вы ранили меня. Я так старался.

Карен фыркнула, развернулась и быстрее зашагала вперед по узкой тропинке. О волшебные эльфы, за что ей все это? В ее жизни и так все шло через пень-колоду, а теперь еще и этот бандит-прилипало. Она шла так быстро, что мужчина еле поспевал за ней, но все равно не отставал. Девушка старалась не показывать своего волнения, но колени у нее под рваной юбкой дрожали. Она была наслышана о лесных разбойниках. Порой они были даже хуже морских пиратов. Нападали на бедных путников, грабили их имущество, убивали и насиловали женщин.

Обычно они собирались группами до двадцати человек. Этот был без свиты, но хотя, если Карен их не видела, еще не значит, что их совсем нет. Да и одного для девушки было достаточно. Ей не справиться с этим высокорослым крепышом. И если тот идет за ней, значит, ему что-то от нее нужно. Хотя, может, ему заняться нечем?

Карен задумалась, чем она может быть полезна разбойнику. Ведь у нее ничего нет. А если, глядя на ее пусть ободранный, но все же хороший наряд, тот принял ее за представительницу знатного рода и решил похитить с целью выкупа? Но если Карен признается ему, что с нее нечего брать, разбойник решит просто позабавиться с ней, что будет еще хуже. Как же ей быть?

Она резко остановилась и посмотрела на него сердитым взглядом.

– Что вы плететесь за мной?

Мужчина опять невинно пожал плечами.

– Ну, раз вы узнали, кто я, может, вам будет ясна и цель моего преследования?

Девушка побелела. Она была права.

– Вы ошибаетесь, – сглотнув, промямлила она, – я вовсе не богатая госпожа, и с меня нечего брать.

Мужчина сделал вид, что задумался.

– Но, может, если вы скажите, куда направляетесь, я решу, что с вами делать?

Решит, что с ней делать! Карен охватил небывалый гнев.

– Вы что себе позволяете? Я сама хозяйка своей жизни, и никто не смеет за меня что-то решать! Даже такой негодяй, как вы.

– Именно потому, что я редкостный мерзавец, вам стоит быть со мной немножко повежливей.

Девушка снова побледнела.

– Вы же сказали, что не причините мне вреда.

– О, и я изо всех сил сейчас взываю к своему благородству. Вы даже не представляете, какая внутренняя борьба идет во мне. Моя разбойничья суть, что рвется наружу, приказывает мне совершить кучу пакостей в отношении вас, но я держу ее в узде.

Карен прищурилась.

– Вы что, издеваетесь надо мной?

– Побойтесь. Как можно? В списке моих деяний никогда не было издевательства над женщинами.

– А что тогда было?

Мужчина притворно сморщился.

– Это не для ушей столь нежных созданий.

– Может, тогда вы оставите меня в покое и займетесь своими делишками?

– Вы не поверите, но именно на сегодня у меня ничего не запланировано. Даже у таких мерзопакостных типов бывает выходной.

Карен едва не застонала.

– Тогда ступайте своей дорогой!

– Именно это я сейчас и делаю.

– Но это моя дорога.

– Не хотелось бы вас разочаровывать, что она здесь единственная.

– На этой узкой тропе двоим тесно.

– Я легко могу следовать за вами.

Карен сдалась и беззвучно захныкала.

– В самом деле, чего вы привязались ко мне?

Мужчина вздохнул и покачал головой. Видимо, ему тоже надоело спорить.

– А если я хочу вас проводить?

– Мне не нужны провожатые.

– Судя по тому, что вы совсем не знаете этого леса, вам не стоит отказываться от сопровождения.

– Я его знаю. Я из соседней деревни.

– Зачем тогда идете в противоположную сторону?

– Просто гуляю.

– Гулять в этом месте одной небезопасно.

– Не опасней, чем в компании с разбойником.

Мужчина глубоко вздохнул и плотно сжал рот. Впервые за время встречи маска беззаботности слетела с его лица. Девушка заметила в его глазах раздражение. Видимо, ей все-таки удалось задеть его за живое, но пока она не знала, хорошо это или плохо. Если тем самым она заставит его покинуть ее, то без сомнения хорошо, а если разозлит…

– Слушайте, я в самом деле хочу вам помочь, – серьезно произнес он. – Я увидел девушку на поляне, безуспешно пытающуюся украсть хозяйского пегаса. Такие животные не нужны тем, кто не стремится отправиться в долгое путешествие. К тому же идти одной по волшебному лесу является безумием, если, конечно, ты не гоним серьезной целью. Поверьте, я не причиню вам вреда. Но и оставлять вас здесь без защиты не намерен.

Карен усмехнулась. Конечно, ведь все разбойники известные поборники добра.

– Мне все равно нечего делать, – мужчина лениво потянулся, и его лицо снова приобрело беззаботное выражение. – Вот и провожу вас, пока не выберемся из леса.

Он хитро улыбнулся и подмигнул.

– И, вообще, у вас нет выбора.

Девушка кивнула. Как и всегда по жизни.

Она скрестила руки на груди, посмотрела на него испытующим взглядом, а затем молча развернулась и зашагала вперед.
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Королева Туайла Ферн полулежа на своей половине кровати наблюдала за мужем из-под опущенных ресниц. Пока он, властелин королевства Бакинтрей, славный Кэндем, раздевался в их спальне в полумраке одной горевшей свечи. Ей нравились такие моменты вечернего единения, когда ей не приходилось делить его со страной, и он принадлежал только ей, а не своим верноподданным. Хотя нет, поправила себя молодая королева, Кэндем никогда не будет принадлежать ей, по крайней мере, так, как она того хотела. Конечно, они принесли друг другу клятвы верности, но для его величества это было не больше чем формальностью, а для Туайлы они значили все. Он значил для нее все.

Впервые она увидела его два года тому назад, когда Кэндем на белоснежном пегасе спустился с небес на землю ее маленького королевства. Тогда он совершал традиционный визит к ее отцу, властителю соседнего государства.

Грейтер, родина Туайлы, была и остается маленьким островком, обдуваемым всеми ветрами. Они жили скромно, в основном занимались земледелием и ловлей рыбы. Ее отец всегда в первую очередь заботился о жителях их небольшого острова, чем о своих нуждах. В его королевских складах всегда было достаточно зерна, чтобы на худой год прокормить своих людей.

Но в те времена случилась катастрофа. Годы суровых и бесснежных зим и засушливых весен превратили некогда благодатную землю в твердую потрескавшуюся каменную корку, совершенно непригодную для растений. Неурожай следовал за неурожаем, королевские кладовые стали нищать, а народ голодать. Король Грейтера хватался за голову, но ничем не мог помочь своим жителям. Туайла помнила отца тогда с вечно усталым измученным лицом, искавшим вопросы, ответов на которые не существовало.

А в то лето случились пожары, страшнее которых люди не знали раньше. Одним прекрасным днем загорелась деревня, что находилась ближе всего к королевскому замку. Все королевское войско было направлено на устранение пожара. Туайла тоже была там вопреки приказу отца оставаться дома. Она тайно покинула дворец, чтобы помочь своим жителям. Девушка сама чуть не погибла, надышавшись дымом, спасая мальчика из горящего дома.

Они думали, что деревне не устоять, но тут появился он. Красивый, златовласый король Кэндем на белом пегасе прибыл как раз в разгар пожара. И как только его ноги ступили на землю Грейтера, пошел проливной дождь, спасший деревню. Его величество спас ее народ.

Тогда Туайла приняла его за волшебное божество – настолько он был прекрасен. Неземные зеленые глаза, точеный профиль, идеальный торс, – не мужчина – ангел. Девушке казалось, что вокруг его головы сияет нимб. Она чумазая от сажи с растрепанными волосами и в грязной одежде, превратившаяся в мокрую кошку от проливного дождя, стоя ногами в огромной луже, смотрела на него с открытым ртом, пока местные жители благодарили короля за помощь.

Он не заметил ее тогда, прошел мимо, даже не взглянув. Не обратил Кэндем внимания и после, когда благодаря долгим усилиям принцесса Туайла привела себя в порядок. Девушка не была красавицей по классическим меркам, скорее уж внешность ее была блеклой и непримечательной. В ее облике преобладал серый цвет, начиная от глаз и заканчивая мышиным цветом волос. Но сегодня она постаралась как можно ярче преобразить себя. Она высушила волосы у камина, верная служанка уложила их в затейливую прическу, надела одно из лучших платьев, и даже, чего не делала никогда, девушка подвела свои глаза угольком, чтобы сделать взгляд ярче. Когда она влетела в зал, сияя, словно волшебный камень, молодой король, в тот момент беседовавший с ее отцом, удостоил девушку лишь мимолетным взглядом и склонил голову в формальном поклоне. И весь последующий вечер он вел себя с ней учтиво, но безразлично.

Туайла тогда пришла в отчаяние, но это было не последнее разочарование, связанное с ее мужем. Скорее оно открыло череду бесполезных надежд, обращенных в его сторону, которым следовало разбиться, словно при падении о камни.

Да, вскоре он женился на ней, но не потому, что воспылал великим чувством. Скорее уже пошел на уступки ее отцу. Грейтер был тогда на гране гибели, нужны были силы извне, чтобы поддержать его. И соседнее цветущее королевство могло стать таким маяком в ночи. Среди королей нередки браки по расчету, но юная на тот момент Туайла, воспитанная на волшебных сказках, верила, что ее обойдет такая участь. К тому же ее отец-король, безумно любивший единственную дочь, никогда бы не сделал что-то против ее воли.

Он-то и заметил, какие нежные чувства его девочка питает к молодому королю, и настоял на их скорой свадьбе. Когда Кэндем без особых раздумий принял его предложение, в сердце девушки опять затеплилась надежда, что он неравнодушен к ней. Ведь в отличие от них, король Бакитрей не получал от этой сделки ничего. Но и тут ее ждало разочарование. Оказывается, Кэндем женился на ней из жалости, а это было даже больнее нелюбви.

И каждый день их совместной жизни доказывал молодой королеве об этом. Нет, он не был грубым или жестоким. Совсем наоборот, его величество всегда был максимально вежлив и корректен с ней, он легко мог поддержать разговор, был интересным собеседником, верным другом, заботливым наставником и нежным любовником. Но когда Туайла смотрела в его выразительные зеленые глаза, она видела лишь деликатное безразличие. А это было больнее жестокости.

Кэндем женился на ней потому, что его сердце навечно застыло от посягательств извне, оно умерло с той, что была его первой и единственной любовью. И никакая другая женщина теперь не могла поселиться в его душе. Ему было все равно, кто станет его женой. В любом случае, ей не дано было задеть его чувства.

Тем временем Кэндем лег на свою половину кровати, постель под ним прогнулась, возвращая Туайлу от невеселых мыслей.

– Спокойной ночи, муж мой, – произнесла она, гася свечу.

– Сладких снов, дорогая, – ответил он и повернулся к ней спиной.

"Дорогая". Волшебные силы, как бы она хотела, чтобы эти слова были для него правдой. Но для короля по отношению к ней они не значили ничего. Божество никогда не посмотрит на серую мышь, даже ту, что делит с ним постель.


Абигайл встала на цыпочки и вытянула шею, но даже стоя на лавке, служившей ей кроватью в грязной темнице, и вытянувшись во весь свой маленький рост, она едва доставала носом до узенького окошка, которое было единственной связью с внешним миром. За окном шумело море Эршир, но девушка не видела его, все, что представлено ее обозрению под таким углом, было безоблачное синее небо, и чайки, парящие в небесах.

Но Абигайл была даже рада такой картине. По правде говоря, она боялась морей, рек, озер и других водоемов, потому что не умела плавать. В детстве она чуть не утонула, выпав из рыбацкой лодки, в которой находилась со своим отцом, и с тех пор жутко боялась воды. Вид безбрежного океана, с угрожающими огромными волнами, разбивающимися о скалы, вызывал в ее душе картину искреннего ужаса. Благо их деревня находилась в центре королевства, и единственным предметом страхов девушки была старая речушка.

Зато здесь в этой сырой, темной комнате у нее появилась пара друзей. Первым был паук, живший в углу у потолка. Абигайл назвала его Перт. А вторым на удивление оказалась крыса, что промышляла в башне днями и ночами. Они встретились с девушкой одним ранним утром, когда животное из щели в полу забрело к ней в комнату. Сначала при виде крысы, Абигайл испуганно взвизгнула и подскочила на кровати. Она прижалась к стене и закуталась в старый плед, наблюдая, что зверек будет делать дальше. Крыса долго смотрела на нее, потом перевела взгляд на ее пустую чашку, на которой было лишь несколько крошек хлеба.

– У меня ничего нет, – прошептала девушка. – Это вся еда, что я имею.

Крыса еще долго смотрела на нее умным взглядом своих черных глаз-бусинок, а потом развернулась и исчезла в щели в полу. Абигайл облегченно выдохнула. Но какого же было ее удивление, когда крыса вернулась через минуту, держа в зубах кусок сала. Она бросила его на пол и снова исчезла. Девушка была поражена. Теперь, если бы кто-то использовал слово «крыса» в качестве ругательного, она бы сделала ему замечание.

С тех пор девушка и зверек подружились. Абигайл не знала, какого пола есть крыса, и нарекла его или ее Бигван. Подходит и мальчику, и девочке.


Снаружи заскрипел дверной замок, Абигайл быстро села на кровать и свесила ноги вниз. Ей не хотелось, чтобы ее застали, выглядывающей в окно. Дверь отворилась, и в комнату вошел Одхан, ее страж с первых дней пребывание здесь. Всякий раз, когда этот худощавый скрюченный человечек с острым взглядом близко посаженных глаз входил в помещение, у Абигайл по телу пробегал неприятный холодок. Это был жестокий человек, девушка знала.

Башня, в которой была заключена Абигайл, находилась дальше всего от королевского замка, потому ее хозяин Одхан считал это место территорией своих бесчинств. Пытки давно были запрещены в Бакинтрей, но те крики боли и стоны, что слышала девушка за стенкой своей темницы, по ее мнению, были не чем иным, как актом издевательств этого мужчины над заключенными в оборудованной им пыточной. И именно этот человек невзлюбил девушку с первых минут ее появления здесь. Он не давал ей перо и бумагу, чтобы она могла написать письмо семье (а заключенным это разрешалось по закону!), скверно кормил – вино, вяленое мясо, яйца и рыбу, что давали остальным, Абигайл не видела, зато ежедневно получала от него хлеб и воду, – и только три раза за месяц ее выпустили погулять во дворе.

Абигайл была уверена, что его величество не ведает, что творит Одхан, и несколько раз порывалась ему обо всем рассказать, но, естественно, никто не подпускал ее к королю. А когда всего один раз Кэндем пришел проведать заключенных, стражник льстивым голосом сказал, что Абигайл из рода Маккелан крепко спит, и ее не стоит тревожить. Подлец!

Одхан вошел в комнату, держа в руках корку хлеба и кружку воды, и одарил девушку зловещим, но в то же время плотоядным взглядом. Абигайл привыкла к этому. Ее внешность всегда привлекала мужчин. Наряду с длинными соломенными волосами и глазами горного меда, ее маленькое милое личико с аккуратным носиком и губками бантиком создавало впечатление чего-то неземного и волшебного. Не зря за необычную внешность ее в деревне прозвали знахарка-нимфа. Девушку всегда забавляло такое прозвище. А вот реакция Одхана откровенно пугала. Благо тот только поставил еду и ушел.

Но никакие одханы и водные глубины не пугали Абигайл так, как это делал один человек, с которым она познакомилась недавно, и который пока не сделал ей ничего плохо, но девушка была уверена, сделает обязательно, как только ему представится такая возможность.

Фаррел Тах был тишахом, то есть вождем одного из островных кланов, и почетным гостем во дворце короля. Вчера он изъявил желание посмотреть заключенных, и Абигайл вместе с остальными вывели во двор, чтобы показать вождю. Дело в том, что в Бакинтрей существовал закон, что не особо злостных преступников могла выкупить их семья, а также любой другой человек в королевстве, внеся в королевскую казну налог в пятьсот коинов. Богатые люди чаще всего выкупали тюремщиков, чтобы те потом работали на них.

Конечно, у семьи Маккелан таких денег не было, и Абигайл могла рассчитывать на «пожертвование» со стороны знатного вельможи. Ничего страшного в этом она для себя не видела. Работать знахаркой на своей земле или в другом месте – особой разницы не было, главное – попасть к хорошему хозяину.

Но когда Абигайл столкнулась лицом к лицу с Фаррелом, ее душа от страха ушла в пятки. Никогда до этого она не встречалась с такими опасными людьми. Этот человек был просто огромен, настоящий великан, намного выше семи футов в высоту. Он напоминал лесного медведя, крепкий, плечистый, мощный, с большими лапами вместо рук. Казалось, одной такой ручищей он может вырвать дерево с корнем, а второй с легкостью задавить орка. Такой мог положить ее на одну ладонь и прихлопнуть другой. Девушка никогда не видела до этого людей такого роста и телосложения.

Но страшнее всего было его лицо. Обрамленное шапкой лохматых светло-каштановых волос, квадратное по своей форме оно было наполовину изуродовано глубокими шрамами. Вся его левая щека от губы до уха была словно исполосована граблями. Вторая сторона лица выглядела целой, но не менее угрожающей с грубой обветренной кожей и трехдневной щетиной.

Но даже не эти следы его воинственного характера, – а Абигайл знала, что тишахи обожают принимать участие в каких-нибудь заварушках, их хлебом не корми, дай только подраться, – так сильно напугали девушку при первой встрече. Страшнее всего были его глаза. Темно-серые как грозовое небо, казалось, они таили в себе столько глубины, как в бездонном колодце, попади в который, обязательно утонишь. И то, как Фаррел смотрел на людей, заставляло думать, что душа у него темная. Грозный, даже жестокий взгляд, которым он окинул девушку при первой встрече, и каменная маска суровости пригвоздили ее к месту.

Ну, как такого не бояться?

Он был одет просто: в льняную тунику и такого же материала штаны. Тишахи были дикими людьми, и понятия не имели ничего о светской моде.

Островитяне. Абигайл была наслышана о них. Каждый клан имел свой остров. Это были королевства в королевстве, и хотя официально вожаки кланов были верноподданные короля, на деле все обстояло несколько иначе. Эти люди лишь платили ежегодный налог в королевскую казну, охраняли страну от нападения со стороны моря и, когда это требовалось, и не без удовольствия, принимали участия в войнах. На этом их обязанности заканчивались. Они жили вольно на определенном расстоянии от короны и творили на своих островах, что хотели. Никто их не контролировал, а, по сути, не хотел связываться с этими суровыми людьми.

Они занимались рыболовством, охотой и земледелием… и сражениями. Именно с островов королевство получало лучших воинов, но жестких, грубых, грозных. Казалось, они никогда не улыбались, не терпели светских развлечений, жили по своим правилам и порядкам. У Абигайл даже возникла крамольная мысль, что если островитяне собрались все вместе и организовали восстание против короля, они бы победили.

И Фаррел Тах, как никто другой, подходил на должность вождя таких вот кланов. Когда, стоя лицом к заключенным, он окинул их беглым взглядом своих «драконьих» глаз, у многих людей задрожали коленки. Мужчина остановил свой взгляд на Абигай, и что-то изменилось в его глазах. Если бы девушка не была уверена, что такие люди не могут ничего испытывать, кроме злости, подумала, что это заинтересованность. Но секунду спустя его взгляд снова стал сердито-безразличным. Мужчина отвернулся и зашагал прочь, а Абигай почувствовала себя так, словно избежала смерти.
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Карен и встретившийся ей на пути лесной разбойник уже несколько часов подряд шли вместе по узкой тропинке сквозь магический лес. Они практически не разговаривали. Мужчина указывал направление, а, также периодически показывая пальцем на то или иное растение или животное, сообщал его название и давал краткое описание. Он неплохо знал лес, хорошо разбирался в его флоре и фауне.

Карен была поражена. Этот человек был без сомнения умен и сведущ во многих сферах. Он имел правильную речь, во многом разбирался, да и выглядел вовсе не как бандит с большой дороги. Вот тебе и разбойник. Мужчина хорошо чувствовал ее настроение и старался не лезть на рожон, поэтому по большей части они шли в тишине, и Карен была благодарна ему за молчание.

И хотя ее по-прежнему смущало его общество, в одном она смогла убедиться – этот разбойник не был для нее опасен. Конечно, он был плут и повеса, но явно не подлец. Видимо, ему в самом деле нечем было заняться от скуки, и он стал ее провожатым. И хотя у Карен еще оставалось множество вопросов, она старалась держать их при себе. Например, как простой жулик мог так правильно выражаться и быть так хорошо одетым? Она взглянула на свое худое платье, прихватила рукой рваный рукав и прикусила губу. Ее волосы все еще имели красный цвет, но действие волшебных порошков Фалон должно был скоро закончиться, и кое-где уже стали проступать светлые пряди, делая ее вид еще смешнее.

А еще Карен заметила удивительную вещь – тот самый пегас, что устроил настоящий цирк на поляне, теперь плелся за ней. Да-да, преследовал ее! Конечно, он старался конспирироваться, крался медленно и все время где-то прятался. Наверное, он считал себя невидимым, но торчащее из-за дерева туловище и выглядывающая половина морды с одним глазом говорили об обратном. Сначала Карен подумала, что ошиблась, но она столько раз за время их пути оборачивалась и видела преследующее ее животное. Может, пегас изменил свое отношение к ней и теперь ждал момента, чтобы предложить свои услуги? В любом случае, она не хотела, чтобы его видел разбойник, так как он непременно его схватит, а пегас, возможно, ей еще пригодится. Поэтому время от времени девушка подавала различные сигналы пегасу, чтобы тот был осторожней.

Видимо, разбойник не выдержал затянувшегося молчания и спросил:

– Так куда вы направляетесь?

– Не ваше дело.

– Определенно. Но мне, тем не менее, хотелось знать, и это бы значительно облегчило жизнь. Ведь если я узнаю, куда мы идем, могу с легкостью найти более короткий путь.

– Вы можете, вообще, со мной не идти, и отправляться на все четыре стороны.

Он усмехнулся.

– Ну, если вам нравится моя компания, я буду только рад вести вас длинной дорогой.

Карен резко остановилась и упрямо уставилась на разбойника.

– Ну, допустим, я направляюсь на восток.

– Неужели в Спун?

По тому, как изменилось ее лицо, мужчина понял, что угадал.

– Не удивляйтесь, сейчас все туда едут. В столице множество развлечений.

– Я не собираюсь развлекаться, – ответила она и продолжила дорогу.

– А как вас зовут?

– Это не имеет значения.

– Для меня имеет. Я, например, Уорик.

Девушка ничего не ответила, и разбойник повторил попытку:

– Ну, смотрите, например, случится так, что вы потеряетесь в лесу, я брошусь вас искать, но не буду знать вашего имени. Что же прикажете мне кричать тогда?

Опять молчание.

– Ну, хорошо, – он поднял руки вверх в знак того, что сдается. – Ладно, я сам придумаю вам имя.

Он сделал вид, что серьезно задумался.

– Как вам Финдабайр? По мне, очень даже ничего. Это имя вам идет.

Карен напряглась.

– Отлично. Пусть так и будет. Я вам: Финдабайр, Финдабайр, а вы мне: Уорик, Уорик, а я вам: Финдабайр, Финдабайр…

– Вы не посмеете, – прошипела сквозь зубы девушка.

– А что вам собственно не нравится?

– Ну, хорошо, – вздохнула она. – Меня зовут Карен.

Уорик расплылся в широкой улыбке.

– Приятно познакомиться.

– Не могу вам ответить также.

– О, вы хамите злому разбойнику, девушка. Я не рекомендовал бы вам этого делать.

Карен нарочито хмыкнула и приподняла одну бровь.

– Знаете, что я думаю, Уорик?

– Если вы скажите мне это, то сделаете счастливейшим человеком в королевстве.

– Я думаю, что вовсе неопасны.

Тот схватился на сердцу и театрально покачал головой.

– Вы играете с огнем, Карен. Ваши слова побуждают меня сделать что-то нехорошее в отношении вас, чтобы заставить взять свои слова назад.

Звук, который издала девушка, больше напоминал язвительное фырканье. Похоже, в его случае Оракул тоже ошибся. Этому человеку непременно стоило быть актером и покорять переполненные залы своей игрой, а теперь из-за неверного выбора он обречен скитаться по лесу.


Смеркалось. Уорик решил остановиться на ночлег и развести костер. Он выбрал поляну, где они смогли бы удобно заночевать, принес больше травы, чтобы Карен было мягче спать, развел огонь и отправился на поиски еды, а девушка в это время, преисполненная благодарности за такую заботу – хотя внешне никак этого не показывала, – занялась костром. Она села на поваленное дерево и длинной палкой стала ворошить огонь, подбрасывая туда ветки и траву.

Краем глаза она заметила куст ягод, росший неподалеку. Как это Уорик, лесной житель, проглядел такую ценность? Девушка бросилась к кусту, сорвала несколько ягод и закинула в рот. Они имели кисло-сладкий вкус и напоминали бруснику. Карен нарвала большую горсть, вернулась к костру, села на бревно и стала медленно жевать одну ягодку за другой.

– Я обнаружил ручей в двух шагах отсюда. Сейчас можешь сходить туда и привести себя в порядок, – послышался голос позади. На поляну вышел Уорик, держа в руках горсть грибов. – А я пока пожарю грибочки на костре. И еще забыл предупредить, тут растет волшебный куст ядовитых ягод, их нельзя… поздно…

Карен растерянно обернулась и уставилась на него. Мужчина стоял в оцепенении и огорошено глядел на нее.

– Волшебные силы…

Девушка почувствовала странное жжение на голове с двух сторон и подпрыгнула на месте.

– Где вода?!

– Там, – мужчина протянул руку, продолжая стоять, как замороженный.

Карен бросилась к ручью, наклонила голову, увидела свое отражение и закричала от испуга. Вместо ее прежних ушей у нее выросло два огромных круглых уха желтого цвета, словно у мутанта полевой мыши. Девушка не поверила собственным глазам. Первая мысль, возникшая в голове, была: «Это когда-нибудь закончится?». Она потрогала новообразования, даже сделала попытку оторвать их, но почувствовала резкую боль. И тут у Карен случилась истерика. Она открыла рот, но больше не закрывала его ни на секунду, вопя во все горло.

Она кричала и кричала, стоя у кромки воды, пока к ней не подбежал Уорик. Он обнял девушку и прижал к себе, Карен уткнулась ему в грудь и замолчала, но тут же горькими разразилась рыданиями.

– Тише-тише, – прошептал мужчина, – это временно.

Он осторожно взял ее на руки, не ощущая сопротивления, и вернулся на поляну. Сев на бревно и усадив девушку к себе на колени, он стал осторожно поглаживать ее по спине. Он не смеялся, не ругал за неосторожность, а просто успокаивал, как мог.

– Действие яда скоро пройдет, тебе не вечно ходить так.

– Когда?

Он небрежно пожал плечами.

– Может, через неделю.

– Неделю?! – воскликнула Карен и разразилась очередным потоком слез.

Он крепче прижал ее к себе и смахнул слезинку с ее лица.

– Поверь, пока мы выберемся из этого леса, яд давно перестанет действовать.

Девушка всхлипнула и поймала себя на мысли, что думает, какие у Уорика ласковые руки. И его запах… он почему-то был ей знаком, словно она уже вот так прижималась к нему однажды. Видимо, яд повредил ей мозги.

– Это еще ничего, – произнес мужчина, нежно укачивая Карен как маленького ребенка. – Один бедолага съел таких ягод, и у него выросли оленьи рога. Тот подумал, что жена ему изменяет, и поэтому он рогоносец. Знаешь, что он ей устроил, когда вернулся из леса?

Девушка фыркнула и спрятала улыбку у него на груди.

– Жаль, я не прихватил свой меч, а то бы избавил тебя от мучений прямо сейчас.

На этот раз Карен не выдержала и хихикнула. Слезы на глазах стали медленно высыхать, а тихий вечер и мужчина рядом успокоили ее душу. Уорик продолжал отпускать веселые шуточки, пока девушка, измученная событиями этого дня, не задремала у него на груди.


Галвин Максуиллан герцог Галлуэй сидел за письменным столом, читая послание от своего информатора. Довольная ухмылка появилась на его красивом лице. Новость, которую ему сообщили, привела его в неописуемый восторг. Наконец-то! Он ждал этого долгих пять лет, но теперь справедливость восторжествует. Он все-таки сможет прижать к ногтю эту непокорную тварь.

Карен Маккелан обвиняется в крупном воровстве, и ее разыскивают все варнеры Форка. А Галвин, в свою очередь, сделает все от него зависящее, чтобы раздуть это событие до государственных масштабов и довести новость до короля. Эта девка попадет в королевский розыск, и он станет первым, кто ее разыщет. И вот когда она попадет к нему в руки, государственная преступница, уже никакие влиятельные защитники не смогут ей помочь.

Он смял листок в руке и швырнул его в угол. Мысли о Карен разожгли в его душе пожар. Зачем она, вообще, появилась его жизни? С этими соломенными волосами и курносым носом. С вечно вздернутым подбородком и несклоняемой волей. Она смотрела на него так, словно он был не хозяином земель, на которых располагалась ее жалкая деревушка, а пылью под ее ногами. Она задела его гордость, а этого он не простит.

Герцог задумался, он все чаще задал себе этот вопрос: стал бы он так отчаянно добиваться ее, имей Карен более покладистый характер? Отдайся она ему сразу, как крестьянки из других деревень, Галвин забыл бы о ней на следующее утро. Но нет, эта дерзкая тварь сопротивлялась как кошка, опущенная в воду. Словно имела на это право. Ну, ничего, сколь веревочке ни виться…

Он потянулся и сложил руки за голову. Теперь ей не скрыться от него. Он потратил слишком много сил и времени на осуществление своего плана и теперь заставит непокорную девицу отплатить за каждый день жизни, что он думал о ней. От этих мыслей по телу пробежал приятный холодок. Галвин был в предвкушении от того, что сделает с ней. Никто не станет заступаться за матерую воровку. Ее отец давно мертв, Максуиллан сделал все возможное, чтобы свести его в могилу. Герцог Ольстер тоже лежит в земле, Галвин поспособствовал и этому. А ее липовый брак – а Галвин был уверен, что это так, – легко можно аннулировать, когда он докажет, что тот не был подтвержден. И опять от таких мыслей у него пошел приятный мороз по коже.

Долго же она сопротивлялась, бессовестная тварь. Он подкупил Оракул (в последнее время это было несложно), чтобы тот назначил ее актрисой. С такой ролью Карен не смогла бы справиться и сдохла от голода через пару месяцев. Но нет, строптивица продержалась целых пять лет, пока не выдала свою сущность.

Но теперь все встает на свои места, и Галвин получит от нее то, чего так долго желал.

***

У Абигайл чуть колени не подогнулись, когда ей сообщили эту новость. Всё, небеса окончательно отвернулись от нее и теперь ей гореть в страшном пламени ведьмовского котла. Фаррел Тах выкупил ее и еще пару заключенных, и теперь они вместе с вождем отправляются на его остров Терра для дальнейшего распоряжения тишаха. Девушка избежит суда, но расплата за это страшнее темницы.

Она стояла ни жива ни мертва на берегу, глядя в глубокие воды моря Эршир. С нее сняли кандалы, что надевали на заключенных во время прогулки, девушка была свободна, но чувствовала себя убитой. Впереди, дрейфуя на волнах, стояла огромная парусная ладья. Абигайл сглотнула. Волшебные силы, ей предстоит плыть на этом судне почти сутки… находясь в открытой воде. Девушку затошнило. Но островные вожди из-за своего бычьего упрямства не терпели других средств передвижения таких, как драконы или пегасы.

Абигайл повернула голову и с тоской посмотрела на королевский дворец, крыши которого скрывались в туманной дымке. Башня, в которой прошел месяц заточения, теперь казалась ей не таким уж плохим местом по сравнению с тем, что ей предстояло.

Она перевела взгляд на двоих мужчин, стоявших рядом с ней, тоже заключенных, получивших такой же "подарок". Они выглядели вполне спокойно, даже радовались своему избавлению. Абигайл не разделяла их веселья.

И тут появился он. Облаченный в доспехи и плащ вождя, Фаррел шел уверенной походкой к своему кораблю. В таком одеянии он казался еще более устрашающим, если такое было возможно. Сегодня девушка еще не видела его. К ней в темницу вошел Одхан и сообщил приговор. Дальше с двумя другими заключенными ее вывели из ворот замка и приказали ожидать на берегу, пока люди Таха готовили судно к отплытию.

И вот появился сам вождь. Он прошел мимо, даже не взглянув в ее сторону. Абигайл не знала, радоваться ей или плакать. Его люди подняли с корабля доску и поставили ее от борта к берегу. У Абгайл похолодело сердце, она поняла, что взбираться на ладью ей придется по этой тоненькой, узкой дощечке и определенно скользкой. Она подумала, что вождь не сможет этого сделать, но тот с грацией не свойственной таким увальням пробежал по доске и оказался на борту. Не оборачиваясь, он махнул рукой, тем самым давая понять, что заключенным стоит следовать его примеру. Мужчины с легкостью сделали это, а вот Абигайл встала у доски и испуганно посмотрела вниз. Под доской, у края лодки шумела вода, она двигалась из стороны в сторону, раскачивая судно. У девушки закружилась голова.

Фаррел обернулся, он заметил задержку и решил узнать, что происходит, и увидел девушку, стоявшую на краю берега, безвольно опустив голову. Его реакция была мгновенной. Он в секунду перемахнул через борт и оказался на земле. Подхватив девушку на руки, он перенес ее на судно, поставил на пол и занялся своими делами. Времени было в обрез – к завтрашнему утру им необходимо быть в Терре.

Абигайл стояла как вкопанная, не в силах пошевелиться. Еще секунду назад крупные сильные руки подняли ее с земли, словно она ничего не весила, и перенесли на борт. В этом грубом, бесцеремонном поступке не было ничего рыцарского, только нетерпимая сила, и девушка не знала, как на это реагировать.

Тем временем ладья стала медленно отчаливать от берега, чтобы не упасть, Абигайл отправилась в нос судна и села на лавку. Увы, хорошие места были заняты другими заключенными – бывшими, напомнила себе она, – оставалось место у края. Девушка содрогнулась от мысли, что придется провести весь день, глядя на воду. Но выбора у нее не было. Она осторожно села, и ладья медленно понесла ее прочь от прежней жизни в неизвестное будущее.


Они плыли уже несколько часов подряд, и Абигайл казалось, что она вот-вот потеряет сознание. Девушка старалась не смотреть по сторонам и сидела с закрытыми глазами, но толку от этого было мало. Она понимала, что скоро проиграет бой со своим желудком, и весь завтрак, которым их накормили недавно – а это в отличие от еды в тюрьме была сытная вкусная пища, – вот-вот выйдет наружу. К тому же у нее беспощадно болела голова, и бил озноб. Сидя в продуваемой всеми ветрами ладье, даже тепло одетая для летней погоды, Абигайл так замерзла, что не могла уже унять дрожь в теле и стук зубов.

Этой дороги не было конца. Они давно потеряли берег из виду, и теперь были окружены лишь водой и туманом. И не было конца и края этому аду.

– Держите, – услышала она грубый низкий голос как будто извне.

Абигайл подняла голову и увидела перед собой вождя и одновременно капитана корабля. Мужчина не смотрел на нее, отвернувшись в сторону, но в его протянутой руке лежал плащ. Он снял его с плеч, догадалась девушка. Она и не подозревала, что Фаррел наблюдает за ней и видит, как ей холодно. Теми редкими периодами, что она тайком подглядывала за ним, видела этого мужчину в постоянном действии. Он двигался проворно и умело, словно его небывалый рост и груда мышц не мешали ему в этом. Он то стоял у руля, раздавая команды своим людям, то разворачивал паруса, перетягивая шкоты, то смотрел в подзорную трубу сквозь непроходимый туман. И никогда он не обращал взгляд в ее сторону. Но оказалось, обращал.

Абигайл смутил этот жест. Островитяне не испытывают сочувствия, они сами сложены из железа, не чувствуют холода и не терпят тех, кто дрожит от ветра. Но, видимо, этот верзила иногда склонен к проявлению небольшой слабости.

– Спасибо, – прошептала она и взяла его плащ.

Мужчина напрягся, словно был удивлен словам благодарности. Он быстро кивнул и отправился к своему капитанскому мостику.

Девушка закуталась в темный плащ и утонула в нем, лишний раз подивившись размерами его хозяина. Такой кусок качественной ткани легко мог быть использован в качестве паруса, настолько он был огромен. Он пах соленой водой, костром и мужчиной, который его носил. И был очень теплым. Абигайл моментально согрелась, а вместе с холодом ушли и все недомогания.

После один из людей на корабле принес ей мех со странным напитком, выпив который, девушка сразу почувствовала себя лучше, тошнота прошла, а ее зеленый цвет кожи сменился на естественный. И хотя она все еще страшилась картины вокруг: этого тумана и бесконечной водной глади, ей определенно стало легче. Она осторожно начала наблюдать за капитаном и вдруг почувствовала, что эти сильные руки, что крепко сжимали руль, были очень надежными. Да в вожде клана не было и капли нежности, но зато сила, с которой он противостоял стихии, могла послужить ей хорошую службу. Даже если в дороге случится шторм – Абигайл содрогнулась, – Фаррел сможет ему противостоять. Король не зря держит таких людей на службе – островные воинственные народы иногда могут быть очень полезными.

Девушка заметила, что люди в ладье на равных обращаются со своим капитаном, но с обязательным уважением в голосе и взгляде. Это делало ему честь. Возможно, этот человек не так страшен, как ей показалось вначале, и ее будущая жизнь не станет сплошным кошмаром…
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ГЛАВА 7
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– Карен, выходи.

Уорик стоял на дороге, готовый двинуться в путь, но его спутницы все еще не было рядом.

– Карен, перестань прятаться, здесь тебя никто не увидит, кроме меня.

Некоторое время спустя послышалось шуршание листвы, и из-за дерева появилась девушка с капюшоном на голове. Ее новые большие уши выглядывали из-под капюшона. Мужчина сдержал улыбку, зная, как сильно это может ранить его спутницу.

Сегодня утром ему удалось лучше ее рассмотреть, пока она спала на мягкой траве. Он винил себя, что вовремя не предупредил об опасности. Карен определённо не встречала в жизни магических лесов, а он еще мальчишкой проводил здесь бОльшую часть времени. Девушка была весьма уязвима, и мужчина лишний раз озадачился, что же подтолкнуло ее совершить такое опасное путешествие?

Его умиляла ее внешность, наряду с неестественными красными волосами эти желтые гиеньи уши выглядели очень даже очаровательно. Хотя Карен вряд ли согласилась бы с ним. Она, вообще, была очень интересным созданием, живым, отважным, забавным. Уорик был покорен.

Девушка посмотрела по сторонам, боясь заметить кого-то еще на этой безлюдной дороге. Глупышка, вряд ли кто-то, будучи в здравом уме, заберется в такую глушь волшебного леса.

Карен тяжело привыкала к своему новому облику. Во-первых, уши сильно мешали, трудно было спать на боку. Она удивлялась, как животные, например, слоны могут жить с такой ношей. А, во-вторых, она боялась, что действие яда не успеет закончиться, когда девушка доберется до дворца в Спуне. Ну, а в-третьих, она опять опустилась на одну ступеньку вниз по сравнению с разбойником, и ее это очень волновало.

Когда утром она увидела его, то поразилась ухоженности и свежести этого человека. Казалось, ни один волосок не выбился из его конского хвоста, и одежда была целая и чистая. Как ему удается быть таким опрятным? Особенно в сравнении с потрепанной, лохматой и ушастой Карен. Она не могла себе объяснить почему, но ей не хотелось выглядеть перед ним плохо.

Уорик не снимал маску, хотя Карен показалось, что со вчерашнего вечера в их отношениях что-то изменилось. Она стала доверять ему, а он ей, и девушка была уверена, что разбойник не думает, будто Карен, увидев его лицо, опишет его потом варнерам. Тут дело в другом. Возможно, у мужчины было что-то с лицом. Возможно, следы прошедшей оспы или уродливые шрамы, нечто, что заставляло его скрывать свою внешность. Карен даже ему немного посочувствовала. Они на равных.

Она вышла на дорогу, и они направились вперед.

– Почему ты хмуришься? – спросил Уорик.

– Будто не догадываешься, – буркнула девушка в ответ. – Когда мы уже выйдем из этого ужасного леса? Я хочу нормально поесть и поспать.

Мужчина не был уверен, что Карен пока стоит появляться среди людей, но промолчал.

– О, так ты имеешь при себе скрытый капитал? – решил он отшутиться. – Гостиницы стоят недешево. Где ты прячешь свои денежки, милая Карен, в чулке?

Девушка зарделась. Как ему так легко удается ее смущать? Только один человек, встретившийся ей совсем недавно, обладал таким качеством. Ну вот, опять она вспомнила Лахлана Рэндольфа. Эти двое определенно были похожи.

– Попробуй проверить, и я лишу тебя твоих мужских причиндалов, – пригрозила она.

Негодник лишь хитро ухмыльнулся.

– Какая кровожадная женщина. А с виду так и не подумаешь. Чем ты занимаешься?

– Я актриса.

Актриса? Оракул, должно быть, сошел с ума! Нет девушки на земле, которая меньше всего бы подходила на эту роль. Она же совершенно не умеет скрывать свои эмоции. Все ее чувства написаны на лице.

– Видимо, ваши дела идут неплохо, так как ваши чулки переполнены коинами.

Карен поморщилась. Ее дела были хуже некуда. Она привыкла к голоду, но силы со временем покидали ее. Девушка стала замечать у себя излишнюю бледность кожи и круги под глазами. Если она в ближайшее время нормально не поест, вряд ли пройдет и половину пути.

– Хотя актрисы в наше время не очень хорошо зарабатывают, – размышлял вслух Уорик. – Может, красивый наряд – это следствие того, что ваши ручки регулярно бывают в чужих карманах?

Карен оторопела. Как ему так быстро удалось раскусить ее?

– Вы думаете, что я воровка? Почему?

Уорик пожал плечами.

– Неудачная попытка похищения пегаса навела меня на интересные мысли.

Девушка пристыженно опустила глаза.

– Уж тебе ли не знать, к чему ведут ошибки Оракула, а он в последнее время грешит враньем.

– А с чего ты решила, что в моем случае Оракул ошибся?

Казалось, он был искренне удивлен.

– А разве нет? Держу пари, ты хотел себе нормальной жизни. Никогда не поверю, что ты с детства мечтал грабить путешествующие кареты.

– А, может, и так. Меня всегда манила свободная жизнь. Поверь, я вполне доволен собственной судьбой. Я не плачу налоги, не должен ни перед кем отчитываться. Я сам себе хозяин.

– Но твоя жизнь коротка. Невозможно все время скитаться по лесам и выживать за счет редких удач. Однажды тебя поймают варнеры, и ты сгниешь в тюремной башне.

Он лениво улыбнулся и снова надел маску напускной беззаботности.

– Я еще слишком молод, чтобы думать об этом. А как насчет тебя, Карен? Как ты пошла по скользкой дорожке? Потому, что не могла найти работу?

– Работу я нашла, но таланта у меня не было, а оттуда и нищенская зарплата и… прочие неприятности.

Карен содрогнулась, вспоминая, как каждый раз выходила на сцену словно на войну. Она так боялась публики, от волнения забывала текст, совершенно не умела импровизировать. Много раз ее осмеивали и освистывали зрители, однажды закидали гнилыми яблоками. Белус тогда лишил ее месячного гонорара, и всегда те богатые павлины, что посещали театр, были уверены – все актрисы – подзаборные шлюхи. Они могли легко схватить артисток за юбку прямо во время спектакля, вваливались в гримерные после выступления и приставали к девочкам. Белус поощрял это безобразие, так как получал свой кусок от зажравшихся вельмож. Многие актрисы соглашались, и Карен не могла их осуждать за это – трудно быть гордой, когда живот липнет к спине, – но сама она выбрала другой путь – воровство. Таким способом она мстила развязным мерзавцам.

Она тряхнула головой, отгоняя прочь печальные мысли.

– Об этом я тоже скажу королю. Я объясню на своем примере, что Оракул не может больше решать за других, никто не может.

– Ты идешь к королю?

Девушка была так поглощена воспоминаниями, что не заметила, как произнесла это вслух. Но было уже поздно, лесной разбойник услышал ее слова.

– Зачем?

– Так по делу.

– Э-э, нет. Так просто ты от меня не отделаешься. Какие вопросы могут быть у милой девушки к его величеству?

– Во-первых, я не милая девушка, а матерая воровка…

– Добро пожаловать в мой клуб, – перебил он ее.

– А во-вторых, ты так странно говоришь "его величество". Не похоже на разбойника. Разве вы подчиняетесь существующему правительству? Я думала, бандиты – настоящие поклонники безвластия и беспорядка.

Уорик изобразил на лице наигранный ужас.

– Побойся своих слов, верноподданная! Волшебные силы храните короля! Я верный вассал славного Кэндема. А вам, госпожа, не удастся заговорить мне зубы.

– Я не госпожа…

– Да-да, помню, бывалая карманница. Так что же эта видавшая виды преступница хочет от своего сюзерена?

Карен смешалась, она не хотела раскрывать карты перед совершенно посторонним мужчиной. Даже несмотря на то, что он не казался плохим человеком.

– Я хотела поговорить с ним по поводу Оракула.

– Но это не основная причина.

Карен покачала головой. Как ему это удается? Он словно видит ее насквозь.

– Тебе бы самому быть Оракулом или стать советником его величества. Ты неплохо разбираешься во многих вещах и мог бы давать дельные советы.

– Не уходи от темы.

– Но это правда.

Девушка поймала себя на мысли, что думает именно так. Ее удивляло, как такой умный человек может бесполезно тратить свою жизнь. Она не могла себе этого объяснить, но для нее стало важным, как сложится судьба Уорика.

Он сокрушенно покачал головой.

– Не хочешь говорить – не надо, – он хитро улыбнулся, даже не подозревая, что Карен сказала серьезно. – Тогда я не скажу, что у тебя сзади вырос хвост.

Девушка испуганно взвизгнула и стала крутиться как волчок, чтобы посмотреть себе за спину, но ничего не увидев, растерянно уставилась на мужчину, но тот уже покатывался со смеху.

– Ах ты!

Карен бросилась на Уорика и со всей силы толкнула его в грудь. Мужчина пошатнулся и упал на спину. Он закрыл глаза и безвольно опустил голову, словно потерял сознание. Девушка демонстративно ударила ладони друг о друга, будто отряхивала руки и подняла одну бровь.

– Можешь не приотворяться.       Твой лимит доверия исчерпан.

Мужчина ничего не ответил, продолжая лежать с закрытыми глазами.

Девушка насторожилась.

– Эй, – она легонько толкнула его ногой, – очнись!

Когда на лице Уорика не дернулся ни один мускул, Карен по-настоящему заволновалась. Может, он ударился головой о камень? Волшебные эльфы, она же могла его убить!

Девушка упала на колени и положила голову ему на грудь, слушая своим большим ухом его сердце. Размеренные удары успокоили ее. Жив! Нужно срочно привести его в чувства. Но как? Отец давал ей несколько уроков в детстве, но она уже многое успела забыть. К тому же от волнения все знания смешались у нее в голове. Нужно сделать искусственное дыхание. Нет, это когда человек чуть не утонул или… ах, неважно, нужно попробовать все.

Она глотнула больше воздуха и закрыла своим ртом его, но тут же взвизгнула и выпучила глаза, когда губы Уорика впились в нее. Мужчина обхватил ее рукой, крепко прижал к себе и стал страстно целовать. Поначалу Карен была так ошеломлена, что совсем не сопротивлялась, позволяя его ласковым губам исследовать ее рот. Это было неожиданно, удивительно… и приятно. Первый поцелуй в ее жизни оказался потрясающим. Разбойник знал свое дело, он медленно, нежно и умело заставил ее колени подогнуться и разжечь в груди дивное пламя. Карен закрыла глаза и сильнее прижалась к Уорику. Девушка и не ожидала, что может быть так. Она словно попала в волшебный водоворот эмоций, который закружил ее с головой.

Но тут разум возобладал над эмоциями. Что же она делает? Он преступник, бандит, совершенно чужой человек, а она позволяет себя целовать прямо посреди леса. Возмущенно замычав, Карен открыла глаза и оттолкнула мужчину.

– Ты что творишь?! – гневно закричала она и вскочила на ноги. – Как ты смеешь так со мной обращаться?

Он, казалось, тоже был изумлен и немного растерян, но это не оправдывало разбойника.

– Прости, я не хотел тебя смутить. Я лишь думал пошутить, а вышло немного… – он замялся, не находя подходящего слова.

Хитрый жулик. Карен отвернулась, пряча свое лицо, и коснулась рукой еще пылающих губ. Нельзя показывать ему, как тронул ее этот поцелуй. Глубоко воздохнув и вспомнив все актерское мастерство, надела на лицо маску безразличия, повернулась… и остолбенела.

Уорик все еще лежал на земле, а позади него на дороге стоял огромный гоблин. У Карен чуть сердце не выпрыгнуло из груди. Она никогда до этого не встречала этих существ, но знала, как они опасны. Гоблины едят людей. Не так часто, как скотину, но если на их пути встретится человек – как это было сейчас – они не побрезгуют и человечиной.

Широкоплечий гигант, ростом с добротный дом, стоял, широко расставив ноги и скрестив огромные лапы на массивной, покрытой густыми волосами груди. Гоблин был одет только по пояс, прикрыв срам широкими штанами. В остальном он был совсем голый. На его лысой голове торчал хохолок рыжих волос, нижняя губа занимала половину лица, нос был не крючковатый, как обычно, а в форме картошки – видимо, не раз был сломан – а глаза горели голодным блеском.

– Еда! – прогромыхал он басом и вытянул свои непомерные лапищи в сторону девушки.

Та словно к земле приросла от ужаса.

– Беги Карен! – закричал Уорик, и его слова привели девушку в чувства. Она резко развернулась и бросилась прочь. Гоблин вчистил за ней.

Уорик вытянул ноги вперед, подставив гоблину подножку. Тот оступился и с диким ревом рухнул на землю, прямо лицом в грязь, ударившись при этом глазом о камень. Взбешённый гоблин издал такой дикий крик боли, что у убегающей девушки душа ушла в пятки.

Уорик вскочил на ноги, прыгнул великану на спину и стал молотить его кулаками по голове. Гоблин взревел и завертел головой. Он поднялся сначала на четвереньки, а потом и вовсе встал на свои громадные ноги с двумя пальцами на каждой ступне.

Уорику с большим трудом удалось удержаться на его спине. Он ухватился одной рукой за бугристое плечо гоблина, а другой вцепился в гриву жестких волос, что росли на его спине. Гоблин ревел и махал руками, пытаясь скинуть с себя наездника, но Уорик держался крепко.

Карен остановилась и обернулась. Несмотря на приказ мужчины уходить, она не могла бросить его, когда он, защищая ее, сражался с чудовищем. Гоблину удалось вывернуться и схватить Уорика за руку. Он сорвал мужчину со спины, поднял в воздух – при этом Уорик оказался на высоте добрых пары футов от земли – и стал неистово его трясти, будто пытаясь вынуть все внутренности.

Карен закричала и бросилась в их сторону. Она стала поднимать с земли камни и бросать их в монстра, но тот не замечал ее жалких попыток. Он поднял Уорика как тряпичную куклу на уровень своих глаз, и его лицо расплылось в щербатой улыбке.

– Гы-гы-гы! – громко захохотал гоблин.

Уорик вынул из своего сапога кинжал и с силой полоснул им по лицу чудовища. Тот взвыл как раненый зверь и схватился рукой за свою морду, ослабив тем самым хватку.

В это время неожиданно на поляне возник пегас. Тот самый, которого хотела оседлать девушка. Он, громко хлопая крыльями, ринулся на гоблина и стал кусать великана за голову. У Карен вытянулось лицо от изумления. С чего это вдруг наглый конь стал помогать лесному разбойнику? Наверное, потому что он с ней, а пегас, похоже, проникся чувствами к Карен. Хотя какое это имеет значение, главное, ему удалось отвлечь монстра. Гоблин поднял свободную руку вверх, пытаясь отмахнуться от пегаса. Но не тут-то было! Крылатый конь, скалившись, сильнее щипал его то за плечи, то за голову, а копытами барабанил по спине.

Разозлившись не на шутку, гоблин отшвырнул Уорика в сторону. Тот, пролетев несколько метров, ударился о дерево и сполз землю уже без сознания. Теперь Карен была уверена, что он не притворялся. Она закрыла лицо руками и закричала от ужаса.

Не обращая на нее никого внимания, гоблин со всей силы оттолкнул пегаса, и тот на большой скорости полетел далеко за верхушки деревьев. Гоблин повернулся к Уорику и зашагал в его сторону. Мужчина все еще был без сознания и не мог оказать ему сопротивление. Сейчас монстр набросится на него и откусит голову, догадалась Карен.

Забыв об осторожности, она ринулась за монстра и ударила его кулаком по ноге (туда, куда дотянулась). Тот даже глазом не моргнул. Он лишь слегка оттолкнул ее, и девушка, словно пушинка, отлетела назад и упала на пятую точку. Капюшон слетел с ее головы, обнажив ее голову. Карен, тяжело дыша, вскочила на ноги и накинулась на гоблина:

– Эй ты, пузатая тварь, лысое уродство, обернись и сразись со мной!

Монстр не повернул головы.

– Зачем ты носишь штаны?! Наверное, потому, что стыдно показать свое хозяйство. Небось, у тебя, вообще, там пусто, как в порожней таре!

Гоблин напрягся, и по его опущенным плечам, Карен поняла, что задела его за живое. Тот зарычал и, оскалив зубы, повернулся к ней. Девушка уже была готова дать ему бой, но встретилась с округлившимися от ужаса глазами и отвисшей челюстью. Гоблин испуганно уставился на нее, поморгал, а затем издал крик ужаса, развернулся и, схватившись за голову, исчез в чаще леса.

Несколько долгих мгновений Карен, скривив рот, раздосадовано смотрела ему вслед. Она, конечно, была рада избавиться от гоблина, избежать смерти и все такое, но это было как-то…

Вспомнив про Уорика, девушка подбежала к нему и осторожно коснулась его лица.

– Очнись, – прошептала она и нежно погладила его по щеке.

Ресницы мужчины затрепетали, он открыл глаза, встретился с ней взглядом и ласково улыбнулся.

– Карен, – тихо произнес он.

Но потом резко нахмурился и попытался приподняться.

– Где гоблин?

– Его нет, – успокоила девушка. – Я смогла… хм… его победить.

– Ты? Как? – у Уорика глаза округлились от удивления.

Карен смутилась и отвела глаза в сторону. Она указала головой лежащую рядом палку.

– С помощью палки.

Уорик прищурил глаза.

– С помощью палки?

– Угу.

– Гоблина?

Карен кивнула.

– Ясно.
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Туайла Ферн сидела рядом с мужем в королевском зале. Сегодня была среда, а значит день, когда простые жители Бакинтрей могли прийти во дворец на аудиенцию к королю, чтобы обратиться к нему с вопросом, который их интересовал, или за помощью. Молодая королева любила это время. В такие дни она чувствовала особое единение с Кэндемом. Наблюдая за тем, как он общается с простым людом, как внимательно выслушивает, долго ведет беседу, как не отказывает никому в просьбе и решает каждую проблему, Туайла внутренне восхищалась своим супругом. Он казался ей практически тем самым волшебным божеством, за которого она приняла его в первые секунды знакомства. Но сейчас она видела в нем еще и человека, но не простого, а широкой души, доброго, благородного, справедливого, верного своему народу.

Рядом с Туалой находился ее верных слуга гном Бакки Бак. Он приехал вместе с ее величеством из соседнего королевства, когда девушка вышла замуж. Бакки Бак очень любил свою королеву еще со времен, когда она была принцессой. Девушка с детства не терпела никаких фрейлин рядом с обой, служанки помогали ей только одеваться по утрам и раздеваться перед сном. Все остальное время рядом был преданный слуга-гном.

Волшебным существам на этих землях не очень везло с работой. Их труд оценивался очень дешево, хотя работали они одинаково со всеми. Поэтому тот факт, что гном служил личным помощником королевы, было для него большой удачей. Единственное, чем пришлось пожертвовать Бакки Баку для работы во дворце, – это своей длинной пушистой бородой и укоротить ее до щиколоток. В обычной среде гномы носили бороду, тянущуюся по земле. Но постоянная беготня на коротких ножках туда-сюда вслед за любимой королевой по коридорам дворца не позволяла иметь длинную бороду.

Сейчас верный Бакки Бак, стоя у плеча своей госпожи, смотрел во все глаза, готовый в любую минуту при приближении опасности, вынуть свой маленький меч из-за пояса в защиту королевы.

Туайла тайком подглядывала на мужа, как он общается со своими вассалами, и ее сердце переполняла гордость. Он был истинным королем, таким, которого желает народ. Ей даже казалось, что те недолгие годы правления, что он находился на троне, Кэндем сделал для своей страны больше, чем все его предшественники вместе взятые. И к каждому члену королевства он относился с уважением, будь то богатый граф или простой рыбак.

Например, сегодня пришел старый пастух. Он сказал, что его младший сын служил их графу, владельца земли, на которой расположена их деревушка, и стал обучаться грамоте. Но продолжить обучения не смог, согласно его положению. Пастух объяснял, что его грамотный сын может неплохо пригодиться в их селе, если его величество позволит продолжить обучение. И король пообещал устроить его в школу для мальчиков в Спуне.

Или маленькая крестьянская девочка пришла, расплакалась и рассказала, что мать просила ее перебрать мешок полбы, но пока девочка занималась делом во дворе, поднялся сильный ветер, и часть зерен разнесло по всей местности. Девочка была невероятно расстроена, но король утешил ее и сказал, что хоть и не волшебник, но умеет делать фокусы. Потому малышке стоит вернуться домой и спокойно лечь спать, а поутру она найдет у порога новый мешок полбы. И Туайла не сомневалась, что тот окажется из королевского склада.

Глаза девочки засияли благодарностью, а Кэндем окинул малышку таким тоскливым взглядом, что любящая жена сразу догадалась, о чем он думает.

– Ты еще не зачала, любовь моя? – спросил он сегодня утром.

Но та лишь молча покачала головой.

В последнее время супруг все чаще интересовался этим вопросом. Они были в браке больше двух лет, и этого срока вполне достаточно, чтобы она понесла ребенка. И Туайла ждала, что ее регулы прекратятся, но беременность так и не наступала. Молодая женщина очень беспокоилась, она так хотела подарить королю наследника, и все чаще в голову ей закрадывались опасные мысли, что чрево ее бесплодно.

Она видела его волнение. В замке уже поговаривали, что молодая королева не может иметь детей. Но Кэндем никогда не обращал внимания на сплетни слуг. Его больше интересовало здоровье супруги. Но он мечтал о сыне, Туайла видела это по его глазам. Его величество был как раз в том возрасте, когда пора позаботиться о наследнике, и любящая супруга мечтала сделать его счастливым. Пусть он не отвечает ей взаимностью, но она его жена и ее обязанность служить своему господину.

Слегка повернув голову, женщина стала разглядывать его точеный профиль. Кэндем внимательно слушал очередного гостя, взгляд был задумчивый, в уголке губ появилась морщинка, прядка песочных волос упала на лоб, – он был прекрасен.

Любуясь им, Туайла почувствовала, что за ней наблюдают. Она повернула голову и встретилась с немигающим взглядом бледно-серых, почти прозрачных глаз советника короля Мобата и еле сдержалась, чтобы не поежиться. Ее пугал этот человек, очень пугал. В его худом, морщинистом лице с редкой бородкой не было ничего живого, словно перед ней стоял ходячий покойник. А во взгляде тусклых глаз было что-то зловещее. Мобат был опасен, и Туайла не могла себе объяснить, откуда это знала. Назовем это женским чутьем, раз уж молодая королева не обладала волшебным даром.

Конечно, он был верен своему королю, служил при дворе еще дяде Кэндема, поэтому, когда Туайла появилась во дворце в качестве суженой его величества, не ей было решать, кому и на каком посту служить. Но Мобат ей не понравился сразу. И кажется, к ней он тоже не питал нежных чувств. Советник словно приклеенный всюду ходил за молодой королевой, и где бы ни появлялась Туайла, всюду видела его колючий взгляд, особенно когда общалась Кэндем. Он не доверял ей. Что ж, она ему тоже не доверяла.

Мобат Телло, почесывая бородку, внимательно наблюдал за молодой особой, сидевшей на троне рядом с его величеством. Магический огонь, до чего же "милая" сцена: влюбленная по уши королева, страдающая от отсутствия взаимности и готовая сделать все ради своего возлюбленного. Мужчина сдержал смешок.

Гоблинская сила, как он ненавидел ее и того молокососа, что называл себя королем Бакинтрей. Он еще не родился, когда Мобат управлял здесь, и все было в его руках. При его предшественнике все было иначе. Дядя Кэндема был слабоумен, и чтобы скрыть этот факт от своего народа, позволял Мобату управлять страной. Тогда все подчинялись ему, а король был лишь формальностью.

Но пришел этот сосунок, и подвинул его, умнейшего человека в королевстве, на должность советника. Мобат долго вынашивал в себе план мести и возможность вернуть трон. Когда этот сопливый юнец влюбился и решил жениться – подумать только, хотел сделать королевой простолюдинку! – советник быстро разобрался с девчонкой. Он с наслаждением наблюдал, как Кэндем проливает слезы на могиле убитой. Смерть возлюбленной сильно подкосила его, он долго не выходил из комнаты, перестал заниматься делами государства, а в это время Мобат направо и налево распространял слух, что их любимый король из-за убийства любимой тронулся рассудком.

Но недоносок выкарабкался. Вскоре этот червяк снова выполз наружу, занялся королевством, и работа вернула его к жизни, хотя и охладило сердце, а советник опять потерпел неудачу.

Старик так сжал зубы, что они заскрипели. Ну ничего, он был терпеливым человеком и умел ждать. Иначе бы не выжил в течение этих десяти лет. И теперь он нашел способ поквитаться с этим выскочкой. Его жена станет отличным оружием против его величества. Влюбленная женщина способна на все ради своего мужчины. И именно это "все" Мобат и собирается с нее потребовать. Ну, а пока пусть еще помучается, а советник по-прежнему будет поить ее вкусным отваром, из-за которого молодая королева не может забеременеть. Может, она по своей неопытности не замечает, но Мобат видел, какими глазам смотрит на нее король.

***

Когда ранним утром парусное судно причалило к берегу, Абигайл почувствовала невероятную радость. Наконец-то после суточного шатания из стороны в сторону в море, она сможет встать ногами на благодатную землю, пусть даже этой землей является остров Терра.

Как только корабль пришвартовался, и островитяне стали медленно спускаться на берег, их тут же окружили встречающие местные жители. Их было так много и они были так невероятно рады видеть своего вождя и остальных, что девушка подивилась в душе. Она не привыкла к такому проявлению чувств к своим правителям на континенте. Конечно, Галвин Максуиллан вряд ли кому-то нравился в его герцогстве, поэтому, когда тот случайно проезжал мимо их деревни, местные жители старались не выходить на улицу. Но и такое искреннее проявление радости простолюдин их вождю казалось для Абигайл немыслимым.

Меж тем Фаррел опять, не произнеся ни слова, бесцеремонно подхватил стоявшую в носу корабля девушку на руки, спустился с ней в воду, пронес до берега, свободно ступая по воде, и поставил на землю, а сам зашагал к своим людям. Абигайл опять не знала, как реагировать на эту демонстрацию грубой силы.

Но потом ей уже было не до внутренних размышлений, когда она ближе разглядела людей, стоявших на берегу. Волшебные силы, коротышка Абигайл попала в страну великанов! Конечно, она слышала, что островитяне, живущие в суровых природных условиях, были совсем не похожи на жителей континента, но чтобы настолько. Это были настоящие гиганты – и женщины, и мужчины – крепкие, сильные, мощные. Такие с голыми руками спокойно могли пойти на медведей, коих в этих краях – Абигайл была уверена – водилось немало. Их вождь в таком обществе не сильно-то выделялся из толпы. Девушка чувствовала себя ничтожной букашкой. "Нецивилизованные", так называли уроженцы континента обитателей островов, и теперь девушка понимала почему.

В это время из толпы навстречу вождю вышла одна красивая черноволосая женщина. Он тоже подошел к ней, и она положила руки ему на грудь. Они обменялись парой фраз. Жена, догадалась Абигайл, но потом изменила свое мнение. Что-то здесь было не так – жены ведут себя иначе. Любовница! Ну, конечно, Абигайл знала, что некоторые тишахи используют определенных женщин своего клана в качестве постоянных полюбовниц.

Женщина та была высока, поэтому ей не приходилось задирать голову кверху, чтобы общаться с ним, в отличие от Абигайл, которая еле доставала Фаррелу до груди. Они долго о чем-то беседовали и по тем коротким взглядам, что она бросала в сторону Абигайл, девушка поняла, что они говорили о ней. Брюнетка еще раз оглядела ее изучающим взглядом, гордо подняла подбородок, быстро развернулась, качнув при этом длинными косами, и зашагала вперед. Фаррел и остальные последовали за ней.

Абигайл растерянно смотрела им вслед, не зная, что делать дальше. Фаррел даже не обернулся в ее сторону. И что теперь, идти с остальными? Она посмотрела по сторонам, двое оставшихся заключенных присоединились к толпе. Их не связали и не заковали в кандалы, это дало надежду девушке, что их не отправят в местную тюрьму.

– Абигайл из рода Маккелан?

Девушка машинально обернулась на голос. Перед ней стоял не высокий, худощавый молодой человек с длинными каштановыми волосами и теплой улыбкой, а его большие эльфийские уши без всяких слов яснее ясного говорили о том, кто он такой. Определённо это был сын человека и эльфийки или наоборот. В Бакинтрее закон не запрещал смешанных браков, но они, тем не менее, случались крайне редко. Так, например, ни одна женщина в здравом уме не пойдет замуж за гоблина. В общем, людям нравились люди, а гномам – гномы. Но бывали и исключения, и вот такие дети появлялись в этих браках.

– Да, – кивнула она.

– Меня зовут Арлан, я местный сенешаль. Пойдемте, я провожу вас в замок.

В замок? Так она будет жить в замке! Почему ей оказана такая честь? Изумленная девушка молча кивнула и последовала за парнем. Но от него не ускользнуло ее сильное волнение.

– Не беспокойтесь, вы скоро освоитесь. Мы знаем, какие байки слагают про нас жители континента, но уверяю вас, это неправда. Жизнь здесь не особо отличается от той, к которой вы привыкли.

Абигайл слабо улыбнулась. Кажется, она нашла здесь родную душу. Наличие Арлана немного скрасит ее будни в незнакомом месте.

Тот факт, что эльф работает в замке, да еще и на высокой должности, говорил в пользу его хозяина. Волшебные существа редко жили среди людей. Обычно феи, эльфы, гномы и прочие селились в отдельных резервациях (в основном в лесах или горах). А если и выходили за их пределы, то редко могли устроиться в жизни так, как, например, Арлан. Их труд мало оплачивался, поэтому не было смысла покидать свое поселение, чтобы практически ничего не зарабатывать для семьи. Абигайл с сестрой считали это крайне не справедливым. Они верили в молодого прогрессивного короля, который сможет изменить устоявшееся положение. Но пока он что-то медлил.

Девушку разбирало любопытство.

– А как вы получили эту должность? – спросила она.

Арлан посмотрел на нее и улыбнулся.

– То есть вас интересует, как эльф стал работать в замке?

– Нет-нет, – смутилась она, – вы только не подумайте. Мы с сестрой очень любим всех волшебных существ Бакинтрей и считаем несправедливым…

– Не беспокойтесь, – перебил ее Арлан. – Вижу, вы с сестрой – замечательные люди, и меня вы вовсе не обидели. Я счастлив, что рожден и живу на Терре, здесь нет места несправедливости. Должность сенешаля перешла мне по наследству. Мой отец, чистокровный эльф, работал еще на прежнего вождя, а нынешний вождь после его смерти назначил меня.

– Поздравляю. То есть примите мои соболезнования из-за смерти отца и поздравляю с должностью.

Арлан рассмеялся.

– Вы хороший человек, Абигайл из рода Маккелан. Вам здесь понравится. Наш вождь просто замечательный.

Вождь. Взволнованная своей судьбой, Абигайл решилась на серьезный разговор.

– А какое… хм… место отводится здесь мне? – нерешительно спросила она.

Брови парня сошлись в переносице.

– Не знаю, этого вождь мне не сказал. Он только велел проводить вас и показать вашу комнату.

Так это Фаррел приказал сопровождать ее! Когда же он успел? Абигайл не заметила.

– Кто эта женщина? – неожиданно для себя самой спросила девушка, указав головой на брюнетку, и тут же смутилась своим вопросом.

– Мейри? – казалось, сенешаль ничего не заметил. – Она управляет слугами в замке.

Значит, не жена.

Люди рядом странно поглядывали на нее, и Абигайл не понимала причины их внимания, пока не вспомнила про плащ вождя, которым была укутана. Святые нимфы, что могли подумать местные жители?

В это время они поднялись на вершину небольшого холма, откуда открывался потрясающий вид. Это была большая деревня, по виду точно такая же, как остальные поселения Бакинтрей. Почему Абигайл решила, что на острове Терра все иначе? Это были деревянные и каменные домики с крышами, покрытыми соломой и дранкой. Женщины занимались огородами, мужчины – промыслом, рядом пасся скот. Все было так… привычно, что у девушки защемило сердце.

Она посмотрела вперед, и перед ней открылся вид огромного замка. Абигайл была поражена. Конечно, он не был так прекрасен, как королевский дворец, но это добротное высокое здание, с одной стороны, омываемое морем, было одновременно неприступной крепостью и представляло собой довольно интересное строение с покатыми крышами и заостренными вверх башнями. Раз за разом все те мифы, что годами числились за островитянами, таяли на глазах. А ведь она думала, что островитяне жили в хижинах. А они оказались на удивление хорошими строителями.

Когда девушка очутилась внутри замка, он понравился ей так же, как снаружи. На полу лежал известный ей камыш, стены украшали гобелены, расписанные событиями из жизни клана, были покрыты позолотой и интересными узорами. В центральном зале у большого камина, где спали воины, стоял длинный резной стол, за которым сидели несколько слуг. Проемы имели арочные формы, а в окнах стояли мозаичные витражи. Общая обстановка была простая и уютная.

Комната, которую выделили для Абигайл, тоже понравилась девушке. Просторная и светлая, с мягкой кроватью и подушкой, набитой сеном, с дубовым сундуком для вещей и даже низеньким столом и креслом. На окне стоял кувшин с водой, полотенце и маленький тазик. Абигайл тут же воспользовалась этим, чтобы смыть усталость.

В дверь постучали, в комнату вошла Мейри в сопровождении служанки, последняя держала в руках два простых, но свежих платья. Девушка присела перед Абигайл в реверансе, словно та была настоящей госпожой, и положила платья на постель, а потом тут же удалилась. Мейри же осталась в комнате. Она ничего не говорила, только внимательно смотрела на девушку.

– Спасибо, – кивнула Абигайл, не зная, как нарушить неловкое молчание, а когда брюнетка удивленно подняла бровь, девушка указала на платья.

– Так распорядился вождь, – ровно ответила женщина, продолжая смотреть на нее в упор.

Абигайл не понимала, что ей от нее нужно. Она неловко покрутилась на месте. Может, эта женщина ждет, что Абигайл приступит к работе. В конце концов, ее выкупили из плена не для того, чтобы она прохлаждалась в замке. Если Мейри распоряжалась слугами, значит, Абигайл отдали ей в подчинение.

– Что прикажите мне делать? – спросила она.

– Это решит вождь, – с этими словами женщина покинула комнату.

Абигайл растерянно села на кровать, не зная, что и думать. И тут ее осенило. Женщина вождя ревностно к ней относится, а с самой Абигайл обращаются как с госпожой потому, что Фаррел решил ей отвести роль очередной любовницы! Девушка охнула и испуганно прижала ладонь ко рту.

Вскоре ее позвали к завтраку. Когда Абигайл спустилась вниз, заранее приведя себя в порядок и надев одно из новых платьев, она увидела накрытый стол в главном зале, и людей, спокойно принимающих пищу. По их внешнему виду легко можно было понять, что они не имеют королевских кровей, но, тем не менее, едят вместе со своим господином. Сам Фаррел сидел во главе стола, а по правую руку от него восседала Мейри. Глаза мужчины и Абигайл встретились, он окинул ее быстрым взглядом, в котором вспыхнуло что-то странное, но уже через секунду он спрятал лицо, наклонив голову, и подтвердив тем самым ее опасения. Видимо, не хочет, чтобы она раньше времени догадалась о его намерениях. Мейри же смотрела на нее так, словно испытывала к ней чувство глубочайшего презрения.

Абигайл потопталась у лестницы, а затем заметила Арлана, который помахал ей рукой, приглашая сесть рядом. Девушка улыбнулась парню и села рядом с ним на свободное место. Также среди завтракающих она заметила заключенных, приехавших вместе с ней.

Еда была простая, но вкусная: каша, похлебка из кабачков, корнеплоды, рыба и мясное рагу. Абигайл пила вино из деревянной кружки и чувствовала себя, как дома. На некоторое время она расслабилась, но тут же вспоминала, чем ей обойдется жизнь здесь, и новая волна страха охватила ее.

Она тайком подглядывала за Фаррелом. Он ел немного, в основном общался со своими людьми, которые рассказывали о последних событиях, пока вождя не было на острове. Мужчина слушал внимательно, не перебивал, серьезно покачивая головой. Он был совсем не похож на богатых пижонов, властителей континентальных земель. Скорее уж напоминал тех, с кем Абигайл приходилось встречаться ежедневно, то есть простых крестьян. Его брови были светлыми, выгоревшими на солнце, лицо смуглым от загара, явно по причине работы на свежем воздухе, а руки… О, эти руки девушка запомнила, когда они касались ее, большие и сильные кисти с грубыми шершавыми пальцами. Абигайл поймала себя на мысли, что безотрывно наблюдает за движением его большого пальца, что медленно поглаживал кубок с вином. Это простое движение, казалось, заворожило ее словно заклинание ведьмака. Она подняла голову и встретилась с его огромными – как и он сам – внимательными глазами. Абигайл обдало жаром. Почему она раньше не замечала, какой он красивый, подумала она и тут же пристыдила себя. Волшебные эльфы, что она несет? Это же Фаррел Тах, грубый, неотесанный мужлан, который привез ее на край земли, чтобы сделать своей любовницей.

Всю ночь она проворочалась в своей просторной постели в ожидании того, когда мужчина придет, чтобы завладеть ее телом, но он не пришел, как и в последующие ночи.
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ГЛАВА 9
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– Смотри, кого я встретил!

Когда Карен вернулась на дорогу, набрав в мех воды из ближайшего ручейка, то обнаружила Уорика, а рядом с ним уже ставшего знакомым пегаса. Мужчина поглаживал коня по белой гриве, а тот клонил голову к его руке, требуя ласки. Эта картина так поразила девушку, что она первое время не могла вымолвить ни слова. Это ведь тот самый крылатый мерин, что на шаг не подпускал ее к себе, так как она простолюдинка? Но в Уорике он такового не заметил. Видимо, его дорогая и ухоженная одежда смогла запудрить коню мозги. Что ж, хоть какая-то удача.

– Он слушается тебя?

– Ага, – мужчина самодовольно улыбнулся.

– Глазам не верю. Как тебе это удалось?

– Я угостил его сладким корнем.

Кто бы сомневался, что этот нахальный жеребец окажется продажным.

– Не хотелось бы тебя разочаровывать, но, боюсь твое легковесное обаяние здесь ни при чем. Дело в том, что этот наглец, похоже, запал на меня. Он давно следует за нами с самой поляны.

– Неужели?

– Ага. Видимо, хочет исправить свою ошибку, но так как он редкий гордец, действует через тебя.

Мужчина кивнул.

– Это многое объясняет. Но есть одна загвоздка – он отказывается лететь. То есть он пускает меня к себе на спину, но при этом двигаться хочет исключительно по земле.

Карен перевела взгляд на свои избитые от дальней дороги башмаки и пожала плечами. В любом случае это лучше, чем идти пешком.

В это время Уорик взобрался на пегаса и протянул руки девушке. Она подошла ближе, и он усадил ее позади себя. Мужчина пришпорил коня, и вместе они отправились по дороге вперед.

Не успели они проехать и полсотни метров, как оказались у развилки. Две дороги расходились в правую и левую стороны, а указатель посредине гласил: "Ольстер" и "Спун". Карен ожидала, что Уорик направит пегаса на дорогу в столицу, но тот развернул коня в противоположную сторону. Причем от прежней рыси он перешел на галоп и с такой скоростью, что ветер засвистел в ушах. Девушку чуть не парализовало, они направлялись к… ее мужу. От волнения она так растерялась, что некоторое время не могла ничего сообразить, а когда пришла в себя, они успели далеко отъехать от указателя.

– Эй! – крикнула она. – Куда ты едешь?

– Что? – ответил мужчина. – Я тебя не слышу!

Уорик вел себя так, словно спешил в Ольстер, и если бы Карен не знала его, подумала, что он делает это намеренно.

– Я говорю: ты перепутал дороги! Возвращайся назад, нам нужно в Спун!

– А мы разве не туда едем? – удивленно спросил он, пока они все больше удалялись от нужного курса. – Откуда тебе знать?

– Ты же видел указатель! – рассердилась девушка, но Уорик лишь пожал плечами, и Карен моментально осенило: – Ты не умеешь читать?

По тому, как напряглась его спина, девушка поняла, что попала в точку. Ей стало его невероятно жаль.

– Если хочешь, я могла бы преподать несколько уроков, и в скором времени ты бы с легкостью освоил грамоту.

– А ты что, образована? – спросил он ее с неприкрытым удивлением.

– Да.

– То есть я был прав, называя тебе госпожой?

– Нет, я простолюдинка, как и ты, – она замолчала, подбирая слова – Меня и мою сестру обучил грамоте один хороший человек. Он принадлежал ко второму рангу.

– Твой сюзерен?

При мысли о Галвине руки девушки непроизвольно сжались в кулаки.

– Нет. Другой.

Меж тем они уже далеко отъехали от развилки, и Карен поняла – Уорик не собирается возвращаться.

– Я обещал, что доставлю тебя в Спун, я так и сделаю, – словно прочитав ее мысли, произнес он. – Я часто путешествую этими дорогами, и поверь, та, что указывала вправо, ведет через две реки, а мы, как видишь, без крыльев.

Карен кивнула, решив полностью довериться этому мужчине. Она прикрыла глаза, положила голову ему на плечо и вдохнула приятный аромат, ставший за это время уже любимым. Уорик волновал ее, этого Карен не могла скрывать, по крайней мере от самой себя. Ей нравился этот мужчина, очень нравился. Хотя она не видела его лица, но для нее это не было важным. Что хорошего в лице? Внешность порой бывает очень обманчива. Галвин Максуиллан, например, был красивым мужчиной, но душа у него была черная. Человек проявляет себя не выразительным лицом, а поступками.

– Интересная ситуация, – произнес Уорик и затормозил пегаса, а затем громко обратился к кому-то: – Однако по чью душу вы пришли, господа?

От резкого толчка Карен дернулась и уткнулась носом в спину Уорика. Осторожно выглянув из-за его спины, она испуганно ахнула. Перегородив им путь, перед ними стояли не меньше десятка варнеров верхом на лошадях.

– Карен из рода Маккелан, мы требуем вас сдаться! Именем короля вы объявляетесь государственной преступницей, поэтому покиньте пегаса и подойдите к нам.

– Именем короля? – переспросила девушка, пораженная услышанным.

– Сначала гоблин, теперь варнервы… ты пользуешься популярностью, – голос Уорика сквозил досадой.

Девушка сама не понимала, что здесь происходит. Государственная преступница! Как такое может быть? Все ее мысли спутались, страх, сковавший тело, не давал разумно думать. Она снова спряталась за спину Уорика, словно тот был каменной стеной, способной укрыть ее от бед. По его напряженным мускулам Карен определила, что в душе мужчины творится настоящая буря. Видимо, он тоже думал, что ему делать дальше: отдать ее в руки правосудия и этим отвести огонь от себя, или снова спасти ее. По тону, с каким он произнес свою последнюю фразу, было понятно, что Уорик сильно обижен. Она не рассказала ему правду о себе и тем самым сделала соучастником.

– Карен из рода Маккелан, повторяем, – произнес глава отряда, – немедленно покиньте пегаса и подойдите к нам!

Девушка задрожала. Его величество объявил ее в королевский розыск? Страх наполнил ее душу, но вскоре его вытесняла несгибаемая решимость. Один раз он уже ушла от преследования, сделает это и сейчас. Она еще посетит короля – и не в кандалах и сопровождении! – и выяснит, что здесь происходит.

Вынув из волос шпильку, она направила ее на круп пегаса. Она заставит этого упрямого жеребца взлететь, чего бы это ей ни стоило. Но тут Уорик снова поразил ее, встав на ее сторону, и повел себя как настоящий рыцарь, коим вовсе не являлся. Резко натянув поводья, он развернул коня в сторону, и одним прыжком они оказались в чаще леса. Послышались возмущенные крики, и отряд варнеров устремился за ними.

Беглецы скакали во всю прыть. Пегас, не обращая внимания на препятствия, в виде деревьев, веток, кустов и высоких зарослей, прижав крылья к бокам, чтобы не задеть их сучьями, мчался вперед, увозя на спине наездников прочь от погони. Карен крепче прижалась к Уорику и уткнулась носом в его надежную крепкую спину. Она была преисполнена благодарности к обоим мужчинам: человеку и пегасу. Теперь из-за нее Уорик тоже попадет в государственный розыск, и едва ли найдутся слова благодарности, способные возместить ущерб.

Гневные возгласы и крики звучали все тише. Отряд варнеров не смог угнаться за ними, а после вообще повернул назад. Проскакав еще немного, троица оказалась посреди открытой местности, которая напоминала спину дракона. То была широкая поляна, сплошь заполненная бугристыми наростами, давно заросшими мхом.

Уорик остановил пегаса, спешился сам и помог Карен спуститься на землю.

– Сюда они не сунутся. Побудем здесь до вечера, а потом вернемся на дорогу, сухо проговорил он.

Насупившись, он отошел в сторону, не глядя на нее. Карен нервно кусала губы, не зная, что сказать.

– Где мы? – нерешительно спросила она после короткой паузы.

– Территория Горы Туманов.

– Что-о?

Оцепенев, Карен окинула испуганным взглядом бугристую местность.

Ведьмовское логово.

В былые времена здесь вся нечисть королевства проводила свои шабаши. Неудивительно, что варнеры повернули назад.

Набравшись смелости, девушка подошла к мужчине и положила руку ему на спину. От ее прикосновения он слегка вздрогнул, но все равно не обернулся.

– Ты расстроен? – осторожно спросила она.

– Ты невероятно проницательна, – его голос сочился сарказмом.

Уорик наконец соизволил обернуться, и в его глазах стоял немой укор.

– Может, ты все-таки расскажешь, кто ты, и почему за тобой по следам идут все королевские варнеры? – тщательно проговаривая слова, обратился он к ней.

Карен опустила голову.

– Я не знаю.

Она услышала, как мужчина сделал глубокий вдох. Воздух между ними заискрился от гнева, что излучал Уорик.

– Я в самом деле понятия не имею, чем так разозлила его величество, – Карен постаралась его убедить. – Все, что я сделала, – это украла деньги хозяина театра, в котором работала, и зеленю карту одного напыщенного павлина, принадлежавшего к третьему рангу, и то только потому, что этот красномордый мерзавец пару раз ухватил меня за пятую точку. Клянусь нимфами с зеленого озера, в этом вся моя вина!

– Этого недостаточно, чтобы ты попала в королевский розыск.

– То-то и оно, – глаза девушки растерянно бегали по поляне. – Я мелкая карманница, и даже два моих последних деяния никак не тянут на статус "государственного".

Она снова посмотрела на Уорика и встретилась сердитым ледяным взглядом синих глаз. Он ей не поверил.

– Слушай, Карен, я и впрямь хочу тебе помочь. Как видишь, я рисковал свободой и, возможно, даже жизнью, спасая тебя. Разве я не заслужил знать правду? Я не собираюсь отдавать тебя в руки королевской стражи, но чтобы помочь тебе, мне нужно знать, с чем мы столкнулись. Как я доставлю тебя к королю, если он сам желает видеть Карен из рода Маккелан в своей темнице?

Девушка покраснела. Ей стало невероятно обидно. Если бы кто-то другой не поверил ей, она не обратила внимания. Но мнение Уорика в последнее время стало для нее очень важным. Неужели он не видит, как ей страшно? Она напугана, так как сама не понимает, что происходит, и чем вызвала гнев его величества. И единственный человек, которому она может доверять, подозревает ее во лжи. К горлу Карен подступил комок. Она гордо вскинула голову и одарила мужчину испепеляющим взглядом.

– Не хочешь – не верь, но я сказала правду.

Она развернулась и зашагала вперед к бугристой поляне.

– Карен! – услышала она осторожный возглас Уорика, но не обратила на него внимания.

– Все! С меня достаточно! – громко заявила она. – Поиграли и хватит. Мне не нужна твоя помощь, я и без тебя доберусь до короля и выясню, почему попала к нему в немилость. И никакие варнеры меня не остановят.

– Карен…

– Не говори ничего! – Она взмахнула руками, все сильнее углубляясь вперед. – Я не обязана перед тобой отчитываться. Я, конечно, благодарна тебе за помощь, но на этом хватит.

– Карен, вернись на место. Здесь небезопасно ходить.

– И хватит указывать мне, что делать. Ты за меня не отвечаешь. Кто ты мне, отец? Ты сам ничего о себе не говоришь, а требуешь, чтобы я раскрылась перед тобой, как бутон. Не выйдет!

– Карен…

Девушка взобралась на кочку и поставила руки на пояс.

– И не перебивай меня, когда я говорю!

Она топнула ногой, земля под ее ногами разошлась, и девушка с диким воплем провалилась в черную пропасть. Последнее, что она слышала, был испуганный крик Уорика.


Карен открыла глаза и увидела перед собой старый холщевый мешок, висевший под потолком на длинной веревке, из которого торчали стебли засушенной травы. Сам потолок был старый, трещины в деревянных, местами прогнивших, досках грозили большой опасностью. Если какая-нибудь толстая кошка решит побегать по крыше, она рискует провалиться вниз.

Карен заморгала, прогоняя остатки сна. Где она? Куда подевался Уорик? И что она делает в этом странном месте?

Девушка поняла, что лежит на старой кровати, заботливо укрытая пледом. Дырявым, заметила она. Карен приподняла голову от жесткой подушки, набитой, как ей показалась, мхом и еще какими-то травами, и огляделась по сторонам.

Она находилась в просторной, бедно обставленной комнате с одним-единственным окошком, покосившимся от времени. В середине стояла печка, возле нее к потолку была подвешена полка, на которой размещались различные пузырьки с жидкостями, баночки и мешочки с порошками. Среди них Карен разглядела склянку с плавающей в ней надутой лягушкой. А это что? Мышиные хвостики? Девушка поморщилась. А вот и кошка сидит рядом, но не толстая, а черная, как головешка, лапу лижет. Мешок с травой, что висел над ее головой, оказался не единственным в доме. Таких самодельных механизмов для сушки растений по всей комнате было развешено немало. Явно она находилась у бывалого травника.

У стола в углу Карен заметила пожилую женщину очень маленького роста. Она, согнувшись пополам, что-то помешивала в большой чугунной сковороде. Одета старушка была в поношенное мешковатое платье и передник, ее седые волосы были собраны на макушке и прикрыты льняным платком.

– Уже проснулась, – не оборачиваясь, произнесла старуха хриплым сенильным голосом.

Девушка кивнула, но ничего не ответила.

– Хорошо, – заметила пожилая женщина.

– Где я? – спросила Карен.

– У меня в гостях.

– А вы кто?

– Пенарддан Мораг.

Карен охнула и прижала руку к губам.

– Ведьма Горы Туманов?

– Угу-у-у.

Старуха наконец обернулась, и девушка увидела ее сморщенное щекастое лицо с глубокими морщинами. Перед ней стояла самая сильная и определенно опасная колдунья в королевстве, которую Карен представляла как угодно, но только не скрюченной старушенцией, напоминавшей ходячую табуретку.

Бабка нахмурилась, словно прочитав ее мысли, и заметила:

– Да, за последние годы я немного изменилась.

– А разве вы не умерли? – не подумав, спросила девушка и только потом сообразила, как оболванилась.

– Это что, благодарность такая? – прошамкала старуха. – За то, что я тебя спасла и сняла заклятье.

Брови Карен сошлись в переносице, а потом она ахнула и коснулась рукой ушей. Они снова стали прежними, а те огромные, желтые лопухи исчезли. Девушка облегченно выдохнула и улыбнулась.

– Спасибо большое и простите меня, просто с того случая, как вы встретили эскорт предыдущего короля взрывающимися кактусами, о вас ничего не было слышно, вот я и подумала…

Ведьма задумалась, ее лицо приобрело мечтательный блаженный вид.

– Да, хорошие были времена.

Она откинула голову назад и громко расхохоталась, обнажив свой пустой рот с единственным передним зубом. Девушка поставила ноги на пол и оправила платье.

– А как я здесь очутилась?

– Я тебя призвала, – ответила старушка посмеявшись. Она так хохотала, что на ее глазах выступили слезы.

– Зачем?

– Потому что ты слишком громко думала, даже громче, чем верещала, стоя на бугре.

Карен недоуменно уставилась на ведьму.

– Я читаю мысли всех, кто находится на территории Горы Туманов, – пояснила та, видя недоумение девушки. – Я узнала, что ты идешь к королю просить за свою сестру. Вот и решила воспользоваться тобой в качестве почтового ишака, передашь ему от меня весточку. Сама, как понимаешь, я уже не в возрасте ходить в такую даль.

Ах, вон он что.

– Представь себе, – подтвердила старуха и хитро улыбнулась. – Извини, что расстроила твоего муженька, но скоро я тебя ему верну. А пока пусть обнимается с конем.

И ведьма опять стала неистово хихикать. Карен уже хотела заверить ее, что Уорик вовсе ей не муж, но потом передумала. Меж тем и так согнутая пополам Пенарддан стала еще ниже, трясясь от смеха. Ее поведение казалось довольно странным, далеко не нормальным. Может, она наелась каких-нибудь грибов?

– Не грибов, – возразила старуха, возвращаясь к прежнему состоянию, развернулась и подошла к своему столу. – Это все увеселительный газ. Я тут варила ведьмовской отвар в котле, вот и нанюхалась. Хочешь, я и тебе разогрею, похихикаешь.

– Благодарю, но не стоит.

– Ладно, как хочешь.

Старуха взяла со стола сковороду и поднесла ее кровати. Она имела короткие кривые ножки и когда шла, переваливалась из стороны в сторону, напоминая раскачивающуюся бочку.

– Тогда перекуси, только что пожарила. С лучком.

Карен взглянула и увидела полную сковородку мухоморов. Она сморщила нос и отпрянула.

– Нет уж. Спасибо.

Ведьма недовольно хмыкнула.

– Ох уж мне это молодое поколение, только и следят за фигурой. Если не будешь есть – умрешь.

Можно подумать, если она съест грибочки, будет жить долго и счастливо.

– Я все слышу, – рявкнула Пенарддан. – Так, что не юли, а говори открыто.

Карен улыбнулась и кивнула. А она не такая уж и страшная, эта ведьма Горы Туманов.

– Хорошо, впредь будут думать позитивно.

– Как-как ты сказала? Думать позитивно? Ну и ну.

И старуха опять закатилась истерическим хохотом.

– Позитивное мышление! – пробормотала она сквозь смех. – Поверь мне, детка, за этим будущее.

От этой бредовой мысли даже Карен стало смешно, и она засмеялась в унисон с ведьмой. Но Пенарддан прекратила смеяться так же быстро, как и начала.

– Ладно, не хочешь есть – не надо. – Она вернулась к столу и бросила на него сковородку. – Пойдешь голодная.

– Пойду куда?

– Со мной в лес. Нужно заготовить больше травы на зиму. Я уже не в том возрасте, чтобы мешки таскать, а ты молодая – поносишь.

Карен кивнула, хотя не имела никакого желания блуждать с могущественной ведьмой по лесу. Ей надо срочно спешить в замок, спасать себя и сестру. Но жизнь опять не оставила ей выбора.

Меж тем старуха смерила взглядом ее уже изношенные башмаки.

– Ну и ну, – протянула она, – собралась в дальнюю дорогу, а надела щегольские ботиночки.

– Я думала лететь по небу.

– На чем? На метле, что ли?

– На драконе.

– Ну и ну, – старуха клацнула зубами, сняла с крючка старенький плащ, накинула себе на плечи, открыла покосившуюся дверь и вышла во двор.

– Что за времена пошли, – услышала Карен ворчание на улице. – Раньше бы драконы с легкостью откусили такую молоденькую головку, и глазом не моргнув, а теперь на них летают. Куда катится мир?

Девушка посидела еще немного на кровати, но потом встала и отправилась вслед за ведьмой.
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– То есть как это "упустили"?

Галвин вскочил с внушительных размеров кресла и вперил гневный взгляд на своих людей, которые, нервно перебирая руками, мялись в коридоре.

– Мы ничего не смогли поделать, – ответил один из них маленький и лысый мужчина с круглым пузцом. – Они отправились на Гору Туманов, а туда никто не сунется.

– Но они-то сунулись! – вскрикнул герцог, но тут же остановился. – Кто это "они"?

– Девчонка была в компании с каким-то парнем. По виду вылитый разбойник.

Мужчина нахмурился. Мерзавка связалась с лесным разбойником? Галвин несколько секунд тупо смотрел вперед, а затем по его лицу расплылась демоническая улыбка. Да это даже лучше, чем он мог представить! Герцогу пришлось немало потрудиться, чтобы обвинить малышку во всяких мерзостях и тем самым привлечь внимание самого короля. Он подкупил многих знатных людей, даже самого главу Форка, чтобы те придумали ей липовые обвинения, он сказал его величеству, что, так как соплячка проживала на его землях, он лично займется ее поисками потому, что прищучить воровку – его долг. Но, похоже, девчонка сама зря время не теряла и выкопала себе настоящую могилу. Если она связалась с разбойниками и стала промышлять на лесных дорогах, у Галвина все карты на руках, чтобы схватить ее.

Он дал знак своим людям, чтобы те убирались восвояси, а сам с довольной улыбкой плюхнулся в кресло. Конечно, один козырь он упустил. Недавно пришло известие от подкупленного им стража королевской тюрьмы по имени Одхан, что сестру Карен выкупил какой-то островной вождь и увез с собой.

– Я всего лишь охранник, – оправдывался в письме Одхан, – я сделал все, как вы велели: плохо ее кормил, постоянно держал взаперти, чтобы девчонка изрядно помучилась. Но не мне принимать законы и отменять их. Любой заключенный может быть выкуплен.

Галвин тогда в гневе скомкал письмо и швырнул в камин. Но сейчас все встает на свои места. Ему больше не нужна голубоглазая сестричка Карен, чтобы прижать к ногтю распоясавшуюся девицу. Она сама приползет к нему на коленях.


Кэндем молча наблюдал за спящей женой, и по его телу расплывалась нежность. В такие минуты она напоминала ему волшебную фею. Губки раскрылись как лепестки цветка, выражение лица безмятежное, реснички чуть подрагивали. Его глупое сердце тянулось к ней, он не мог этого отрицать. Но хотел.

Кэндем с каждым днем все сильнее жалел, что женился на ней, ведь Туайла Ферн могла захватить его сердце, которое принадлежало другой, и затмить собой память о погибшей девушке, которую молодой король клялся любить вечно.

Сабрина была его первой и единственной любовью. Они встретились, когда юному Кэндему едва исполнилось восемнадцать. Он тогда, потеряв любимого дядю, вступил на трон и занимался делами Бакинтрей. И как раз решил объехать земли королевства и посмотреть, как живет его народ.

Проезжая мимо одной деревушки вместе со своей свитой, он увидел ее. Юная крестьянка танцевала в пыли в окружении других крестьянских детей. Она кружилась вокруг своей оси, босыми ногами ударяя по земле и совершая руками красивые движения. Ее длинные волосы эбенового цвета порхали в воздухе, словно магические нити, и Кэндем был заворожен открывшимся перед ним зрелищем. Глаза девушки сияли радостью, на свежем лице выступил румянец, она слегка подняла подол длинной юбки, и молодой король залюбовался изгибом изящной ножки.

Закончив свое магическое действие, девушка подняла руки вверх и хлопнула в ладоши. Послышались аплодисменты и восторженные крики, но громче всех аплодировал король. Девушка обернулась, их взгляды встретились, и молодой мужчина утонул в глубине ее желтых, как у кошки, глаз.

Они полюбили друг друга с первой минуты, и сразу же стали неразлучны. Кэндем узнал, что ее зовут Сабрина, она была дочерью коновала и в прошлом месяце ей исполнилось шестнадцать.

Сабрина была живой и яркой, она любила жизнь и наслаждалась каждой ее минутой. Такой же она была и в своей любви, страстной, горячей, пылкой. Она не терпела никаких стереотипов, ей было плевать, что он король, а она стоит на предпоследней ступени в ранговой системе Бакинтрей. Главное, что есть он и она, и они любят друг друга.

Так и должно было быть, король и дочь коновала готовились к предстоящей свадьбе. Кэндем тогда отправился с визитом в соседнее королевство, а когда вернулся, узнал о случившейся трагедии – Сабрина в отчаяние прыгнула с обрыва.

Тогда Кэндем чуть не умер от горя и почти сошел с ума. Он не мог поверить, что такая жизнелюбивая девушка покончила с собой, а еще что она могла предать свою любовь и оставить его одного в этом мире. Спустя месяц добровольного заточения в своей комнате, когда он кричал как белуха, бил посуду, крушил все вокруг и рвал на себе волосы, когда стучал кулаками о стены и рыдал от раздирающей его боли, молодой король все же нашел в себе силы вернуться к своему народу. Он даже провел собственное расследование, чтобы выяснить, кто убил его невесту, но не нашел концов.

Прошли годы, и он постепенно смирился. Тот, кто сказал, что время лечит, просто никогда не любил. Те, кто испытывали это чувство, знают – время не лечит, оно лишь притупляет боль, превращая ее из острой в тупую. Заставляет приспособиться, но не пережить. Он клялся ей на могиле, что всегда его сердце будет с ней, и то, что сейчас он испытывал к своей молодой жене, заставляло его чувствовать себя предателем по отношению к Сабрине.

Он женился на Туайле два года назад, потому что нуждался в наследнике. Он король, и у него есть долг перед своей страной. Дочь соседа-короля была идеальной партией для него: умная, не болтливая, добросердечная. Она будет хорошо заботиться о народе Бакинтрей, не раздражать и не отвлекать от важных дел, ее красота будет вызывать зависть при дворе, и главное, ей не под силу было заставить его забыть любимую Сабрину.

Так думал Кэндем, но он ошибся. Впервые увидев эту неяркую девицу, он сразу определился со своим выбором. К тому же ее королевство тогда было в бедственном положении, и Кэндем пришел им на выручку. Но с каждым днем совместной жизни мужчина стал замечать, что смотрит на свою молодую жену другими глазами. Сначала такое открытие заставило его растеряться, затем откровенно напугало, а теперь вызывало раздражение. Он чувствовал себя изменником по отношению к первой любви.

Туайла резко отличалась от нее. Сабрина была живой и колоритной. В каждом ее движении был огонь, а во внешности преобладала яркость. Кожа – кровь с молоком, губы большие и красные, как лепестки розы, глаза горели пламенем. А красота Туайлы была ненавязчивой, она шла изнутри, не смущала и позволяла познавать раз за разом. Девушка была почти эфемерной с бледной кожей, прозрачными глазами и светлыми волосами. В отличие от крепкой, выросшей на природе Сабрины, пышущей здоровьем, молодая королева не имела развитой мускулатуры, была хрупкой и изящной. И, видимо, на этом контрасте и привлекала его внимание.

Кэндем сжал кулаки. Что же ему делать? При воспоминании о Сабрине сердце заныло от боли, но уже не от жгучей, как это было до встречи с Туайлой. Что же с ним происходит? Пока мужчина не мог облачить свои чувства в слова, но боялся, что когда сделает это, не порадуется результату.


– Вот, держи конверт и передай лично в руки королю. И не смей его открывать.

Ведьма Пенарддан сунула в руки Карен письмо, основательно подталкивая ее к двери. Девушка не понимала такого скорого избавления от нее и не желала уходить.

Вот уже неделю как она находилась в доме у ведьмы Горы Туманов, ежедневно женщины ходили в магический лес, где собирали хворост для печи и траву для порошков и жидкостей старухи. Хотя Карен первое время рвалась домой, постепенно стала привыкать к вредной бабке, которая делала только две вещи: хихикала как сумасшедшая или ворчала как старая ведьма, коей собственно и являлась. И когда пребывала в таком состоянии, то на Карен просто сыпался каскад разномастных ругательств. Она обвиняла девушку, что руки у той растут из пятой точки, что она плохо замешивает порошки, что медленно рвет траву, что мало носит на своем хребте хвороста.

Когда Карен возмущенно отвечала, что она не мул, чтобы таскать на себе тяжести, то Пенарддан ехидно ухмылялась и заявляла, что с такими ушами, что были у девушки, она не мул, а мышь-переросток. Но в целом жизнь с колдуньей не была так уж плоха, и Карен даже успела привыкнуть к этой брюзжащей ведьме.

И вот сегодня, поднявшись рано утром и едва умывшись, девушка обнаружила, что ей в прямом смысле надо проваливать из этой лачуги. Не то чтобы она была против, но не так же!

– А как я смогу найти путь назад? – спросила Карен, выталкиваемая из дома наружу.

– Ничего, дорога выведет.

– Дорога? Но как же… стой… подожд… я…

Дверь открылась, и девушка вылетела во двор, почувствовав легкий толчок под зад, очень напоминающий пинок. Через секунду дверь захлопнулась перед ее носом. Карен растерянно заморгала глазами, постояла у порога, шмыгнула носом, опустила голову и поплелась в сторону волшебного леса.

Но стоило ей только сделать шаг в лесную чащу, как вдруг она снова почувствовала, что летит в пропасть. Мгновение и Карен снова была на той самой кочке, откуда и попала в дом ведьмы.

– Еда!

Девушка даже не успела опомниться, как почувствовала позади себя хриплое тяжелое дыхание, секунда и ее подняли с земли как тряпку. Тот самый гоблин, что еще недавно испугался ее внешнего вида и убежал, сейчас перекинул Карен через плечо, как мешок с мукой, и двинулся вперед в глубину леса. Теперь у Карен не было огромных ушей, да и волосы ее постепенно сменили цвет на натуральный, так как действие порошков Фалон закончилось, и девушка уже не имела оружия против этого страшного монстра.

Гоблин, ступая размашистыми шагами, уверенно шел по лесу, не обращая внимания на крик и возмущения своей жертвы. Карен дралась, как могла. Но ни удары ее острых кулачков и ни пинки тонких ножек не действовали на него. В итоге, понимая бесполезность своих действий, девушка решила успокоиться и приберечь силы для будущего нужного удара.

Гоблин принес ее в свое логово, оказавшееся огромной землянкой, поросшей мхом и травой. Он открыл дверь, согнувшись, вошел внутрь, чуть не задев крышу Карен, и бесцеремонно бросил ее на лавку у входа. Девушка вскочила на ноги и шмыгнула к двери, но была поймана огромной ручищей за волосы. Девушка взвизгнула от боли, и снова большие лапы обхватили ее и на этот раз швырнули в угол. Там прямо от стены тянулась тяжелая цепь, на конце которой были кандалы. Гоблин подошел к Карен и, не обращая внимания на ее сопротивление, закрепил их на ногах девушки.

Она застонала, гоблин ухмыльнулся. Затем он почесал рукой свой обширный зад и вышел из землянки. Карен ничего не оставалось делать, как прижаться к стене и сползти на пол.

Когда глаза привыкли к темноте, она внимательно оглядела логово гоблина. Это был старый, но добротно посмотренный деревянный дом с небывалых размеров кроватью, столом, стулом и печкой, на которой стоял гигантский котел с кипящей водой. В таком легко можно было сварить целую лошадь, не говоря уже о человеке.

Также Карен заметила, что не одна в этой избушке. Рядом с ней, с привязанной к ноге веревкой, стоял козел с большими рогами. На том месте, где веревка касалась копыта, зияла кровавая рана. Карен стало понятно, что животное сражалось, как могло, за свою жизнь и в попытке вырваться из плена стерло ногу в кровь. Ей стало невероятно жаль козлика, и она решила во что бы ни стало помочь и ему тоже.

Она вынула из волос очередную шпильку и без труда открыла замок, сбросив со своих ног железные цепи. Матерая воровка с отмычкой в руках была способна на многое. Карен подошла к козлу и освободила его от веревки. Он так на нее посмотрел, словно понимал, что она ему помогла, и в его глазах читалась благодарность. Она улыбнулась и поманила его с собой, козел покорно последовал за ней.

Девушка осторожно открыла тяжелую дверь и выглянула наружу. Гоблина нигде не было видно, и Карен в сопровождении козла вошла из землянки. Она уже собиралась дать деру, как была схвачена грузной лапой за шкирку и поднята вверх.

– Еда!

Карен закричала и замахала ногами в воздухе. Она столкнулась лицом к лицу (точнее, лицом к морде) с разъяренным гоблином, который готов был сожрать ее прямо на месте за попытку к бегству. В этот момент козел подлетел к нему и, наклонив голову, ударил своими рогами гоблину по ногам. Монстр содрогнулся и взвыл, он отпустил девушку, чтобы ухватиться руками за больное место, и Карен шлепнулась на землю. Она растянулась на животе, расставив руки и ноги в форме морской звезды.

Отплевываясь травой, девушка подняла голову и увидела, как гоблин ползает на коленях и пытается схватить козла, который бодается, раздавая удары длинными рогами. Карен вскочила на ноги, подняла с земли первую попавшуюся тяжелую палку и обрушила ее на голову чудовища. Дубинка разлетелась в щепки, но и гоблин рухнул без сознания.

Не дожидаясь, когда он снова придет в себя, девушка и козел устремились вглубь леса.

Она бежала, пока ее живот не охватили колики, пока дыхание совсем не сбилось, и в груди полыхал пожар, пока голова ни закружилась, и Карен стала хватать ртом воздух. Вот только тогда она смогла остановиться и посмотреть назад. Но на счастье, ее никто не преследовал, кроме преданного козла, естественно. Ухватившись рукой за дерево, девушка согнулась пополам, тяжело дыша.

Когда ей удалось восстановить дыхание, они снова продолжили путь, но теперь уже размеренным шагом. Они шли долго, периодически делали привалы, пили воду из ручья и ели лесные ягоды (теперь уже с осторожностью), к вечеру вошли на ту самую дорогу, с которой все начиналось.

Уорик сидел на камне, облокотившись на одно колено и уперев подбородок на руку, рядом пасся пегас. Мужчина поднял голову, увидел Карен, и его лицо озарилось такой искренней радостью, что у Карен голова закружилась от счастья. Он вскочил с места и раскрыл свои объятия, Карен засмеялась и бросилась ему на шею. Уорик закружил ее в воздухе, а затем аккуратно поставил на землю и внимательно вгляделся в ее лицо.

– Куда делись твои уши? – спросил он.

Карен пожала плечами.

– Потеряла по дороге.

– Так торопилась?

– Угу.

Их губы слились в жарком поцелуе, страсть вышла из плена. Уорик целовал ее отчаянно, чувственно, яростно, словно это был их последний поцелуй в жизни, и он неимоверно хотел им насладиться. Карен отвечала ему со всей пылкостью, на которую была способна. Они оторвались лишь на мгновение, чтобы перевести дыхание.

– Где ты пропадала?

– Была в гостях у ведьмы.

– А это кто? – Уорик кивнул в сторону козла, который в этот момент спокойно жевал травку.

– Я назвала его Морис. Он спас мне жизнь.

– Понимаю, – произнес мужчина, хотя едва ли что-то понимал.

При виде козла пегас сразу же ощетинился и стал показывать свои огромные зубы. Видимо, он чувствовал конкурента за сердце красавицы.

Карен и Уорик посмотрели друг на друга и продолжили начатое. Мужчина прижал ее к себе сильнее, и его руки стали исследовать каждый изгиб ее юного тела. Он оторвал свои губы от ее рта и перешел на шею, его рот проложил горячую дорожку от уха до груди. Карен откинула голову назад и закрыла глаза, позволяя Уорику действовать по своему усмотрению. И только когда мужчина коснулся рукой ее платья и попытался обнажить плечи, Карен вдруг опомнилась и отпрянула.

– Я не могу, – прошептала она.

– Почему? – хрипло спросил он.

– Я замужем.
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ГЛАВА 11
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Карен едва исполнилось двенадцать, когда она встретила Найджела. Это был высокий сухопарый мужчина с седыми волосами и самыми добрыми глазами на свете. Он принадлежал ко второму рангу, но Карен так и не удалось узнать его второе имя. Так уж случилось, что однажды у его кареты сломалось колесо, и случился этот казус рядом с деревней Катлери, где жили Маккеланы. И не было там лучшего кузнеца, кто мог бы с легкостью вправить колесо, чем Фергал Маккелан. Он не только починил телегу, но и сменил подковы всем лошадям, а также подбил каблуки знатному гостю, сделав ему металлические долговечные подпорки.

Из-за позднего времени суток Найджел заночевал у Маккеланов, где ему и представили красивую жену кузнеца и двух херувимчиков, дочерей Фергала. Малышки, разница между которыми была в четыре года, смущенно жались друг к другу, когда стояли перед знатным господином. Он был не такой, как те, что им приходилось видеть, и оттого вызывал любопытство. Мужчина не задирал подбородок кверху, не воротил нос от простой крестьянской пищи и свободно общался с простолюдинами. А ближе к ночи девочки так привыкли к этому необычному господину, что стали вести с ним доверительные беседы.

Он просил называть его просто Найджел и не распространялся о своем статусе, так как вовсе не кичился тем, чем обладал. Он нашел малышек очень разумными девочками и предложил лично обучить их грамоте, так как дети из крестьянских семей не имели права учиться в школе.

В то лето Найджел задержался в Катлери немного дольше, чем планировал. Он научил маленьких Карен и Абигай читать, писать и считать, а также рассказал им об истории королевства и географии королевства. За время его проживания здесь Маккеланы очень полюбили этого добросердечного человека, и он стал желанным гостем в их доме в любое время года. И такие визиты знатного вельможи стали частыми в их семье.

Именно Найджел пришел на помощь Карен, когда той потребовалась помощь. Мерзкий Галвин Максуиллан, хозяин их земель, который уже на протяжении нескольких лет не оставлял ее в покое, теперь совсем обнаглел. Он обвинил ее отца в краже его дорогого пегаса, которого специально привел к Фергалу подковать, и обещал заточить его в темницу, если старшая дочь кузнеца не станет его любовницей. Маккеланы не знали, что им делать, пока в их жизни снова не возник добрый Найджел.

Он приехал в Катлери и сообщил, что некий герцог Ольстер с восточных земель согласен взять в жену юную Карен и тем самым обеспечить ей защиту от ненавистного Максуиллана, правда, не сказав, кем сам Найджел приходится этому загадочному герцогу. Также Ольстер взял под свою опеку и семью суженой, обещая заплатить за Фергала нужную сумму и тем самым избавить того от тюрьмы.

Девушке тогда исполнилось восемнадцать, и она была страшно напугана. Зачем носителю второго ранга жениться на простолюдинке? Но Найджел ее заверил, что Ольстер ни на что не претендует, ему неважно, кем будет его суженая, главное, чтобы и она не претендовала ни на что. Они подписали договор, в котором Карен обещала никогда не посягать на свободу и территорию герцога (хотя девушка и не собиралась этого делать), не распространяться о том, что стала теперь герцогиней и пытаться выяснить имя своего супруга.

Карен согласилась на все условия. Тогда ей было все равно, лишь бы избавиться от домогательств Галвина. Они поженились заочно, девушка даже не знала свое новое имя – в брачном договоре было прописано лишь герцог Ольстер. Вместо колец ей сделали брачную татуировку на правом предплечье в виде нераскрытого бутона розы, обвиваемое золотой цепью – герб герцогства Ольстер. Карен знала, что ее муж будет иметь такую же.

А вскоре Оракул приказал ей стать актрисой. Она покинула родные места и переехала в Форк. А после они узнали о страшной кончине Найджела. Он неудачно упал с лошади во время очередной прогулки. Семья Макелланов долго оплакивала смерть этого доброго, отзывчивого человека с золотым сердцем, ставшего им настоящим другом.

Но Галвин так и не успокоился. Его желание ей отомстить граничило с паранойей. Он свел в могилу ее отца, замучил мать, а теперь взялся за сестру. Из-за него Абигайл стала «гостьей» королевской тюрьмы. И Карен обязана ее вызволить.

– А как насчет детей? Никогда не поверю, что таким богатым снобам не требовался наследник. Ты уверена, что однажды он не явится заявить на тебя свои права? – спросил Уорик.

Они сидели на склоне холма, взявшись за руки, и смотрели на догорающий горящий закат. Карен поделилась своей историей с Уориком. Он выслушал ее спокойно, не перебивая, и лишь иногда, когда речь заходила о Галвине, руки Уорика непроизвольно сжимались в кулаки.

– Найджел уверил меня, – ответила девушка, – что герцог уже имеет потомство. У него есть сын от первого брака (он вдовец), и ребенок сейчас учится в одной из школ королевства.

– Ясно, – Уорик кивнул. – И за эти пять лет тебе ни разу не хотелось увидеться с ним? Посмотреть, как выглядит твой законный супруг?

– Нет, – искренне ответила Карен. – Зачем? Он мне совсем чужой человек. Я благодарна ему за то, что спас меня однажды, и я буду платить ему тем же, держа в секрете наш брак.

В глазах мужчины появился демонический блеск.

– И что, неужели за это время не было ни одного человека, перед которым ты открылась? Совсем ни одного?

Карен хотела покачать головой, но потом сморщила лицо и виновато потупилась.

– Был один. Совсем недавно, – она прикусила губу от досады. – Некто Лахлан Рэндольф. Но он так разозлил меня, гордец надутый, что я и ляпнула не подумавши. Сама не знаю, что меня дернуло за язык. Боюсь, как бы это ни навредило герцогу.

– Не беспокойся, таким, как Ольстер, вряд ли что-то может навредить. А этот Рэндольф… он кто?

Карен пожала плечами.

– Понятия не имею. Какой-то знатный господин. Думаю, не меньше второго ранга.

– И что он от тебя хотел?

Девушка снова поморщилась.

– Ума не приложу. Возможно, посмеяться. Такие люди думают, что простой народ создан для их развлечения.

– Понятно. А как он выглядит?

Карен фыркнула.

– Я его толком не разглядела. Мы встретились в полумраке зала на торжестве. «А потом еще в темном переулке, но об этом тебе знать не обязательно».

Уорик помолчал немного, словно что-то обдумывая, а потом выпалил:

– Но я все равно не понимаю, как девушка, только начинающая жить, пусть даже спасаясь от мерзавца, готова пожертвовать всем, лишиться права на любовь и настоящее замужество.

Карен понимала, к чему он клонит, и ее сердце заполнила тоска.

– Ты не хуже меня знаешь, что мнение простолюдинов в Бакинтрей никто не учитывает. Мои родители были для меня единственным примером, когда крестьяне смогли жениться по любви. Не знаю, какая участь ждала бы меня, но уж точно не верю в возможность повторить их судьбу. Думаю, меня не стоит судить, что променяла возможность любить и быть любимой на безопасность.

Уорик посмотрел на нее с жалостью, но не с осуждением, и это немного успокоило девушку.

Солнце скрылось за горой. Пора было располагаться на ночлег, но молодые люди не хотели разрушать это незримое волшебство, что образовалась вокруг них, поэтому никто не решался встать. Пегас и козел мирно паслись внизу холма. Они более и менее претерпели друг друга. Хотя крылатый конь, возомнивший себя на ступень выше в звериной иерархии, все еще показывал свою нелюбовь к козлу, который, в свою очередь, демонстрировал по этому поводу крайнее безразличие. И пока пегас поднимал свои пухлые губы в его сторону и агрессивно клацал зубами, Морис даже не поднимал головы от сочной травы.

– А знаешь, что я думаю, Карен? – произнес Уорик после долгой паузы. – У тебя сейчас далеко не простая ситуация. Против тебя не известно почему ополчилась половина королевских варнеров, и идти к его величеству просто так является настоящим самоубийством. Почему бы тебе ни обратиться к своему супругу за помощью? К тому же сейчас мы находимся в аккурат на его земле.

Карен округлила глаза и посмотрела на него как на сумасшедшего.

– Да ты что, Уорик? Это совершенно исключено!

– Почему? – искренне недоумевал мужчина. – В конце концов, он твой муж и обязан о тебе заботиться. Вы принесли друг другу клятвы, и ты сдержала свое обещание. Но теперь наступила пора брать быка за рога.

– Ты забыл, я дала слово. И к тому же есть брачный контракт.

Уорик покачал головой.

– Поверь бывалому пройдохе, эта бумажка – все лишь фикция. Ты по закону являешься владелицей всей этой обширной территории. – Он махнул рукой для пущей важности, указывая на бескрайние земли, что расстилались перед ними. С высокого холма были видны зеленые луга и голубые озера, ветвистые леса и быстрые речки, глубокие болота и урожайные поля. И это все принадлежало герцогу.

– Если ты явишься к нему в замок сегодня, никто не посмеет выгнать тебя. Можешь со спокойной совестью требовать от Ольстера все, что душе угодно.

– Но я не собираюсь этого делать! – упрямо заявила Карен. – Неужели ты не понимаешь? У меня есть совесть, и я так благодарна этому человеку, что никогда не поставлю ему на грудь свою ногу.

Уорик покачал головой.

– Никто не заставляет тебя требовать половину его земель. Всего лишь маленькая просьба помочь тебе с королем. Он же находится на второй ступени после его величества. Ему нетрудно сопроводить тебя во дворец.

Карен ничего не ответила, но мужчина видел, что ее раздирают противоречивые чувства. Она отвернулась в сторону и долго молчала. Его слова завладели ее разумом.

– А знаешь, Уорик, – произнесла девушка после долгой паузы, – возможно, ты прав. Думаю, ничего страшного не случится, если я загляну в родовой замок Ольстер. А там будь что будет.

Желание помочь близкому человеку взяло верх над чувством долга перед чужим человеком.


Абигайл металась из стороны в сторону по своей комнате, не зная, чем ей заняться. Недавно стало известно, что двое мужчин, прибывших с ней на остров, давно нашли себе работу. Один был пристроен на кухню, и теперь таскал тяжелые котелки, а второй был отправлен в ближайшую деревню, починять прохудившиеся крыши. И только Абигайл до сих пор сидела без дела. И это заставляло тревожиться сильнее, какую же роль непобедимый вождь Терры отвел для нее?

С тех пор как она прибыла на остров, Фаррела Таха больше не видела. Он все время пропадал где-то на своей земле, вставал с петухами, а возвращался за полночь. Иногда девушке казалось, что он избегает ее, хотя, безусловно, это было большой глупостью.

Первое время Абигайл сама пыталась найти себе занятие. Каждое утро она спускалась из своей комнаты в поисках работы. Она заходила в нижний зал к девушкам, починяющим одежду, и присоединялась к ним, или помогала служанкам выметать полы и засыпать их свежим камышом, или убирать посуду со стола и мыть ее на кухне. Но, что бы она ни делала, везде встречала недовольство со стороны слуг. Они наблюдали за ней не без интереса, иногда поглядывали с насмешкой, иногда безразлично отмалчивались, но никогда дружелюбно. Конечно, служанки не показывали девушке своей неприязни, но всякий раз, когда та пыталась что-то делать, они старались в вежливой форме отгородиться от ее помощи, словно ей не место здесь. И это снова наводило Абигайл на подозрения.

И терпению ее пришел конец, ждать больше не было сил. Ей жутко надоело каждую ночь трястись от страха, придет ли он к ней, чтобы взять силой или нет. Если Фаррел Тах намерен сделать ее своей любовницей, пусть скажет ей это лично, глядя в глаза. Девушка знала, что в скором времени он собирался посетить дальний конец острова, и опять их разговор будет отложен на непонятный срок. Девушка уже не выдержала бы ни дня в неведении. Быстро приведя себя в порядок, она пригладила волосы руками, вышла из комнаты и спустилась в солар, где сейчас должен был находиться вождь.

Она застала его вместе с Арланом. Оба мужчины склонились над каким-то документом, лежавшим на столе, и даже не заметили вошедшую девушку, пока та не прокашлялась и извинилась. Мужчины подняли на нее глаза и замерли. Молодой эльф улыбнулся в знак приветствия, а Фаррел одарил ее сначала удивленным взглядом, затем нахмурился и резко опустил голову, пряча лицо. Он все время делал так, когда они случайно сталкивались, и если бы Абигайл не была уверена, что грозный вождь не знает такого чувства, думала, что он… стесняется.

Но как мужчина мог стыдиться своего лица, следы на котором были воистину геройскими? Девушка, не сдержав любопытства, подробно расспросила Арлана о появлении уродливых шрамов на лице их вождя. Оказывается, Фаррел получил их еще в отрочестве, когда спас крестьянских детей от лап медведя. Тогда еще будущий вождь клана пришел на помощь неразумным ребятишкам, пытавшимся в лесу поиграть с медвежонком. Его разъяренная мать напала на них, чуть не разорвав на части. Но Фаррел вовремя оказался рядом. Ему пришлось сразиться с медведицей и заставить ее и медвежонка ретироваться в чащу. А в память об этом случае на его лице и теле навсегда остались страшные раны и рубцы.

И если на родном острове его считали героем, то во время путешествий со своим отцом по континенту Фаррел узнал, что превратился в чудовище. Трудно сосчитать, сколько насмешек он увидел в свою сторону, каких слов наслушался за своей спиной. Но обиднее всего далось ему не это, а искренний страх, что он видел в глазах, смотрящих на него. Именно тогда он и понял, в какого монстра превратился. И именно такую реакцию испытала и Абигайл при встрече с ним, напомнила себе она. Но сейчас девушка жутко стыдилась своих мыслей.

– Мой вождь, – произнесла она, закрыв за собой дверь. Она использовала то уважительное обращение, которым пользовались все на Терре. – Не уделите ли вы мне минуту внимания? Я хотела переговорить с вами лично.

Мужчины переглянулись и кивнули друг другу.

– Ладья ждет тебя, – произнес Фаррел, обращаясь к сенешалю. – Поторапливайся. Только не задерживайся надолго. Мой сосед Августин славится тем, что любит поболтать с любыми гостями за кружкой вина, поэтому может выйти так, что твой визит затянется не только на часы, но и на дни. А ты нужен мне здесь.

Арлан кивнул и отошел от стола. Взяв какой-то свиток, он направился к двери, где, встретившись глазами с Абигайл, попрощался с ней и вышел. Как только за ним закрылась дверь, обстановка в соларе резко изменилась. Для девушки комната показалась слишком маленькой и очень душной. Она мялась у порога, не зная, что делать дальше. Фаррел все еще смотрел на листок бумаги, что лежал перед ним, не поднимая глаз на девушку. Он прочистил горло.

– Что привело вас сюда? – спросил он ровным голосом, но тон его никогда не был вежливым.

– Я бы хотела поговорить о моей… судьбе в этом замке. Дело в том, что вам следует давно определиться, какую роль я буду играть в жизни клана. Другие узники уже нашли дело для себя, а я все еще не знаю, над каким занятием мне стоит трудиться.

Густые брови вождя в форме дуг сошлись в переносице. Он глянул на нее исподлобья, но тут же опустил глаза, видя, что девушка смотрит на него.

– Я говорил Мейри подыскать для вас какую-нибудь работу в замке. Разве она не сделала этого?

Мейри! Ну, конечно. Эта женщина всю неделю не приближалась к ней на расстояние пушечного выстрела. Похоже, любовница вождя решила подставить ей подножку.

Абигайл покачала головой.

Мужчина встал из-за стола и, скрепив руки в замок за спиной, подошел к окну. Он долго молчал, глядя на кромку моря, видневшуюся вдали.

– А что вы умеете делать? – вдруг спросил он.

Девушка глотнула больше воздуха.

– Много чего, мой вождь. Я выросла в деревне, знаю крестьянский труд, Оракул определил меня как знахарку. В последние годы я занималась целительством, но не стыжусь любой работы.

Он повернул голову вбок, той стороной лица, что не была исполосована шрамами.

– Знахарка? – задумчиво произнес он. – Настоящая?

– Да, мой вождь.

Он кивнул.

– На Терре есть знахарь, и он никогда не отказывается от помощи. Но Мелком – старый упрямый мул, который, к тому же мучается подагрой, но не позволяет никому себя лечить.

Абигайл усмехнулась. Таких пациентов в ее деревне было предостаточно.

– Почему вы улыбаетесь?

– Увы, мой вождь, мне слишком знакома такая ситуация.

Она хихикнула, вспомнив старого Дуффа, пахаря из Катлери. Этот вредный дед позволил посмотреть его руку, только тогда, когда его добрая жена Эдит, ночью привязала его веревкой к кровати.

Мужчина отошел от окна и встал у стены в темном углу, в котором его практически не было видно. Зато Абигайл почувствовала на себе его любопытный взгляд горящих глаз, и это немало смутило ее. Она снова ощутила духоту, и ей захотелось больше воздуха.

– Откуда вы, Абигайл? – тихо спросил он, продолжая изучающе разглядывать ее.

– Из Катлери, это на юге страны.

Мужчина незаметно кивнул.

– Кто ваши родители?

– Мать работает в поле, а отец… был кузнецом. Он умер два года назад.

При воспоминании об отце, как это всегда бывало, на девушку навалилась сильная грусть.

– Мне жаль, – сказал Фаррел.

Абигайл кивнула.

– Еще у меня есть сестра, она актриса в Форке.

– Понятно.

Опять возникло затянувшееся молчание. Каждый думал о своем.

– А вы, Абигайл, – в итоге спросил мужчина, – как получилось так, что вы попали в королевскую тюрьму?

– Я использовала волшебство в лечебных целях.

– Знаю, но зачем?

Как? Неужели неясно?

– Чтобы спасти жизнь человеку!

– Вы жалеете об этом?

– Нет, – уверенно ответила она.

В глазах мужчины что-то мелькнуло, очень похожее на восхищение. Девушка почувствовала странное теснение в груди. Между ними возникло какое-то притяжение, связь, она не могла этого отрицать.

В дверь постучали, и в солар вошел королевский гонец.

– Срочное письмо от его величества. Он ждет ответ сегодня же.

Фаррел удивленно вскинул брови и вышел из тени. Он словно забыл про Абигайл. Было заметно, что его крайне изумило появление гонца в замке.

– Что там?

Он взял из рук мужчины письмо с гербовой печатью короля.

– Пройдите на кухню и скажите, что я велел накормить вас, пока вы ожидаете ответа, – обратился он к гонцу.

Мужчина кивнул и вышел. Фаррел вскрыл конверт, развернул листок, его глаза быстро пробежали по первым строчкам, и вождь неожиданно громко выругался.

– Что-то случилось? – неожиданно для себя спросила Абигайл, хотя прекрасно понимала, что ей не следует вмешиваться в дела вождя.

Мужчина вздрогнул, повернулся и изумленно уставился на нее. Он в самом деле забыл о ее существовании.

– Так, ничего, – Фаррел покачал головой. – Я только что отпустил Арлана на соседний остров, а только он на Терре умеет читать на королевском наречие.

Прожив здесь неделю, девушка узнала, что «королевским» островитяне называли язык, которым пользуются на континенте. Сами жители Терры и других островов в письме использовали иной язык.

– Я могу прочитать, – предложила Абигайл.

– Вы умеете читать? – усомнился мужчина.

– Да, я обучена грамоте.

Она осторожно подошла к нему и взяла из рук вождя письмо. Когда их пальцы соприкоснулись, Абигайл словно ударило разрядом молнии. Она быстро схватила листок и сделала шаг назад. Неправильно оценив ее реакцию, Фаррел сильно напрягся. По его лицу пробежала тень, и он резко отвернул голову. Девушка хотела ему объяснить, что не боится его, но подумала, что это только усугубит ситуацию, и немедленно приступила к чтению.

– Вас вызывают во дворец. И как можно скорее, – произнесла она, закончив читать.

Когда она подняла глаза на Фаррела, тот снова хмурился.

– Я же недавно вернулся оттуда? – удивился он.

Но Абигайл лишь пожала плечами.

– Здесь написано, что дело срочное и не терпит отлагательства.

Мужчина кивнул.

– Хорошо. Будьте любезны, напишите его величеству, что я постараюсь в ближайшее время удовлетворить его просьбу. Бумагу и чернила вы найдете на столе. В ближайшее время я поговорю с Мелкомом насчет вас. А теперь мне необходимо заняться делами.

И он быстро вышел из солара, а Абигайл долго смотрела на закрытую дверь, смущенная резким изменением в его поведении.
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Неизвестно как, но Уорику все-таки удалось уговорить спесивого пегаса подняться в небо, и они втроем взмыли ввысь, чтобы в самые кратчайшие сроки оказаться в замке Ольстер.

Точнее, вчетвером. Карен наотрез отказалась оставлять в лесу Мориса. Он спас ей жизнь и точка! И как бы ни сопротивлялся Уорик, козел все же полетел вместе с ними. Но для этого пришлось сплести веревку, и на это у мужчины ушел весь день. Но лесной разбойник оказался на редкость рукастым, и в итоге ему удалось не только соорудить крепкий трос для козла, но и специальную нить для Карен, с помощью которой он привязал девушку к себе.

Дело в том, что пегас был естественно вдвое меньше, чем дракон, поэтому являлся «одноместным» летающим средством. Если по земле на лошади можно было легко скакать вдвоем, а то и втроем, то лететь по небу, к тому же на большой скорости, было крайне опасно. Поэтому Уорик привязал девушку к себе, чтобы во время полета она, не приведи волшебные силы, соскользнула вниз. Сам же мужчина крепко держался за поводья.

Один конец веревки Уорик туго привязал к сбруе, а вторым связал Мориса, так что козел, пока они летели, болтался в воздухе прямо под конем, чем последний был крайне возмущен. Мало того, что ему, благородному белокрылому жеребцу, пришлось везти на себе двух ездоков, вместо одного, так еще его унизили, заставив тащить на себе парнокопытного! И парнорогатого!…

Когда они стали медленно набирать высоту, Карен снова ощутила невероятное возбуждение от полета. Она крепче прижалась к мужчине и испытала такой невероятный восторг, что у нее закружилась голова.

– Как Галвину удалось засадить твою сестру за решетку?! – пытаясь перекрикивать ветер, летящий им навстречу, спросил Уорик, когда они набрали должную высоту. – Только скажи правду! думаешь, я не знаю, как ты смогла справиться с гоблином, когда я был без сознания?

Карен тут же потеряла всякий интерес к полету, который всегда воодушевлял ее, и густо покраснела.

– Знаешь?

– Конечно, ты использовала волшебную силу.

Ах, вот он о чем подумал. Девушка решила его не разубеждать.

– Все в королевстве ее используют! – все так же кричал мужчина, оборачиваясь к ней. – Так почему же Абигайл в тюрьме?

Ну, во-первых, не все, а немногие. Карен, например, ничего не понимала в магии, а вот ее сестра разбиралась, и неплохо. Девушка быстро рассказала ему о подлости Максуиллана, и Уорик громко выругался. И хотя Карен никогда до этого не слышала от него таких грубых слов, в душе была с ним полностью солидарна.

А вот и первые показатели официально разрешенной королевской магии. На воздушной полосе в районе перекрестка в виде облаков стояли два знака. Один указывал на запад и говорил: «Гальвет», а второй направлял на восток и гласил: «Ольстер».

– Вот мы и прибыли, – произнес Уорик, и что-то странное проскользнуло в его голосе. – Пора снижаться.

Так скоро? А Карен едва вошла во вкус и не успела вдоволь насладиться этим волшебным сочетанием парения в воздухе и мужчины волновавшего ее рядом.

Они стали медленно спускаться. Девушка боялась, что из-за наличия «живого груза» в виде козла, Морису придется несладко во время посадки. Но Уорик оказался на удивление хорошим наездником, ему удалось удачно приземлиться так, что сначала на землю встал козел, потом пегас сел на копыта немного дальше, а вместе с ним и его пассажиры.

Карен и Уорик очутились на большом цветочном поле, вдали виднелась деревня, а еще дальше на холмах выступали стены замка Ольстер.

– Прибыли, – сухо произнес мужчина.

Девушку вдруг охватило невероятно волнение, и она машинально ухватилась за руку Уорика. Он почувствовал ее напряжение и попытался успокоить:

– Не волнуйся, все будет хорошо.

Мужчина развязал веревки, спешился и помог спуститься Карен. Они вчетвером направились в сторону деревни. Дабы не привлекать внимание своим видом, Уорик накинул на голову капюшон своего плаща. То же сделала и девушка, помня, что находится в королевском розыске.

Как только они приблизились к деревне, первым их встретило бревенчатое здание местного участка варнеров, а рядом с ним стоял деревянный стенд, на котором под надписью «РАЗЫСКИВАЮТСЯ» висели два плохо нарисованных портрета. Первым к стенду подошел Уорик, быстро окинув взглядом объявления, он искоса глянул на Карен, и резко отвернулся, чтобы скрыть улыбку.

– Эй, – крикнула Карен, видя, как он глядит на доску объявлений, – ты же говорил, что не умеешь читать!

– Я этого не говорил. Ты сама так решила.

Девушка подошла следом, взглянула на стенд, и ее рот непроизвольно открылся. Первый портрет принадлежал гоблину, с которым они столкнулись в лесу. Надпись под ним гласила: «Разыскивается гоблин Цахес, укравший девять лошадей, тридцать семь коз (тридцать шесть, поправила Карен, одного она спасла), и девяносто восемь кур. Особые приметы: один глаз подбит, нос – картошкой, обе ноги левые». 

Но бОльшее смущение у нее вызвал второй портрет: «Разыскивается известная воровка Карен из рода Маккелан, промышляющая в королевстве уже восемь лет. За годы воровства она успела обокрасть дом главы Форка (Чего?), унесла все столовое серебро у виконта Фергюсона (Да она знать не знает никаких виконтов), увела скотину в графстве Вольки (А это еще кто такой?) и обчистила замок герцога Галлуэй (Галвин! Как она сразу не догадалась?!). Особые приметы: волосы красного цвета, имеет два огромных желтых уха на макушке. 

Карен долго смотрела на свое изображение, испытывая при этом весьма противоречивые чувства. Конечно, благодаря такому портрету вряд ли кто-то узнает в белокурой смазливой девчушке этого урода со стенда, однако… как-то… хм…

– Слушай, Карен. – Уорик склонился над ее ухом, его голос сочился весельем. – Скажи, чем ты больше расстроена: тем, что тебе приписали чужие деяния или…

– Молчи! – прошипела она сквозь зубы. – Ни звука!

И сжав руки в кулаки, развернулась и твердым шагом устремилась вперед. Мужчина, еле сдерживая себя, чтобы не рассмеяться, последовал за ней.


– Лови, Бакки Бак!

Туайла бросила мяч из бычьего пузыря в сторону гнома (не так сильно, как обычно, зная размеры ее друга), и тот с легкостью его поймал.

– А теперь моя королева!

Гном бросил мяч во всю мощь своего маленького тельца, и Туайле пришлось поднапрячься, чтобы поймать его.

– Уф! – Она слегка подпрыгнула и еле ухватилась пальцами за летящий над головой предмет, швырнув его на землю.

– Хороший удар, Бакки Бак.

– Королеве нравится, как гном подает?

– Конечно, Бакки Бак, ты молодец.

Гном зарделся и выпятил грудь колесом. Он любил прогулки с ее величеством и игры на природе. Тогда Туайла менялась и снова превращалась в маленькую девочку, которую он воспитывал с ранних лет. С тех пор как они перебрались в Бакинтрей, его королева совсем перестала улыбаться. Все больше она выглядела печальной, особенно, когда смотрела на его величество. Гном уважал своего короля, но ему не нравилось, что Кэндем не уделяет достойного внимания его любимой королеве. Его величество любил жену, в этом не было сомнения. Но почему же тогда он ведет себя с ней так?

Увы, для нее попытка отвлечься за игрой на природе не принесла должной радости. Туайла вновь и вновь возвращалась мыслями к утренней сцене, которой очередной раз стала свидетельницей.

Она опять застала Кэндема в его личной комнате, сидящим в кресле и без отрыва глядящим на портрет крестьянки Сабрины, его первой (и единственной!) любви. Туайла частенько заставала своего мужа за этим занятием. Много раз за прошедшие два года супружеской жизни она наблюдала тайком, как молодой король любуется образом давно ушедшей девушки, и в душе Туайлы вспыхивала жгучая ревность. Но королева тут же одергивала себя. К кому она ревнует? К покойнику? Похоже, что так. И в этом плане мертвый выигрывает у живого.

Но оказывается, ни она одна умела тайком следить. Его величество король Бакинтрей Кэндем вышел из-за ближайшего дерева к ним на поляну.

– Играете? – уголок его губ приподнялся в полуулыбке.

Туайла мгновенно смутилась.

– Да, мы с Бакки Баком решили немного погонять мяч.

Интересно, давно он за ними наблюдает?

– Разрешите присоединиться?

Он поднял одну дерзкую бровь и скрестил руки на груди. Девушка залюбовалась игрой мускулов под туго натянутой туникой. Бакки Бак переводил взгляд с короля на королеву и обратно.

– Бакки Бак устал! – произнес гном громким голосом. – Он пойдет посмотреть, как пекутся ржанки к обеду. Моя королева не против?

– Нет, – Туайла покачала головой, не отрывая глаз от мужа.

Гном постарался быстрее ретироваться. И муж с женой остались одни. Туайла подумала, что правильно выбрала место для игры. Они находились на небольшом холмистом выступе за лесной полосой недалеко от ворот замке, где их мало кто мог увидеть.

Кэндем оттолкнулся от ствола дерева и подошел к жене. Он поднял с земли мяч, не отрывая глаза от Туайлы, и помял его в руках. А затем его дерзкий взгляд медленно прошелся по телу супруги, отчего у нее задрожали колени, а по телу растекся жидкий огонь. Даже в минуты редкой страсти, муж не смотрел на нее так. Озорная улыбка озарила его лицо, сделав короля почти мальчишкой.

– Ну что, ваше величество, – произнес он, – вы готовы поймать мой мяч?

Самая обычная фраза, но почему-то она показалась ей невероятно эротичной. Туайла на мгновение даже пожалела себя. Со стороны она походила на побитую собаку, всеми силами пытавшуюся заслужить любовь хозяина, ловя его каждый мимолетный взгляд и мягкую улыбку. И ей приходится соперничать… с портретом!

Но на этот раз, кажется, все изменилось. Кэндем смотрел на нее как-то иначе. Он перекинул мяч с одной в руки в другую и слегка наклонился. Туайла приготовилась к его броску. Ей почему-то невероятно хотелось поймать этот мяч, показать своему мужу, какая она ловкая. Она расставила ноги по ширине плеч и наклонилась вперед.

Кэндем поднял руку с мечом и отвел ее назад. Бросок, и мяч полетел в молодую королеву. Она подпрыгнула высоко и обеими руками ухватилась за мяч. Опустившись за землю, девушка громко вскрикнула от радости, но веселье от удачи на ее лице быстро сменилось испугом. Очарованная супругом, Туайла совсем забыла, что стоит на самом краю холма, и одно неосторожное движение могло стоить ее телу множество синяков.

Как и следовало ожидать, Туайла оступилась и, округлив испуганные глаза и интенсивно размахивая руками, наклонилась назад. Кэндем оказался более стремительным, чем можно ожидать, и уже через секунду был возле супруги. Он притянул ее к себе, но предотвратить падение не смог, а только отвел ее в сторону, и они кубарем покатились под гору.

Оказавшись внизу, он – на земле, она – на нем, и отплевываясь травой, мужчина и женщина некоторое молчали, а затем дружно засмеялись. А потом Кэндем поцеловал Туайлу, но не так как всегда. Раньше он проделывал это пусть ласково, и искусно, но как-то машинально, стараясь лишь качественно проделать свою работу и доставить удовольствие своей супруге. Теперь же он сам испытывал от этого удовольствие, полностью отдаваясь поцелую. Он желал этого каждой клеточкой своего тела и каждой частичкой своей души. И глупое сердце Туайлы опять обрело надежду.

***

Крепче укутавшись в плащ, полностью скрывающий ее лицо и фигурку, Карен боязливо вошла в помещение, в котором царил полумрак, и стоял невероятный шум. Таверна «Три гуся» была единственным заведением такого типа в деревне, а потому пользовалась большим успехом. Посетители (в основном особи мужского пола) сидели за дубовыми массивными столами, стучали деревянными кружками с хмельными напитками, и сами давно были уже под хмельком. Мимо столов шныряли барышни с деревянными подносами, наполняя кружки завсегдатаев таверны вином и элем.

Никто не обратил внимания на худенькую фигурку в дверях, что было Карен только на пользу. Она пришла сюда не случайно, а чтобы наконец встретиться со своим законным супругом. По крайней мере, так ей пообещал Уорик, который сам на встречу не пошел (видите ли, у него вдруг появились срочные дела!). Зато он выяснил, где и когда проводит время герцог этих земель. Оказывается, Ольстер частенько бывал в этой деревне и посещал местную таверну. Вот и сегодня вечером хозяин, как сообщили местные жители, находился здесь.

– Так будет лучше, – посоветовал ей Уорик, – если ты встретишься со своим мужем на нейтральной территории, а не в замке, где тебе уже никто не сможет помочь. Мало ли как тот отреагирует на твое появление. Пусть лучше в этот момент ты будешь не одна.

И Карен с ним согласилась. Но в самый ответственный момент ее помощник исчез, объяснив, что ему необходимо встретится кое с какими товарищами, что по-разбойничьи промышляли в этих местах. То есть бросил ее на произвол судьбы в самый важный час! Зато дал с собой мешочек с пятьюдесятью коинами. Целое состояние, наверное, заработанное незаконным путем, но девушке все равно было приятно, что он отдал ей свои, возможно, последние деньги.

Итак, она в таверне! Уорик посоветовал первым делом осмотреться. Ты узнаешь его сразу, произнес он тогда, по дорогому одеянию и властному виду. Встав у дверей, Карен внимательно окинула взглядом комнату в поисках своего суженного. Никто из тамошней публики не подходил под его описание. Хотя…

Вот он!

Определенно мужчина за крайним столиком у стены очень напоминает если не герцога, то по меньшей мере графа. Это был грузный человек в дорогом плаще и начищенных до блеска сапогах, лицо которого скрывала тень.

Итак, Карен встретила своего мужа.

Сделав пару глубоких вдохов, девушка осторожно направилась вдоль столиков к противоположной стене, а добравшись до нужного места, уселась на лавку в аккурат напротив мужчины. И только когда встретилась с ним лицом к лицу, поняла причину, по которой он женился на ней. Да кто же по доброй воле пойдет за такое страшилище?! Мужчина был не то чтобы неприглядный, а настоящий страхолюдина. Девушка никогда не встречала таких рож. Не лучше, чем та ушастая образина на портрете! Во-первых, ее муж был невероятно широк, то есть имел не только пузо, свисающее до колен, тройной подбородок и жирную шею, но и по своему объему занимал собой лавку. А во-вторых, был носителем лица, которое нельзя было охарактеризовать иначе, как безобразное. Его глаза располагались так далеко друг от друга, что находились почти возле ушей. А взгляд косил в противоположные стороны. Нос был в форме груши с ноздрями не меньше чем у быка, вздернутыми кверху. А рот был воистину лягушачьим, и каждая губа размером с лепешку. И все лицо было покрыто крупными волдырями, переходящими на шею и голову.

Когда девушка приземлилась за его столик и стала с ужасом разглядывать соседа, тот даже бровью не повел, продолжая тянуть свой эль. Карен не знала, что ей делать, с чего начать разговор. Вся бравада, что она испытывала раньше, шагая в таверну, моментально улетучилась, оставив месту первобытному страху и инстинкту самосохранения. Она почувствовала себя насекомым против жабы, и эти лягушечьи губы вот-вот проглотят ее.

– Здд-дасти, – произнесла она первое, что пришло ей в голову.

Мужчина не взглянул на нее, хотя Карен сомневалась, что с такими глазами вообще можно смотреть вперед.

– Вы, наверное, немало удивились, что я подсела к вам. «Хотя, похоже, это не так». Но у меня имеется разговор с вами.

Опять полное невнимание.

– Дело в том, что я герцогиня Ольстер.

Если девушка ожидала удивления на его лице, то глубоко ошиблась, сосед никак не отреагировал на это известие.

– Знаю, вам тяжело в это поверить, но я в самом деле являюсь тем, кем представилась.

Молчание и полная занятость хмельным напитком. Может, мешок с деньгами прояснит ему мозги? Карен достала мешочек с коинами, положила его на стол и подвинула мужчине.

– Вот, я подумала, что перед тем как начать разговор, стоит обсудить его финансовую сторону. И хотя вы не нуждаетесь в материальном поощрении, но, как говорится, деньги никогда не бывают лишними.

При этом она наигранно захихикала, причем так, что если бы сделала это на сцене, ее очередной раз закидали гнилыми яблоками. Мужчина спокойно протянул свою огромную ручищу с пальцами-обрубками к мешочку, поднял его и убрал за пазуху, а потом снова вернулся к элю.

«Так-то лучше, хоть какое-то подтверждение того, что меня слышат».

– Ну что ж, продолжим…

Но она не успела договорить, так как сильная рука легла ей на плечо.

– Вставай, мы уходим!

Уорик! Что он тут делает? Карен повернулась и взглянула на знакомого мужчину, скрывающегося под капюшоном плаща. Он опасливо озирался по сторонам.

– Зачем ты пришел? – прошептала она, косясь на соседа за столом, но тот, как всегда, смотрел на них отрешенным взглядом.

– Я же сказал, нам следует уходить, у нас проблемы.

– Что?

– Кто-то в деревне узнал в тебе ту ушастую образину со стенда, и теперь все местные варнеры рыщут по заведениям в поисках Карен из рода Маккелан. Скоро будут и здесь.

Девушка громко ахнула.

– Но как…

– Вставай! – Мужчина схватил ее за руку и потянул вверх. – Нашла время лясы точить, да к тому же с таким рыловоротом. Посимпатичнее никого не могла найти?

Карен перевела взгляд на соседа, но тот снова углубился в свою кружку, не обращая внимания на слова Уорика.

– Это герцог…

– Забудь о нем. Встреча отменяется. Я уточнил у девушек, сегодня Ольстер не соизволил к ним пожаловать. Поэтому давай, надо скорее выбираться.

Карен опешила, несколько секунд озадаченно глядела на друга, затем перевела взгляд на соседа за столом, но Уорик уже поднял ее на ноги и потащил за собой по коридору.

– Подожди… деньг…

Она обернулась в сторону соседа.

– Чего ты там мямлишь? – сердился мужчина. – Нам каждая минута дорога.

И он оказался прав. Как только они покинули заведение, в таверну ворвался отряд варнеров с криками "Всем оставаться на своих местах!".
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Абигайл прогуливалась у стены замка, наблюдая, как вдали трудятся крестьяне. Уже несколько дней, как она трудилась на пару с местным знахарем и получала истинное удовольствие от своей работы. Мелком оказался абсолютно таким, каким его описал Фаррел, то есть упрямым, вечно брюзжащим стариком с кучей собственных болячек, на которые он не обращал внимания. Но в то же время старик был потрясающим лекарем и очень проницательным человеком. Он быстро заметил в молодой знахарке лечебный талант и по полной загружал ее делом. Абигайл была не против, и всюду таскалась за старым мужчиной, помогая ему в работе.

Но сегодня выдался выходной. Мелком отправился в соседнюю деревню, там одна из женщин должна была вот-вот родить, а Абигайл он оставил в замке, на случай если кому-нибудь понадобится помощь знахарки.

Но помощь не понадобилась, и от нечего делать девушка решила прогуляться на свежем воздухе. Погода была потрясающая. Солнце светило ярко, на небе не было ни облачка, день выдался жарким. Легкий бриз с моря нежно обдувал кожу, принося с собой приятную прохладу.

Абигайл постепенно стала привыкать к огромному количеству морской воды, что окружала ее, но все же пока не стремилась гулять вдоль берега. Вместо этого она спустилась по винтовой лестнице на лужайку возле запасных ворот. Ее внимание привлекло странное скопление людей на заднем дворе, в основном мужчин. Стоял невероятный шум. Мужчины то и дело издавали громкие вопли, поощряя своими криками кого-то к действию, и девушке стало любопытно узнать, что там происходит.

Она подошла близко к толпе, но из-за своего роста, даже встав на цыпочки, ничего не смогла разглядеть. Тогда девушка медленно протиснулась вглубь и встала в первом ряду. Представшая картина заставила ее ненадолго потерять дар речи.

На поляне, по пояс раздетый, стоял вождь клана в одних лишь кожаных бриджах, босиком и с палицей в руках. Напротив него с таким же оружием стоял незнакомый Абигайл мужчина. Если она думала, что Фаррел Тах является самым крупным человеком на Терре, то сильно ошибалась. Тот верзила, что стоял напротив него, был на голову выше вождя. Такж он был шире в плечах, мускулистее и грузнее. Девушке чуть дурно не стало от вида такого гиганта. Но вот Фаррел, похоже, нисколько не был смущен видом своего боевого соперника. (А это определенно была боевая тренировка).

Мужчины, слегка наклонившись вперед, медленно ходили по кругу, вращая в руках палицы. В том месте, где кружились мужчины, трава была давно вытоптана и теперь на ее месте была сплошная сухая земля.

Абигайл глаз не могла оторвать от вождя клана. Она никогда в жизни не видела мужчин наполовину раздетыми, и этот первый опыт привел ее в возбуждение. Но именно Фаррел, а не его крупный соперник, заставил девушку заворожено глядеть с пересохшим горлом. Он был прекрасен, как волшебное божество. Мускулы на его теле перекатывались при каждом движении, кожа блестела от пота, а влажные густые волосы на груди прилипли к торсу.

Просто апофеозом неприкрытой мужской силы и демонстрация человеческой плоти. Она облизнула пересохшие губы и глубоко втянула воздух в легкие. И только очередной громкий крик толпы вывел ее из оцепенения, когда Фаррел замахнувшись палицей, нанес удар своему сопернику. Тот слегка содрогнулся и сделал выпад в сторону вождя, но тому удалось увернуться от удара. Только тогда Абигайл пришла в себя от магического дурмана и поняла, что присутствует при настоящей драке с болью, ранами и увечьями.

Теперь она видела, что красивое тело Фаррела обезображено ссадинами и ранениями. По плечу от шеи текла струйка крови, на торсе возле пупка было несколько крупных царапин, ну, и конечно, девушка не смогла не увидеть следы от юношеского героического поступка. Естественно, человек, сразившийся один на один с медведем и получивший шрамы на лице, имел и такие же на теле. Но почему-то девушке они вовсе не казались безобразными, наоборот, в них было что-то… что-то… Абигайл почувствовала, что ей не хватает воздуха.

Тем временем мужчины, выделывая ногами странные танцы, кружились друг напротив друга, нанося удар за ударом и избегая нападения соперника. Лидировал Фаррел, в этом не было сомнений, но и его конкурент был невероятно силен и шустер. Но вождь был проворнее (и это с его-то размерами), легко уходил от ударов и коварно наносил свои.

Соперник сделал ложный выпад, но Фаррел быстро раскусил его намерения и не поддался на уловку. Но противник был слишком хорош в военном деле. Он провел серию выпадов, заставив Фаррела постоянно защищаться, не давая ни одного шанса атаковать, а потом резко ударил его ногой в колено, да так, что тот охнул и немного отвлекся, и в это время замахнулся палицей над головой вождя.

Абигайл, безумно перепугавшись, громко вскрикнула. Ее вопль привлек внимание Фаррела, он повернул голову, удивленно уставился на нее и чуть не пропустил удар. Но, спохватившись на последней секунде, увернулся в сторону и ударил соперника локтем в грудь. Тот пошатнулся, и вождь довершил поединок под бурные крики собравшихся, повалив противника на землю.

Когда все закончилось, Фаррел помог мужчине подняться с земли, они пожали друг другу руки, и люди на поляне стали медленно расходиться. Остальные мужчины толчками и шутливыми репликами безобидно подначивали побежденного воина. Сам вождь подошел к старому пню у стены двора, где стоял кувшин с водой и полотенце. Сделав пару глотков, он смочил свое лицо и вытер потное тело.

Абигайл словно завороженная еще стояла на том месте, где недавно проходил поединок, не в силах двинуться с места. Мужчина искоса глянул на нее и быстро натянул тунику через голову. Девушка поняла, как ему не нравится показывать израненное тело.

Раны! Абигайл наконец двинулась с места и направилась к мужчине.

– Мой вождь! – обратилась она к нему. – Простите, что помешала поединку.

Фаррел отпил еще немного воды и отставил кувшин в сторону.

– Здесь нет вашей вины – хмуро ответил он. – Я, как воин, не имел права отвлекаться на поле сражения.

Девушка хотела бы с ним поспорить, но не стала. Возможность в чем-либо переубедить этого мужчину казалась ей невозможной.

– Тогда позвольте, я осмотрю ваши раны.

– Раны? – мужчина так посмотрел на нее, словно у девушки на голове выросли рога, а на них распустились цветы. – У меня нет никаких ран.

– Но у вас же кровь! – запротестовала Абигайл.

– Это всего лишь царапины.

Девушка закатила глаза и сердито покачала головой.

– Как я могла забыть, что гордые суровые островитяне не испытывают боли! Держу пари, что если бы в вашей спине сейчас торчал кол, то вам казалось, что позвоночник сильно чешется, а всаженный в голову топор можно легко использовать вместо головного убора на светских приемах.

Подобие улыбки появилось на его вечно серьезном лице, а в глазах сверкнул лукавый блеск.

– Я не посещаю светские приемы.

– Нисколько не удивлена.

Однажды она уже видела, как он улыбается, и это понравилось ей больше, чем она могла ожидать. Это случилось три дня тому назад, тоже во время очередной тренировки, только на этот раз вождь обучал молодых юнцов стрелять из лука. На поле за замком располагался тренировочный лагерь. Там юные войны обучались военному мастерству. Тогда было занятие по стрельбе. На расстоянии примерно двадцати шагов были расположены деревянные столбы, а к ним привязаны мешочки с песком в качестве мишеней. Молодые лучники встали в шеренгу и, натянув тетиву, усердно метили в цель.

Абигайл тогда случайно проходила мимо и решила подглядеть за тренировкой. Вождь клана медленно расхаживал мимо стрелков, наблюдая за их работой. Один мальчишка не старше четырнадцати лет, худющий и веснушчатый, очень уж хотел понравиться своему вождю. Это было заметно по тому, с каким старанием он целился в мешочек с песком, но раз за разом его стрела пролетала мимо.

Мальчишка был очень расстроен, руки дрожали, и стрелы летели мимо мишени. Ему необходимо расслабиться, подумала Абигайл, но как донести до юнца подобную истину? Благо опытный воин сразу заметил, в чем проблема. Он подошел к парню, когда тот очередной раз с сильным напряжением натянул тетиву. Фаррел склонился над его ухом и серьезно прошептал:

– Тебя толкнуть?

Парень был так удивлен, что отпустил стрелу, и она попала точно в цель. Вождь криво улыбнулся, а Абигайл узнала, что и такой суровый мужчина может иногда весело пошутить.

Но сейчас она не могла позволить, чтобы эта обаятельная улыбка отвлекла ее от дела. Мужчина с любопытством смотрел на сердитую женщину, которая стояла заправской хозяйки, широко расставив ноги, а руки сложив по бокам. Почему-то ему невероятно захотелось ее подразнить.

– Боюсь, я не могу позволить вам осмотреть мое тело. Обычно, я разрешаю это женщинам при несколько иных обстоятельствах.

Щеки девушки вмиг стали пунцовыми, но она постаралась не показывать своего смущения.

– Хотелось бы вам напомнить, что я не женщина, а знахарка.

– А знахарка не может быть женщиной?

– Может, и при этом весьма сердитой, когда пациент отказывается подчиняться. Иногда приходится применять по отношению к нему физическое давление.

Фаррел чуть не рассмеялся. И это говорит та, что едва дотягивается до его груди?

– Может, тогда стоит похлопотать над несчастным Элмо? – он указал в сторону удаляющегося поверженного воина.

– Непременно, когда разберусь с его господином.

– Стоит ли мне напомнить, что вы общаетесь со своим вождем и не смеете ему дерзить?

Абигайл скрестила руки на груди и прищурилась.

– Я почему-то совсем не чувствую здесь никакой угрозы, и если так дело пойдет и дальше, все-таки вынуждена буду применить по отношению к вам силу, чтобы осмотреть ваши раны.

Мужчина подошел к ней вплотную и даже для пущей важности склонился над девушкой. Он думал, что она дрогнет и убежит, но Абигайл удивила его, даже не шелохнувшись. Неужели, она его не боится?

Девушка вытянула руку вперед, слегка коснувшись его груди, и это движение заставила его вдрогнуть.

– Ваша туника, вождь, и немедленно.

Она задрала подбородок кверху, и их глаза встретились. У девушки сперло дыхание от такой нескромной близости. Она почувствовала на своей щеке его тяжелое дыхание и поняла, что он тоже взволнован.

– Разве вы не видите во мне ничего, что могло бы вас напугать? – его игривый тон не обманул Абигайл. В тот момент Фаррел был абсолютно искренним.

– Нет, – уверенно заявила она.

Его горячее дыхание обожгло ей кожу. Девушка подумала, что сейчас он ее поцелует, и ее глаза медленно закрылись.

– Вождь! – рассерженный женский вопль вывел обоих из состояния сладкого полузабытья.

Абигайл и Фаррел оторвались друг от друга и посмотрели в сторону. В нескольких шагах от них стояла Мейри, ее глаза метали молнии.

– Вождь! – повторила она, окидывая их гневным взглядом. – Я все подготовила к твоему отплытию. Ладья ждет на берегу.

Мужчина сделал шаг назад, и Абигайл чуть не застонала от тоски. Он посмотрел на нее, кивнул и отправился вслед за Мейри.


Маленькая девочка, не старше пяти лет, сидя на песке, старательно выводила что-то тоненькой палочкой на земле. Карен подошла к ней сзади и посмотрела через плечо. Рисунок напоминал сплошные каракули, из которых можно было кое-как различить уши и носы. А сверху малышка кривыми буквами написала "ЗАЙСЫ".

Карен улыбнулась и уже было хотела указать на ошибку, но тут ее осенило. Зайсы! Девочка умеет писать! Судя по одежде, она была простолюдинкой. Так как же?

К малышке подошла слегка полноватая женщина в переднике, протирая руки тоненьким полотенцем. Ее мать.

– Лавена, – строго произнесла она, – хватит бездельничать. Иди, помоги отцу собирать сливы.

Карен не удержалась и спросила:

– Ваша дочь умеет читать?

– Да, госпожа, – молодая женщина подняла голову и с интересом оглядела наряд девушки.

– Но как? – изумилась та.

Лицо женщины мгновенно осветилось теплой улыбкой.

– Благодаря нашему господину. Он организовал в герцогстве школу, чтобы наши дети могли получить образование.

Карен открыла рот от удивления. Герцог Ольстер обучает крестьянских детей?! Неужели это правда? Девушка никогда не сталкивалась с подобным благородством. Кто же такой, этот ее законный супруг?

– О чём задумалась? – Уорик подошел сзади и положил руку ей на плечо.

– Да так, ни о чем, – она покачала головой.

Женщина ушла, и они вдвоем продолжили свой путь. Карен и Уорик были уже на окраине деревни, им предстояло пересечь длинное поле, а за ним раскинулся замок Ольстер.

– Волнуешься? – спросил ее Уорик, сжамая ее руку.

Девушка не ответила. Конечно, она волновалась, но больше ее смущало поведение своего спутника. Чем ближе они подходили к замку, тем серьезней становился Уорик. Он часто хмурил брови, совсем перестал улыбаться и шутить. Карен чувствовала его напряжение.

Словно прочитав мысли, мужчина резко остановился и притянул девушку к себе.

– Послушай Карен, – выпалил он. – Я тут подумал… Я знаю, что сам был инициатором этого шага, но теперь мне кажется, что тебе не стоит идти к Ольстеру.

– Почему? – удивилась она.

– Не стоит и все! – мужчина нахмурился сильнее, не зная, как сформулировать свои мысли. – Я помогу тебе во всем, вместе мы доберемся до дворца, я смогу уговорить короля принять нас (ты не знаешь мой дар убеждения), найду деньги на дракона, мы долетим быстро, – в общем, сделаю все, что смогу, только не обращайся за помощью к Ольстеру.

Карен была поражена. В душе она знала, что Уорик – благородный человек, хоть и помышляет разбоями, и он в лепешку расшибется, чтобы помочь ей. Но теперь она не могла принять его помощь. Во-первых, он стал для нее слишком дорог за этот короткий период времени, и девушка не могла подвергать его опасности, связанной с ней. А во-вторых, спасение сестры – ее личное дело… а еще она замужем, и все так запуталось…

– Прости, – прошептала Карен и взяла его за руки. – Здесь нам следует расстаться. Мы больше не можем идти вместе. В замок я должна отправиться одна.

Произнося эти слова, девушка испытала тягучую боль. Она не могла объяснить, что испытывает к Уорику, но точно знала – он ей невероятно дорог, и расставание с ним будет очень тяжелым.

Еще вчера она решила, что пришло время расставаться, и Уорик (Карен чувствовала) понимал это сам. Они не могли вместе отправиться к Ольстеру. И какая разница разойдутся они своими дорогами у ворот замка или здесь на поле, Карен все равно будет больно.

– Прощай.

– Нет! – Уорик крепче сжал ее руку. – Карен, подожди. Выбери меня. Пойдем со мной. Давай сбежим из этого королевства, если здесь тебе не рады.

– Я не могу, – девушка покачала головой, еле сдерживая слезы, и выдернула свою руку из его цепких объятий. – Прости и не ищи меня.

Затем она резко развернулась и быстрым шагом направилась в замок. Уорик долго смотрел ей вслед тоскливым взглядом, а затем повернулся и побрел в другую сторону.
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ГЛАВА 14
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Карен сидела на деревянном сундуке в соларе, куда ее проводил слуга, в ожидании герцога Ольстера. Судя по направлению солнца, которое она видела из маленького окошка комнаты, с момента ее прихода в замок прошло больше часа, но его хозяин так и не изъявил желание видеть свою супругу. В голову девушки стали закрадываться опасные мысли, что он вообще решил не выходить, и сейчас снова вернется слуга и объявит, что Карен следует проваливать.

Минуты тянулись невероятно медленно. Мориса, которого она привела вместе с собой (пегас отказался идти и остался с Уориком) определили в королевскую конюшню и заверили девушку, что не зарежут его на жаркое.

Карен уже успела изучить не только декор солара, но и всего первого этажа замка. Ее удивило, что хоть он и был довольно крепкий и добротно построенный, но по меркам других герцогств, замок выглядел вполне скромно. Стены были выкрашены в бледные тона, оттого в замке казалось светлее. А в качестве настенной росписи были использованы не военные победы и прочие пафосные события в истории герцогства, а портреты членов семей и простых людей, живших в замке. Так объяснил ей неказистый низкорослый мужчина с фигурой в виде бочки, который и проводил ее в солар.

В центральном зале стояли две длинные скамьи, а поперек находился крепкий дубовый стол с резными ножками. Как поняла Карен, за этим столом завтракали, обедали и ужинали, а ночами спали. По крайней мере, челядь.

От зала на верхние этажи тянулась широкая лестница, окруженная искусными перилами в виде тонкой темной линии, изгибающейся словно змея. В углу у стены стоял внушительных размеров камин, выбеленный толченым мелом и расписанный голубой краской.

Ничего лишнего, зато удобно и уютно.

А вот слуги были вполне прилично одеты. И среди них Карен заметила пару эльфов, несколько гномов, одного лепрекона и даже орка, работавшего в качества стражника. Если учесть, что волшебных существ мало где принимали на работу, хозяин замка был добрым человеком. И Карен сильно надеялась, что эта доброта распространится и на его жену. Ведь когда она пришла сюда и, представившись, попросила увидеть герцога, не получила никого сопротивления.

– Итак, герцогиня, вы все же решили почтить меня своим присутствием.

Дверь в солар открылась, и Карен подскочила на месте от до боли знакомого голоса. Уорик?! Нет, этого не может быть!

– Когда мне сообщили, что вы пришли в замок, честно признаться, новость повергла меня в шок.

Девушка медленно обернулась, услышав, как захлопнулась дверь. У стены в тени она увидела высокую фигуру в дорогом кожаном камзоле, небрежно накинутом поверх темной туники. Мужчина, навалившись на стену, скрестил руки на груди и склонил голову набок. Было что-то невероятно знакомое в этой фигуре и слегка ленивой позе.

Карен стало а не по себе. Она присела в реверансе и исподлобья посмотрела на мужчину. Тот некоторое время стоял в тени, а когда вышел на свет, у девушки подкосились ноги.

– Немного же времени, просто Карен, прошло с нашей встречи.

Нет, это был не Уорик. Лахлан Рэндольф вышел на середину комнаты и посмотрел на жену.


– Вы?

Карен попятилась назад и, чтобы не упасть, ухватилась за спинку стула.

– Да, как видите, моя дорогая, – мужчина подчеркнула последнее слово, – я и есть ваш супруг, герцог Ольстер.

– Этого не может быть!

Карен покачала головой, не веря своим глазам. А она-то надеялась, что ее муж поможет ей решить проблемы. Да этот тип первым отведет ее к королю прямо в кандалах!

Лахлан дерзко вскинул бровь, совсем как Уорик. Святые нимфы, о чем она думает? Ей сейчас совсем не стоит забивать мысли лесным разбойником, который, как ни печально это признавать, остался в прошлом. Но что поделать, что эти два мужчины так невероятно похожи? Тот же резкий взгляд голубых глаз, смотрящий прямо в душу, тот же тембр голоса, резкий подбородок, дерзкая улыбка. Они и телосложением были один в один!

Карен тряхнула головой, возвращаясь к реальности.

– Почему же? – Лахлан вызывающе улыбнулся. – Я и есть тот, кого вы искали. Только вот зачем?

Девушка поняла, что деваться ей некуда. По иронии судьбы она является женой (женой!) этого наглого напыщенного павлина, с которым встретилась впервые две недели тому назад, и она сама пришла к нему в замок сегодня.

– Мне нужна ваша помощь.

– Вот как? А я уж было подумал, что, встретившись со мной, вы были настолько очарованы, что решили увидеть снова.

Карен покраснела. Издевается? Да. Кажется, именно таким она его и запомнила: нахальным, развязным, беззастенчивым.

– Но, как выяснилось, – тем временем продолжил мужчина, – все намного банальнее. Вы узнали, кто я такой, вспомнили, что имеете в загашнике богатого благодетеля, и решили явиться сюда, чтобы предъявить свои права. Как вы предсказуемы, просто Карен.

Девушка покрылась красными пятнами, но уже не от волнения и стыда, а от гнева за эту грязную ложь, что бросили ей в лицо.

– Да как вы смеете? Я же только сейчас узнала, кто вы такой. Если бы знала это заранее, десять раз подумала, чтобы прийти сюда.

– И тем не менее пришли бы?

Теперь уже определенно нет! Карен вскипела, ей захотелось плюнуть в эту циничную рожу, но неимоверным усилием воли она заставила себя сдержаться. На кону свобода ее сестры, и Карен необходимо быть осторожней.

– Разве вы не видите, насколько я была удивлена встрече с вами? Я ожидала здесь кого угодно, только не вас.

Мужчина скрестил руки в замок позади спины, спокойным шагом прошелся по залу и встал недалеко от девушки. Карен кое-как сдержалась, чтобы не поежиться. А она уже успела забыть, каким колючим может быть этот взгляд.

– Знаете, что, Карен из рода Маккелан. Или вас называть теперь Карен из рода Рэндольф?

Девушка покачала головой, и Лахлан продолжил:

– Так вот. Я, как видите, тоже навел о вас кое-какие справки и выяснил, что вы являетесь актрисой и даже долгое время трудились в одном из театров Форка. Поэтому вам ничего не стоит изобразить на своем лице мастерское удивление.

Карен дернулась. Она так сильно сжала свои руки в кулаки, что ногти больно врезались в кожу.

– Если вы искали обо мне информацию, – она постаралась, чтобы ее голос звучал ровно, – то, думаю, вам успели сообщить, что я весьма скверная актриса. И вне театра играть не умею.

Мужчина кивнул, но этот знак был словно обращен к самому себе, как если бы девушка подтвердила уже известную ему информацию.

– Зато вы неплохо разбираетесь в другом деле. Поговаривают, ваши золотые ручки успели побывать не в одном кармане.

Карен вспыхнула.

– Слухи о моих талантах весьма преувеличены, – буркнула она.

– Правда? А мне так не показалось. История нашего знакомства убедила меня в обратном.

Девушка наклонила голову вниз, чтобы успокоиться. Ей никогда не приходилось умолять. Даже, когда Галвин устроил за ней настоящую охоту, она смотрела на него, гордо вздернув подбородок. Но сейчас ей, видимо, придется приклонить спину. Этот паук с легкостью запрет ее в своей темнице до прихода королевской стражи, и она никуда не сбежит из замка.

– В любом случае сейчас речь не обо мне.

– А о ком же?

– О вашей свояченице.

– У меня нет свояченицы.

– Есть! Ее зовут Абигайл и она томится в королевской тюрьме, несправедливо обвиненная в колдовстве.

Лахлан громко хохотнул и всплеснул руками.

– Какая прелесть, воровка и колдунья. Хотелось бы мне посмотреть на ваших родителей, дорогая женушка.

И тут Карен прорвало. Ей захотелось впиться ему в лицо ногтями и расцарапать в кровь бесстыжую рожу.

– Закройте свой поганый рот и не смейте ничего говорить о моих родителях! Слышите вы, циничный толстосум. Мои мать и отец – святые люди, и никто не имеет права плохо о них отзываться. Вы что, думаете, что если родились с серебряной ложкой во рту, то можете унижать других людей? Я совершила огромную ошибку, придя сюда, и намерена ее немедленно исправить.

Она ринулась к двери, но была схвачена за плечо сильной рукой. Карен попыталась вырваться, но мужчина только крепче обхватил ее и, прижав к себе, развернул лицом к своему лицу. Их взгляды скрестились, и девушку словно молнией ударило. Эти синие глаза, что сейчас остро глядели на нее, или она сошла с ума, или видела эти глаза две последние недели рядом с собой.

– Ладно, не сердитесь, – услышала она низкий мужской голос. – Возможно, я немного погорячился. Но и вам стоит меня понять. Мы встретились при весьма… хм… интересных обстоятельствах: вы своровали зеленую карту у одного важного господина, затем вы первому встречному, в виде меня, сообщили, что являетесь герцогиней Ольстер. Кстати, вы часто так делаете? Насколько я помню наш договор, вы не должны распространяться об этом факте.

Карен напряженно замотала головой. Глупо думать, что после всего случившегося он поверит, будто она не болтлива.

– Дальше, – продолжил Лахлан, – мне приходит известие от самого короля, что моя драгоценная супруга находится в королевском розыске.

– Король знает, что мы женаты? – оторопела девушка.

– Конечно, нет! – мужчина выплюнул последние слова. – Я не имею привычки обо всем рассказывать Кэндему.

Он назвал его величество по имени? Карен была поражена. Видимо, эти двое близко знакомы.

– А потом являетесь вы и заявляете, что вам требуется моя помощь. Как вы считаете, я должен на это реагировать.

До Карен вдруг дошло, как все выглядит глазами Рэндольфа, и девушка сразу сникла. А ведь он прав. Лахлан знать не знает, кто она такая. Он застал ее за весьма неприглядным делом, и ей нет оправданий. А если сам король – его друг, то у Карен нет шансов, что муж заступится за нее на этот раз.

Ее плечи безвольно опустились. Она потупила взгляд и уставилась в пол.

– Можете мне не верить, – произнесла она осипшим голосом, – но все, в чем меня обвиняют, не считая зеленой карты и денег Белуса…

– Белуса?

– Директор театра, в котором я работала, – пояснила Карен, а затем добавила: Все остальное – выдумки и провокация со стороны одного нехорошего человека, из-за которого я и стала вашей женой. По его вине Абигайл сейчас находится в темнице, мой отец лежит в могиле, а мать практически не имеет сил жить. Поверьте, я пришла к вам от отчаянья, а не потому, что претендую на что-то. В этом мире, кроме вас, у меня никого не осталось.

Последние слова, видимо, пробили брешь в каменной броне мужчины. Он отпустил девушку и отошел на шаг в сторону.

Лахлан долго молчал, Карен тревожно ждала своей участи. В его власти сейчас было заковать ее в кандалы и бросить в яму до прихода варнеров, и девушка не смогла бы ему противиться. Мужчина долго обдумывал свое решение, но когда все же вынес вердикт, Карен почувствовала, что с ее плеч свалился тяжкий груз.

– Хорошо. Я вызову слугу, чтобы он проводил вас в вашу комнату. Уже поздно, вы, должно быть, устали. Переночуете в замке, а завтра решим, что будем с вами делать дальше. Но будьте так любезны, рассказать мне завтра всю правду, как она есть. Поверьте, я очень быстро поймаю вас на лжи. Чем откровеннее вы будете, тем легче мне дастся мое решение.

Карен прикусила губу, когда язвительные слова готовы были сорваться с ее уст.

– Элбан, – произнес Лахлан, и в дверях появился неказистый мужчина, сенешаль замка. Герцог объяснил ему, что следует сделать с их гостьей, и сказал Карен идти за мужчиной. Девушка покорно кивнула и сделала пару шагов к двери, но потом резко остановилась и посмотрела мужчине прямо в глаза.

– Кем вам приходился Найджел?

– Найджел? – не понял Лахлан.

– Да. Тот, кто уговорил вас жениться на мне.

Герцог замолчал ненадолго. Карен уже уверовала, что не получит ответа с его стороны. Но Лахлан все же ответил после паузы.

– Найджел Рэндольф был моим отцом.

Карен издала свистящий звук, когда втянула воздух в легкие одним большим глотком. Так вот, значит, как обстоят дела.

– Примите мои соболезнования. Он был хорошим человеком.

– Спасибо, я знаю.

Мужчина отвернулся в сторону, и девушка восприняла это как знак, что ей пора уходить. Она направилась вслед за сенешалем, но у самых дверей была остановлена голосом Лахлана.

– И еще запомните, меня никогда нельзя уговорить.


Карен оказалась в комнате размером с весь ее дом в Катлери. Никогда до этого ей не приходилось ночевать в замках, поэтому она понятия не имела, насколько тут богато и красиво. Кровать с балдахином была небывалых размеров. Они бы спокойно поместились в ней с Абигайл… и с гоблином Цахесом. Подушки были мягкими и нежными, явно набиты не сеном, а гусиным пухом. Матрас тоже был очень мягкий. Как только девушка села на его край, он сразу же прогнулся под ней. Вот это да!

В комнате имелся столик с резными ножками, два стула, одно кресло-качалка, в углу пылился огромный сундук (да у Карен даже одежды нет, чтобы в него поместить) и прикроватная тумбочка, на которой стоял кувшин с водой, и лежало мягчайшее на ощупь полотенце. Рай на земле, да и только. Движимая любопытством, Карен подошла к сундуку и открыла объемную крышку. Да в таком спать можно, не то что одежду укладывать. Ее поразило, что сундук доверху заполнен разными нарядами. Девушка удивленно открыла рот.

В дверь постучали. Карен чуть не подпрыгнула на месте и громко хлопнула крышкой сундука, ожидая, что Рэндольф изменил свое решение, и сейчас в комнату ворвутся варнеры и закуют ее в цепи. Но в спальню вошла кроткая девушка в холщевом платье с передником. Она присела в реверансе перед Карен.

– Я пришла переодеть госпожу ко сну.

Госпожу? Видимо, она имеет в виду мать Лахлана.

– Вы ошиблись, – ответила Карен. – Наверное, госпожа находится в соседней комнате.

Девушка смущено улыбнулась, но тут же спрятала улыбку.

– Нет, госпожа, я имела в виду вас.

– Меня? Но мне не нужна помощь, я сама умею переодеваться, – не понимала Карен. Только сейчас она заметила лежавший на кровати комплект белья для сна: сложенная аккуратно изящная сорочка из тонкой ткани и белый чепчик.

Служанка растерянно переминалась в дверях с ноги на ногу, не зная, как вести себя с новой гостьей.

– Герцогине не стоит готовиться ко сну самой, – промямлила она.

Герцогиня! Ах, вон оно что. Карен уже хотела отправить служанку на все четыре стороны, но потом решила не срывать свое возмущение на невинном человеке. Она одобрительно кивнула и позволила девушке раздеть ее, если уж так сильно этого хочет Рэндольф.

Первый опыт несамостоятельного переодевания оказался весьма интересным. Это было немного щекотно, забавно и неловко. Ткань сорочки оказалась мягче мягкого. Она блестела при свете свечи и переливалась серебром, а изящные рюши в районе шеи делали ее хуже бального платья. А вот от чепчика девушка отказалась. Не будет она напяливать такую пошлость.

Служанка ушла, пожелав ей спокойной ночи. Карен нырнула под тонкое одеяло и издала блаженный стон. Те слезы, рвавшиеся наружу, когда она явилась в замок, давно высохли, и в душе девушки появилась надежда. Она вдохнула аромат свежевыстиранного постельного белья. В чем они его поласкают, в лаванде?

Да, определенно Лахлан Рэндольф – не Уорик. (При воспоминании о лесном разбойнике сердце ее дрогнуло). Он был чутким, нежным, понимающим. Но, кажется, Лахлан тоже не лишен человеческих качеств. Он вовсе не твердолобый чурбан, коим показался при первой встрече. Может, теперь в ее жизни все же что-то изменится?
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ГЛАВА 15
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Туайла проснулась и почувствовала себя самой счастливой женщиной на свете. Впервые за их короткую брачную жизнь, она открыла глаза утром и обнаружила своего супруга рядом с собой. Обычно молодой король вставал с постели, когда жена еще видела сны. Делал он это потому, что не любил нежиться в кровати до обеда или потому, что не хотел видеть в ней свою жену, Туайла не знала. Одно ей было известно – сегодня все изменилось.

Она зевнула и почувствовала теплую мужскую ладонь, что легла на нее чуть пониже спины. Туайла хихикнула и спрятала смущенное лицо на груди мужа. Сегодня ночью он был совсем другой. Хотя Кэндем всегда был нежным и заботливым любовником. Но на этот раз между ними словно растаял последний барьер. Мужчина отдавал себя со всей страстью и любовью, на которые был способен. Но и требовал того же. Его поведение в постели больше не было, хоть и нежным, но машинальным. Теперь он ждал от Туайлы той же экспрессии, что он отдавал ей. И девушка с чувством отвечала на его ласки. Он изменился. Женщина всегда понимает это в кровати со своим мужчиной.

Они так торопились оказаться в постели, что молодая королева даже не выпила специальный волшебный напиток, что прописал ей местный подпольный маг, дабы забеременеть. Конечно, она пила его тайно от короля. Девушка не хотела давать Кэндему повода разочароваться. Он думал, она выпивает стакан вина на ночь. Но сегодня обошлись без него. Печально, случай был удачный.

Жесткие мужские пальцы пробежались по мягкому месту супруги и слегка ущипнули. Туайла мяукнула и стала медленно целовать грудь мужа с порослью светлых волос.

– Ваше величество, – услышала она насмешливый голос супруга, – вы заставляете меня задержаться в спальне чуть дольше, чем мне позволяет мой долг.

– Ты король и можешь появляться тогда, когда захочешь.

Она легла на него сверху и прижалась к Кэндему самым интимным образом.

– Да, я король, – кивнул мужчина, пожирая супругу плотоядным взглядом, – и у меня имеются свои обязанности.

– Сегодня твоя обязанность – это я.

Туайла была уверена, что имеет право на такие слова и поведение. Муж издал первобытный рык, перевернул жену на спину и подмял под себя. А потом стал исступленно по очереди ласкать заострившиеся соски на груди любимой супруги. Она права, дела могут и подождать. Здесь все гораздо интереснее.


Мобат нервно постукивал каблуком своего башмака по деревянному полу солара. Сегодня, как всегда, все собрались на обсуждение дел на день, но его величество до сих пор не явился. И, кажется, советник знал причину его отсутствия. Вчера он видел, как король и королева внеслись под руку в свою комнату и, весело смеясь, заперли дверь на засов.

По шершавому старческому лицу Мобата пробежала недобрая улыбка. Все идет так, как нужно. Он очередной раз похвалил свой глаз-алмаз за точность, с которой он подметил чувства выскочки-недоноска к своей супруге. Скоро тот ответит за свои прегрешения.

Советник перевел взгляд на пронырливого гнома, что разглядывал его своими глазками-буравчиками. Может, убить его, пока не поздно? Этот коротышка слишком предан королеве и может оказаться большой помехой. Мелкой, поправил себя Мобат и ухмыльнулся. Скоро-скоро. Он подождет.


Карен проснулась от солнечного света, проникающего в комнату из незашторенного окна. Девушка села на постели и потянулась. Как же хорошо, подумала она. Эта была лучшая ночь ее в жизни со времен, как она покинула отчий дом. Но утро легко может обернуться для нее трагедией, если ее законный супруг, с которым она познакомилась вчера, решит отдать ее в руки королевской стражи.

Карен увидела на прикроватном столике кувшин на свежей водой, тазик и новое полотенце. Здесь каждый день меняют полотенца? Еще девушка увидела на стуле у кровати новое красивое платье. А ее оборванное старое куда-то исчезло.

Служанка не пришла утром, чтобы ее одеть, и это порадовало Карен. Она и предположить не могла, насколько знатные особы несамостоятельны.

Платье оказалось сшитое специально для нее. Ткань была мягкая бархатная, на ощупь чудо из чудес, с кружевными лентами на подоле и поясе. В комнате даже нашлось массивное зеркало, чтобы Карен могла разглядеть себя в полный рост и подивиться своему новому образу. Девушка умылась, причесала волосы гребнем и осмотрела себя со всех сторон. Конечно, привычная бледность, темные круги под глазами и излишняя худоба от постоянного недоедания никуда не исчезли, но все же сейчас она выглядела и, главное, чувствовала себя намного лучше, чем обычно.

Спустя некоторое время она покинула свою комнату и спустилась в главный зал. Там ее ждал длинный, накрытый разными яствами стол и люди, сидевшие за ним. Во главе стола находился Лахлан. Он встал, когда Карен медленно шла по лестнице, и направился в ее сторону. Все остальные тоже встали и бурно приветствовали свою герцогиню.

Карен выпучила глаза и уже собиралась дать деру назад, но Рэндольф вовремя оказался рядом. Он взял ее под локоть, помог спуститься с лестницы и повел вдоль стола к своему месту. Ей достался стул по правую руку от герцога. Люди, сидевшие за столом, в основном это были слуги замка, с интересом разглядывали новую гостью. Они улыбались ей, были очень дружелюбны, и Карен немного расслабились.

– Как спалось, герцогиня? – вежливо поинтересовался Лахлан.

Девушка вспыхнула от такого обращения к ней. Она уже было хотела ответить, чтобы мужчина так не шутил, но вокруг было слишком много ушей.

– Благодарю, хорошо, – ответила она и потупилась.

– Авалон сообщила мне, что вы отказываетесь от ее услуг.

Авалон? А-а-а служанка.

– Да, – почти шепотом ответила девушка, не поднимая глаз, – мне бы хотелось самостоятельно одеваться по утрам и уходить ко сну без посторонней помощи.

– Похвально, моя дорогая. Моя предыдущая супруга не могла обходиться без поддержки прислуги.

Странно, но упоминание о его бывшей жене, вызвало в душе девушки легкую ревность. Как же так? Ведь она практически не знает этого человека, встретилась с ним только вчера, и вообще ей нравится другой мужчина!

Карен ничего не ответила. Ее взгляд непроизвольно пробежался по угощениям. Святые нимфы, всегда бы так завтракать. Стол просто ломился от всякого рода еды. Здесь были и перепёлки с тушеными яблоками, и карп под сливочным соусом, и тыквенная похлебка, и засахаренный инжир, и любимый Карен брусничный пирог. Стоп! Тут вся еда любимая Карен. Но откуда… Конечно, они же познакомились во время пиршества!

Карен перевела взгляд на Лахлана, но тот сидел как ни в чем не бывало, медленно потягивая вино из серебряного кубка. Девушке тоже очень захотелось пить. Она потянулась к своей кружке, сделала глоток и чуть не застонала от сладости напитка. Очень вкусно. Отставив в сторону сомнения (а вдруг это ее последний шанс поесть нормально), Карен приступила к пище.

Сначала она набросилась на ватрушки, потом положила к себе в тарелку несколько бутербродов с паштетом, дальше закинула в рот парочку пирожков со свеклой, затем отломила ножку от копченого поросенка с курагой, жареный окунь с зеленью и пряные куриные шейки завершили ее утреннюю трапезу. Карен откинулась на спинку стула, поглаживая сытый живот, и закрыла глаза.

– Вижу, вам понравился сегодняшний завтрак, – послышался игривый мужской голос.

Ой, она совсем забыла, где находится.

Карен открыла глаза и встретилась со смеющимся взглядом таких знакомых голубых глаз.

– Да, – согласилась она, – вполне неплохо.

– Что прикажите поварам приготовить на обед, герцогиня? – Лахлан сделал акцент на последнем слове. Он явно делал это для публики.

Девушка окинула быстрым взглядом людей, сидевших рядом и, видя, как заинтересованно они смотрят на нее, ответила:

– Можно повторить.

– Хорошо, – герцог кивнул. – А как насчет козлятины? Наш повар замариновал молодого козлика.

Карен поперхнулась и закашляла.

– Вы закололи Мориса?! – взвизгнула она и даже подскочила на месте.

Девушка уже было собралась разреветься, но опять столкнулась со смеющимся взглядом отчаянно голубых глаз. Он дурачится! Карен огляделась и постаралась принять невозмутимое лицо.

– Конечно, нет, – пояснил Лахлан. – Слово герцогини – закон для ее подданных. Конюх даже пометил вашего козла крестиком на брюхе, чтобы никто, не приведи волшебные силы, не тронул любимца госпожи.

Девушка покраснела. Ох, уж этот голос.

– А у вас случайно нет родственников из простолюдинов? "Брата-близнеца, например?" – Слова вырвались раньше, чем Карен успела подумать.

Лахлан нахмурился, а потом на его лице появилась дерзкая улыбка.

– Теперь да, – ответил он. – И прехорошенькие.

Девушка сглотнула и смутилась. Он явно поддразнивает ее, но нельзя поддаваться на провокацию. От этого человека зависит ее будущее и будущее сестры, и нужно вести себя очень осторожно.

Мужчина тем временем встал из-за стола и протянул руку супруге.

– Не соизволите проводить меня в мой кабинет, дорогая? – произнес он елейным голосом.

Карен кивнула, встала с места и направилась вслед на Лахланом, подальше от посторонних глаз.


– Вот, значит, как, – проговорил Лахлан, выслушав рассказ своей супруги.

Он долго молчал, явно что-то обдумывая. Карен боролась с нетерпением. Ей было страшно услышать его вердикт. Мужчина медленно расхаживал из угла в угол, скрестив руки за спиной, пока девушка сидела в кресле-качалке у камина.

– Что ж, – принял решение он, – я помогу вам с вашей сестрой.

Карен громко выдохнула, на душе у нее расцвели лилии. Она правильно поверила в этого человека.

– Ведь долг мужа – заботиться о своей жене, – меж тем продолжал Лахлан. – А долг жены – всегда и во всем подчиняться любимому супругу и быть достойной хранительницей домашнего очага.

Девушка нахмурилась, не понимая, к чему он клонит.

– Как вы уже догадались, герцогиня, никто в этом замке, кроме нас с вами, не знает об истинных причинах вашего здесь появления. И я надеюсь, мы сохраним это в тайне для вашей же безопасности.

Девушка уверенно закивала.

– Сегодня же я пошлю весточку с почтовым драконом его величеству, узнать, как обстоят дела с вашей сестрой. Не волнуйтесь, о вас я упоминать не буду. А вы пока останетесь в замке, до прихода ответа от короля.

– Но, я думала, что мы уже сегодня вместе отправимся во дворец!

– Боюсь, я не смогу удовлетворить эту вашу просьбу, драгоценная моя супруга. Кстати, для вашего же спокойствия. Как только будут известны результаты, мы решим, что делать дальше. А пока вы останетесь здесь, но не в качестве желанной гостьи, а полноправной хозяйки замка. Я хочу, чтобы вы хорошо вжились в свою новую роль. Думаю, как актрисе, вам это будет несложно. Необходимо сделать так, чтобы никто из окружающих вас людей не догадался о наших истинных отношениях. Вы будете заниматься хозяйством, управлять слугами, решать вопросы местных жителей, пока я буду выполнять свою работу. Не волнуйтесь, это не продлится долго. Максимум неделю.

Неделя. У Карен закружилась голова. Целая неделя, пока Абигайл гниет в тюрьме. Но зачем ему-то это нужно? Лахлан Рэндольф совсем не похож на человека, интересующегося мнением других людей, особенно если эти другие – его подданные. Значит, ему в самом деле небезразлично ее будущее.

Девушка покорно кивнула. А что еще прикажете ей делать?

– Я могу приступать к своим обязанностям? – сухо спросила она.

– Можете, – также сухо ответил он. – Подойдите к сенешалю Элбану, он посвятит вас в курс дел.

Карен направилась к двери, но Лахлан остановил ее.

– И еще, моя дорога, – подчеркнуто строго произнес он, – так как мы законные супруги, отныне спать вы будете в моей комнате.

***

Абигайл, затаив дыхание, перепугано смотрела на бурные воды моря Эршир, которые в такую неспокойную погоду вели себя очень своенравно. Лучше бы ее посадили обратно в клетку под надзор ненавистного Одхана, чем то, что сейчас ей предстояло. А именно плыть… в этом корыте под названием «лодка»… одной… на другой берег… по непогоде.

У девушки от страха подкосились ноги, и она чуть не упала на траву. Что же такого она сделала Фаррелу, что тот решил с ней так поступить? Конечно, он не предполагает, как она боится воды. Но все равно это был жестокий поступок с его стороны. Чем она так провинилась перед вождем? Ведь ей казалось, что между ними появилось что-то необычное, нежное, волшебное. Последний раз перед отплытием к королю Фаррел так смотрел на Абигайл, что ее сердце бухало в груди при воспоминании об этом взгляде.

А теперь он отправляет ее от себя на соседний остров навсегда. И даже не собирается с ней попрощаться по-человечески и все объяснить. Он даже не изъявил своего желания лично, а передал через сторонних людей. Эту новость сообщила ей Мейри, явившись в комнату сегодня утром. Вождь все еще пребывал с визитом у короля, но, как сообщила его любовница, прислал весточку, что договорился со своим соседом-островитянином, что отдает Абигайл тому в служение.

По закону о заключенных он мог так поступить. Девушка была словно вещь в его руках. Но по человеческим законам и законам морали он не должен был так делать, твердила себе Абигайл, особенно после того, что между ними начало зарождаться.

А может, именно это стало причиной ее ухода? Может, великий суровый вождь испугался маленькой знахарки, а точнее, чувств, которые испытывал к ней? Он же испытывал, разве нет?

Но теперь она уже не получит ответы на свои вопросы.

– Давай поторапливайся! – Мейри, стоявшая позади, сильно толкнула ее в спину. – Вождь может приехать с минуты на минуту, а он не хочет видеть тебя больше в своем замке.

Абигайл стояла недвижимо, парализованная страхом. Нет, только не в море. Девушка подняла глаза к небу. Оно хмурилось, серые тучи заволокли собой солнце, ветер усилился, и, кажется, собирался дождь. Море непривычного сизого цвета резко реагировало на непогоду и начинало бунт.

– Может, не сегодня? "Может, никогда?" – пролепетала девушка. – Давайте отложим мой отъезд до улучшения погоды. Сейчас плыть небезопасно.

– Ничего с тобой не случится. Здесь плыть недолго.

И Мейри просто толкнула Абигайл в воду. Девушка охнула, полетев с берега в шумные воды Эршира. Ей удалось удержаться на ногах, она еще раз посмотрела на женщину, стоявшую позади, но в ее лице не было ни капли жалости, только непоколебимая уверенность.

Осторожно ступая, Абигайл перебралась в лодку и, ухватившись обеими руками за края, уселась на дно. Почему ей не дали провожатого? Кто будет грести? Словно прочитав ее мысли, Мейри добавила:

– Бери весла и греби все время прямо и скоро будешь на том берегу.

Женщина сама вошла в воду и, вцепившись в нос лодки, толкнула ее от берега. А затем вышла из воды и спокойно направилась к замку. К тому самому замку, что за последнее время стал так дорог Абигайл. А особенно его суровый хозяин.


Уставший от долгой дороги, Фаррел выпрыгнул из ладьи и вступил на родную землю. Они вернулись вовремя. Погода испортилась, и вот-вот мог начаться шторм, а ему совсем не хотелось вступать в очередную схватку со стихией.

Как всегда, его окружили люди. Он направил весточку, что прибудет сегодня утром, и почти весь клан вышел его встречать. Почти. Он искал девушку с самыми синими, как воды Эршира в хорошую погоду, глазами и волосами, словно золотые нити. Но как раз ее-то нигде не было. Фаррел надеялся, что после последней встречи он может надеяться на большее, но, видимо, ошибся.

Навстречу выбежала Мейри и сложила руки ему на грудь. Но его не тронул этот жест. Да и бывшая любовница уже не трогала его тело и душу. С тех пор как на острове появилась Абигайл, Фаррела перестали интересовать другие женщины. Ему было неудобно перед Мейри, надо было как-то поощрить ее и объяснить, что их отношения закончились. В каждом клане вожди позволяли себе иметь таких женщин (чаще всего вдов) в качестве любовниц, но Мейри, кажется, решила получить самого вождя. И стоило положить этому конец.

Из толпы вышел Арлан, и Фаррел отошел от Мейри и обратился к сенешалю:

– Где Абигайл?

Казалось, вопрос немало удивил молодого эльфа, но тот не подал виду.

– Не знаю, – он пожал плечами, – я не видел ее с утра.

Глаза брюнетки при упоминании Абигайл яростно сузились и превратились в две маленькие щелочки.

– Мой вождь, ваша заключенная сегодня утром покинула остров.

Внутри у мужчины все оборвалось.

– Как покинула? – еле слышно произнес он.

– Она сказала, что не желает больше находиться на Терре ни минуты и отплыла к себе на континент.

Фаррелу показалось, что его ударили палицей по голой груди, и удар был настолько сильный, что мужчина на мгновение оглох и ослеп. Она уехала! Покинула его. Стало трудно дышать. Он резко развернулся и размашистыми шагами направился в сторону замка. Его лицо было чернее тучи, в душе все горело. Как она могла так с ним поступить? Неужели так сильно боялась его, что решила уехать. Заключенные не знали, но вождь для себя давно решил, что не будет держать их здесь против воли. И если кто-то решит уехать, он не будет сопротивляться. Но мужчина не предполагал, что это произойдет с Абигайл… и так скоро.

Заморосил дождь, и ветер стал дуть сильными порывами, но Фаррел не замечал этого. Все его мысли были обращены к белокурой девушке, тронувшей его сердце. Сверкнула молния, и жители заторопились в замок, и только всеобщий хаос вернул его в сознание. Он обернулся и сурово посмотрел на Мейри, что семенила за ним.

– С какого берега она отплыла? – резко спросил он.

Глаза женщины забегали по нему, она явно не желала отвечать.

– С какого? – надавил Фаррел.

– С левого, – сдалась брюнетка.

Вождь развернулся и бросился туда, куда указала женщина. Глупышка! Как ей пришло в голову уйти в море в шторм? А если с ней что-нибудь случится. Фаррел тряхнул головой, отгоняя ненужные мысли, и перешел на бег.


Абигайл сидела на дне лодки, трясясь всем телом. И так неспокойная погода вдруг резко ухудшилась, слабый ветер превратился в порывистый, а моросящий дождь – в ливень. Волна поднималась за волной, многие из них были выше самой лодки, которую шатало из стороны в сторону, и вот-вот она перевернется вверх дном.

Абигайл дрожала от ужаса и холода. Зубы ее стучали, тело колотило, одежда насквозь промокла и липла к телу, волосы превратились в сосульки. Волшебные силы не дайте ей умереть. Она попыталась прочитать молитву, которой ее научила в детстве мать, но челюсть ходила ходуном, и голос не слушался.

Сверкнула молния, громыхнул гром, и крик девушки утонул в шуме стихии. Святые нимфы! Судно качнуло, и Абигайл невероятными усилиями удалось удержаться в лодке. Поднялась волна и с громким плеском обрушилась на одинокую лодочку, дрейфующую в море. Девушка захлебнулась водой и закашлялась. Она упала на колени и стала вычерпывать воду из лодки, но все было безрезультатно.

Второй удар грома оказался в несколько раз сильнее предыдущего, а молния убийственной стрелой попала в нос лодки, произошел взрыв, и дерево загорелось. Абигайл с диким криком упала на спину и закрыла лицо руками. И хотя пожар был сразу же потушен проливным дождем, очередного удара природы маленькая дрейфующая лодка выдержать не смогла.

Следующая волна подняла судно вверх, словно на ладони, а вторая, обрушившись, прихлопнула ее как букашку. Первое, что испытала Абигайл, когда оказалась в ледяной воде, был сильный шок. Вот она ее смерть. Девушка задержала дыхание, испуганно стала мотать головой вокруг и хаотично махать руками и ногами. Сделав небольшой толчок, она рванула вверх и оказалась на поверхности воды. Вцепившись мертвой хваткой в мокрую, скользкую поверхность перевернутой дном лодки, девушка издала отчаянный крик. Но никто не услышал ее и не пришел на помощь.


Фаррел бежал как сумасшедший. Он уже стоял на берегу, нервно вглядываясь сквозь проливной дождь в темные воды моря Эршир. Где же она? Абигайл не могла уплыть далеко. Волшебные силы помогите ему.

Ну вот, что-то мелькнула в непроглядной темноте. Мокрая белая головка маячила вдалеке. Абигайл! Сняв сапоги, Фаррел бросился в воду. Он плыл отчаянно, быстро работая руками и ногами, молниеносно рассекал волны, словно скоростной фрегат. Его не пугали ни шквалистый ветер, ни смертельно опасные волны, ни гроза, ни безостановочный ливень. Только бы успеть. Только бы спасти ту, что выбрала смерть, лишь бы не быть с ним рядом. Благо он с младенчества знал море и был хорошо натренирован.

А вот и она, еле держится на воде.

– Абигайл! – крикнул он со всей силы.

Она повернулась, и ее округлившиеся от страха синие глаза впились ему в душу.

– Плыви в мою сторону, я поймаю тебя!

Но девушка лишь перепугано замотала головой. Фаррел нахмурился. Лодка вот-вот затонет, так почему же Абигайл так упорно держится за нее. Ей необходимо отпустить судно и плыть к нему, но девушка вцепилась в лодку, как в последнюю надежду. Может, она не умеет плавать?

Мужчина ускорился, в секунду он оказался возле нее. Он схватил Абигайл одной рукой, и девушка отчаянно прильнула к нему и вцепилась в плечи.

– Расслабься, малышка, я тебя вытащу.

Прижав ее к себе, Фаррел стал грести одной рукой к берегу. Вскоре они были на земле. Мужчина вынес девушку на берег и упал на колени. Оба тяжело дышали. Абигайл отплевывалась водой. Фаррел положил ее на свою руку лицом к земле и сделал несколько необходимых процедур, облегчая легкие. А затем уложил на траву и стал растирать руками ее кожу. Абигайл молчала, а от стука ее зубов у него заходило сердце.

– Сейчас-сейчас, милая, скоро ты согреешься.

Девушка лишь с благодарностью смотрела на спасителя, не произнося ни звука.

– Почему ты покинула меня? – неожиданно для самого себя спросил Фаррел.

Ему необходимо было знать. Пусть скажет это сейчас, глядя в глаза. Пусть откроет правду. Иначе Фаррел не сможет нормально спать после случившегося.

Абигайл удивленно захлопала слипшимися от воды ресницами.

– Я? Это же ты отправил меня на остров к своему соседу.

Мужчина оторопел. Как она могла подумать про него такое?

– Я не отправлял тебя ни на какой остров!

– Но Мейри сказала, что ты прислал письмо и велел мне уехать, – не понимала девушка.

– Мейри?!

Мужчина от гнева стиснул зубы, но потом по его телу расплылось приятное тепло. Абигайл не оставляла его, не собиралась уплыть с острова, ее заставили. Ничего он разберется с бывшей любовницей позже. А сейчас его интересовала совсем другая девушка, необходимо согреть Абигайл, чтобы она не заболела. И прижав ее к себе, он поднялся и медленно побрел к замку.
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Лахлан возвращался с охоты в хорошем настроении. Сегодня им удалось подстрелить кабана, а значит, его герцогине будет чем знаться пару-тройку дней. Он уже представил, как девушка суетится вокруг тушки, раздавая поварам указания, какую часть потушить, какую замариновать в рассоле, а какую отдать на корм собакам.

Карен, стоит отдать ей должное, прекрасно справлялась со своей ролью. Вот уже неделю она руководила слугами замка, общалась с жителями ближайших деревень и проверяла учетные книги. Мужчина и представить не мог, насколько она умна, образована и внимательная. Люди в замке слушались ее беспрекословно, буквально заглядывали в рот. Они полюбили свою новую госпожу, а та отвечала им взаимностью. Даже грозный страж, орк Конн, тушевался перед строгой хозяйкой. Вчера он собственными глазами видел, как она отчитывала стража, тыкая в грудь ему тоненьким пальчиком, за то, что тот прохрапел всю прошлую ночь. А Конн, опустив уши, смиренно слушал девушку. Карен оказалась потрясающей домоправительницей, будто тренировалась этому годами.

Они продолжали спать в одной комнате, но, естественно, он не прикасался к своей жене. Лахлан улыбнулся, вспомнив, как испугалась девушка, когда он первый раз пришел ночевать в ее спальню. Тогда она закуталась с головы до ног одеялом и всю ночь напролет одним глазом следила за ним, чтобы мужчина к ней не приближался. Герцог и не собирался этого делать и спал на полу, хотя поддразнивать ее было весьма забавно.

Они виделись редко, но за это короткое время Лахлан уже успел привыкнуть к наличию Карен в его жилище. Ее цветы на столах, веселые щебетания на кухне с поварихами и заметки в хозяйственных книгах, сделанные красивым почерком.

Когда он вошел в ворота замка, сразу почувствовал что-то неладное. Все слуги вели себя довольно странно. При виде хозяина они опускали глаза и старались при любой возможности исчезнуть. В душе к Лахлану закралось беспокойство. Он быстро поискал Карен, а, нигде не найдя, вошел в свой кабинет и позвал сенешаля.

Элбан тоже вел себя весьма подозрительно. Он постоянно глядел в пол, мялся на месте и нервно почесывался. Герцог оглядел на него долгим взглядом и строго спросил:

– Где герцогиня?

Сенешаль сглотнул и покраснел как свекла.

– Эээ… она… хм… в яме…

Лахлану показалось, что ему по голове чем-то ударили.

– В какой яме?

– В той, что мы держим преступников.

Та-а-а-ак!

– И что она там делает? – нарочито спокойно спросил герцог.

– Наверное, лежит.

Почему ему хочет вцепиться в горло и придушить собственного сенешаля?

– Ты можешь объяснить, как она там оказалась?

Элбан продолжал разглядывать ноги. Он поковырял носком своего башмака в полу, почесал затылок и медленно начал:

– Мы с госпожой были в соларе, когда это произошло. Она взяла один из журналов и села в углу за столик. Но за тот самый, с львиными ножками, что так любила ваша матушка.

Лахлан почувствовал приближение холодного страха.

– Ну так вот, хозяйка собиралась сделать несколько пометок, разложила бумаги. А вы же знаете, как стол не любит, когда на нем пишут. Ну, он прогнулся, почесался и убежал. Мы этого негодяя потом со слугами по всему замку ловили. Шельмец до ворот добежать успел. И шут с ним, с прощелыгой, пусть его хоть на дрова в деревне пустят, нам бумаги жалко. Ведь сколько трудов-то. А если потеряются?

– Да плевать я хотела на бумаги! – взвился Лахлан, чувствуя свою вину. Почему он не предупредил ее о выдумках своей матери? – Что при этом делала герцогиня?

– Да ничего. Когда я вернулся, она себе спакойненько так в кресле сидела и одну точку смотрела. А потом молчком встала и ушла. А после мы крик услышали и грохот.

– Она провалилась в яму?

– Нет, в погреб. Да это Винн, глупый бездельник, забыл его прикрыть, когда спускался за вашим любимым вином. В общем, когда мы ее нашли, она к одной бочке приложилась и все бормотала про танцы какие-то на пляшущем столе. Мол, она одну ногу поднимет и стол в унисон свои ножки в ту же сторону.

– И в яму она тоже упала?

– Нет, – Элбан покачал головой, – прыгнула.

Лахлан глубоко выдохнул, еле сдерживая себя.

– А почему вы ее не достали?

– Так госпожа не позволяет. Говорит, это самое безопасное место в замке.

Спокойно, Лахлан, спокойно.

– И как давно она там… сидит?

– Так уж третий час пошел.

Мужчина кивнул, медленно встал, обошел стол, а потом на всей скорости бросился во двор.

Яма была открыта. Металлическая клетка, закрывавшая ее, лежала рядом. Как же она умудрилась ее отодвинуть, ведь крышка такая тяжелая? Наверное, была чересчур напугана.

Сначала Лахлан бежал, но чем ближе подходил к месту, тем медленнее становился его шаг. К яме он буквально приполз на коленях и осторожно взглянул внутрь. В темноте он разглядел светлую головку, склонившуюся к земле.

– Ка-рен! Карен, ты тут?

Он услышал какой-то звук, напоминающий ни то карканье, ни то икоту, ни то… отрыжку.

– Карен, девочка моя хорошая, это я Лахлан.

Ответа не последовало, но он услышал сильную возню.

Не зная, что делать дальше, мужчина не придумал ничего лучше, как спуститься вниз. Осторожно прыгнув, чтобы не попасть на нее, Лахлан оказался на дне ямы. Там было сыро, холодно и пахло смрадом. Но его дорогую женушку, похоже, это не смущало. Она сидела на голой земле, обхватив ноги руками и склонив голову на колени. Карен никак не отреагировала на его появление.

Лахлан тоже присел, но с большим трудом, так как в яме помимо прочих неудобств было очень тесно. Кое-как разместившись, мужчина подумал, что не помешает расширить место, чтобы преступникам было удобней здесь сидеть.

– Эй, есть тут кто-нибудь, живой или мертвый? – пошутил Лахлан. Он ущипнул девушку за коленку. – Привет, малыш. Ты меня слышишь?

Карен подняла голову и посмотрела на него затуманенным взглядом. Вид у нее был уж очень недовольный. Она напоминала взъерошенного медведя, которого разбудили во время спячки.

– Меня не стоит бояться. Я Лахлан, твой муж.

– Яникогонебоюсь, – или что-то в этом роде ответила девушка.

– Тогда, думаю, стоит выйти на поверхность и показать это всем.

– Я вообще самая смелая и сильная женщина, – не внимая его словам, продолжила Карен. Она смотрела на мужчину отрешенным взглядом, витая где-то в облаках. – Меня ничего не пугает в этом мире. Я могу всех этих уродов взять вот так и переломить пополам.

О каких уродах шла речь, она не уточнила. Зато наглядно показала на пальцах, что бы сделала с ними. Интересно, сколько она выпила?

– А еще это одноглазое пугало, что сломало мне всю жизнь. Я ему отомщу за все. В следующий раз, когда приду к нему в пещеру, возьму с собой спицу и ткну прямо в зрачок, в его бесстыжий, лживый зрачок.

Карен направила указательным пальцем прямо в лицо мужчины, и если бы тот не увернулся, тоже стал одноглазым.

– Тихо-тихо, – он подхватил ее под мышки и потянул вверх, заставляя встать на ноги. – Мы обязательно так и поступим, но для начала нам стоит выбраться отсюда.

Девушка запротестовала и стала вырываться из его рук. Осознав, что силой он ее оттуда не вытащит, Лахлан решил применить хитрость.

– Значит, ты все-таки чего-то боишься? – лукаво спросил он.

– Ничего подобного! – возмутилась Карен.

– Интересно, кого бы это, – словно не слыша ее, произнес мужчина. – Может, быть нашего орка Конна?

– Неправда! Он вполне себе нормальный парень, правда, немного застенчивый. Но это поправимо. Ты знаешь, что он положил глаз на Бриджит?

– На нашу горничную? Не может быть!

– Вполне. Он даже цвет шкуры меняет при ее появлении, становится не зеленым, а красным.

И девушка разразилась веселым смехом. Лахлан воспользовался этим и поднял ее на поверхность. Он посадил Карен на траву и выбрался следом. С большим трудом мужчина подвинул железную решетку и накрыл ею яму. А затем встал на ноги, взял на руки обмякшее тело жены и направился в замок.

– А, может, ты меня боишься, дорогая? – спросил он.

– Нисколько, – спокойно ответила она, склонив голову ему на грудь. – Ты в принципе даже ничего. Правда, у тебя нос кривоват, но это не сильно заметно.

Лахлан хохотнул.

– Ты меня успокоила, драгоценная супруга.

Девушка сморщилась.

– Сначала ты мне не очень понравился, а сейчас вижу, не все потерянно. Тебе бы поменьше петухом ходить, и все будет нормально. Между прочим, у павлинов под хвостом самая обычная куриная задница. Лично проверено. Я дело говорю.


Лахлан все еще улыбался, когда вносил Карен в комнату. Он положил ее на кровать, а сам сел рядом.

– Я забыл тебе сказать, и прошу прощение за это, но моя покойная матушка любила заниматься домашней магией. Поэтому в доме иногда встречаются бегающие столы и летающие метлы.

– И ее за это не судили?

Мужчина покачал головой.

– Никто не знал о ее даре.

Карен хмыкнула.

– А Абигайл посадили за решетку за то, что она спасла человеку жизнь волшебным порошком.

Карен посмотрела на мужа. Взгляд ее прояснился, и теперь девушка глядела на него внимательно, с любопытством. Она протянула руку и коснулась его длинных темных волос. Пропустив их между пальцами, она улыбнулась.

– Вороного крыло.

Лахлан со свистом втянул в себя воздух. Это простое движение вызвало взрыв эмоций в его теле. Девушка прикрыла глаза и обхватила руками его шею, наклоняя к себе.

– Поцелуй меня, – прошептала она.

Ее лицо было в опасной близости от него. Глаза полуприкрыты, реснички подрагивали, алые губки приоткрылись навстречу его губам. Волшебная картина. Лахлан сглотнул.

– Не думаю, что это хорошая идея, – ответил он, пожирая глазами ее рот. – Ты сейчас немного не в себе, а завтра будешь жалеть об этом. "Если вспомнишь".

– Я точно знаю, чего хочу.

Карен ближе потянулась к нему. Лахлану пришлось собрать все силы, чтобы держать ее на должном расстоянии.

– А ты уверена, что хочешь, чтобы именно я тебя поцеловал.

Девушка слегка отстранилась и вперила на него изумленный взгляд серо-зеленых глаз.

– Что ты имеешь в виду?

Мужчина ничего не ответил. Просто не мог этого сделать. Наклонившись, он слегка коснулся губами ее губ. Поцелуй был легкий, как прикосновения бабочки. Карен закрыла глаза и замурлыкала. И тем самым пробила брешь в его каменной выдержке, и Лахлан принялся целовать ее с отчаянием умирающего. Его язык заставил ее рот приоткрыться и скользнул в жаркую глубину. Девушка отвечала ему охотно, неистово, пламенно. Их языки устроили жгучий танец внутри. Карен вцепилась руками в его широкие плечи, крепче прижимая к себе, словно хотела почувствовать его на своей груди. Лахлан навалился на нее и прижал к кровати, но она не противилась такому натиску, наоборот, была счастлива обнимать его.

Мужчина оторвался от ее рта и принялся губами исследовать лицо жены. Он целовал ее щеки, глаза, нос и подбородок, спустился к шее и стал ласкать ложбинку между ключицами. Карен застонала от удовольствия и слегка выгнулась ему навстречу. Руки Лахлана уже добрались до корсажа ее платья и стали теребить завязки. Девушка решила ему помочь в этом, и ее простодушное желание привело Лахлана в чувства. Он резко отстранился от нее и под возмущенное мычание жены сел на кровати.

Карен все еще лежала на постели, губы ее покраснели и припухли от поцелуев, а личико напоминало обиженного ребенка, у которого отняли сладкое. Она снова потянулась к нему, но он вовремя ее остановил, ухватившись руками за плечи, и положил обратно на подушку.

– На сегодня все, любимая. Продолжим завтра, когда ты проснешься. А пока поспи.

Карен хотела возмутиться, но мужчина чмокнул ее в нос и улыбнулся. Она застонала, улыбнулась самой плутовской улыбкой и закрыла глаза.

– Тебе пошла бы маска, – было последнее, что она произнесла, погружаясь в сон.

Лахлан Рэндольф и лесной разбойник Уорик – все смешалось в ее голове и соединилось в одно. Эти мужчины были так похожи, что Карен уже не отличала, где заканчивается один и начинается другой. Для нее они стали одним лицом, с одним запахом, голосом и повадками, манерой поведения, походкой, цветом волос и глаз. Девушка уже не понимала, кто нравится ей больше. Она совсем запуталась в своих чувствах и не знала выхода из этого порочного круга. С одной стороны, веселый, непосредственный Уорик с его вечно дерзкой улыбкой и легким взглядом на мир. С другой – серьезный, порой деспотичный Лахлан с его глазами-буравчиками, который на деле оказался совсем не таким, каким он был при первой встрече. Очень даже другим…


Лахлан Уорик Рэндольф герцог Ольстер сидел в кресле напротив спящей жены, касаясь пальцами своего рта, и задумчиво глядел на женщину, которую полюбил всем сердцем. Но Карен нравится разбойник. Мужчина грустно ухмыльнулся. Какая ирония судьбы. Как теперь влюбить в себя жену, в себя настоящего, без маски?

Когда он решил переодеться разбойником и разыграть всю эту историю, Лахлан и не предполагал, что так вляпается. Он вовсе не собирался очаровывать Карен, и уж тем более очаровываться самому. Он лишь хотел разобраться в этом странном деле, когда, встретив очаровательную колдунью с серо-зелеными глазами в темном проулке, узнал, что та является герцогиней Ольстер, то есть его законной женой.

Лахлан проследил за ней, проследовав за театром. Навел справки, узнал, что девушка является актрисой и что ее обвиняют в воровстве. Он отправился за ней в ее рискованное путешествие, помог избавиться от варнеров, когда те остановили ее в небе, и даже притворился лесным разбойником. И все это для того, чтобы выяснить, кто она такая, Карен Маккелан. Он считал ее опытной мошенницей, судя по тому спектаклю, что она устроила на свадьбе его кузена, и сообщив первому встречному, что герцогиня.

Но потом все изменилось. Познакомившись поближе, Лахлан понял, что перед ним слабое, несчастное существо, которое, несмотря на все трудности, свалившиеся на нее, выживает, как может, борется против несправедливости, идет поперек системы и сражается за свое место под солнцем. Мужчина выяснил, в какой бордель превратил свой театр Белус. Каково же было трудиться в нем невинной девушке? А при мысли о Галвине Максуиллане Лахлан начинал желать крови.

Он женился на ней потому, что ему в некотором смысле тоже нужна была защита. Смешно, но не только он оградил ее от проблем, но и Карен, сама того не подозревая, стала щитом для герцога. Лахлан уже был женат однажды. Он не любил свою первую жену, но хорошо к ней относился. Уна была баронесса из соседних земель, милая добрая девушка. Она стала хорошей и преданной женой для Лахлана. Вскоре у пары родился сын Иден. Сейчас ему уже была двенадцать, и он учился в школе для мальчиков на севере страны.

Уна умерла от лихорадки спустя пять лет после их женитьбы. В тот год болезнь унесла многих его людей, в том числе забрала и жену. С тех пор мужчина решил не жениться. Он знал, что, будучи носителем второго ранга, является слишком лакомым куском для короля. И хотя с Кэндемом они дружили с детства (вместе учились в школе в Спуне), его величество всегда мог потребовать от друга выполнения долга перед короной. Лахлан был ему предан до последней капли крови, но соглашаться на политический брак (а именно это мог устроить ему король при необходимости), он не собирался. В случае нестабильной обстановки на границе с другими королевствами Кэндем мог потребовать от него заключить брак с какой-нибудь знатной особой из другого государства. А вот этого Лахлан желал меньше всего.

Поэтому, когда отец обратился к нему с просьбой помочь какой-то девушке с юга, попавшей в трудную ситуацию (обстоятельства не разъяснялись), мужчина с легкостью принял его предложение. Естественно, он не сообщил королю о скорой свадьбе, но при любом удобном случае смог бы показать ему брачный договор. А придумать историю о том, что, случайно увидев простую пастушку, Лахлан потерял голову и женился, было несложно. К тому же Кэндем несколько лет назад испытал подобное.

Естественно, герцог составил брачный контракт, чтобы не оказаться в ловушке коварной особы, хотя отец и уверял, что девушка – чистый ангел. Лахлан ухмыльнулся. Вряд ли Карен можно была назвать ангелом, скорее уж демоницей. Но очень сладкой демоницей. И теперь ему нужно решить, как бы заманить в свои сети эту упрямую, свободолюбивую, своенравную особу и сделать ее не формальной женой, а женой настоящей.
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Карен проснулась с чугунной головой. Ей казалось, что всю ночь по ее макушке бил колокол, а горло было как пересохший колодец. Что же это с ней происходит?

Кое-как свесив ноги, девушка опустила лицо вниз, чувствуя головокружение и тошноту. В дверь постучали, и Карен уже хотела послать стучащего куда подальше, но из пересохшего рта вырвался лишь хриплый нечленораздельный звук. Стук повторился, и девушка вознегодовала. Кого это лихо принесло в такую рань? С трудом дотянувшись до своего башмака, Карен запустила им в дверь в тот самый момент, когда она открылась, и в комнату заглянула смущенная Авалон.

– Ой! – служанка еле успела увернуться от летящего в нее предмета.

Карен поморщилась.

– Извини, – прокряхтела она, не чувствуя при этом раскаяния.

Девушка покраснела и испуганно вошла в комнату.

– Прошу мене простить госпожа, но герцог просил узнать, спуститесь ли вы на обед или ждать вас только к ужину?

– Какой еще обед? – возмутилась Карен. – На дворе утро.

– Уже полдень, ваше сиятельство, – Авалон покаянно улыбнулась, будто в этом была ее вина.

– Да?

Девушка повернулась к окну, оценивая положение солнце. И в самом деле полдень. Вот это она спала! Карен потерла заспанные глаза.

– Передай герцогу, что я сегодня совсем не собираюсь есть. Что-то мне нехорошо.

– Поэтому господин просил принести вам вот это.

Только сейчас Карен заметила в руках у служанки какой-то бочонок.

– Что там?

– Рассол. Он поможет снять неприятные симптомы после… хмеля.

Ах, вот он что! Она же напилась вчера в стельку. То-то ей паршиво.

– Ладно, поставь на стол, – приказала она служанке, – и проваливай.

А для себя подметила, что стоит быть повежливее с Авалон. Когда девушка «сплясав» реверанс, удалилась, Карен кое-как дотянулась до бочонка и залпом выпила его содержимое. Рассол оказался на вкус солоновато-кислым, терпким напитком. Но он невероятно освежал и бодрил.

Потом девушка с невероятным трудом совершила водные процедуры и оделась. Несмотря на то, что ей безумно хотелось вернуться в постель, Карен нашла в себе силы отправиться в зал и приступить к своим будничным делам.

***

– Ну, же, Абигайл, давай живей!

Фаррел, скрестив руки на груди, стоял по пояс в воде самого мелкого и медленно текущего ручья и, улыбаясь до ушей, глядел, как девушка пытается придумать причины не идти в воду. Когда после чуть не случившейся трагедии мужчина выяснил, что Абигайл не умеет плавать, то решил во что бы то ни стало научить ее. Девушка ответила категорическим отказом, так как испытывала к воде настоящую фобию. Но вождю долгими уговорами все уже удалось ее убедить хотя бы попробовать.

Поэтому для первых ее шагов была выбрана эта лужа, где даже в самой середине Фаррел не мог скрыться с головой. Он был одет лишь в легкие бриджи из тонкого материала и с усмешкой наблюдал, как стоя на берегу, смущенная до предела девушка пытается раздеваться перед ним.

– Эй, трусишка, хватит медлить. Пора встретиться со своим врагом.

Он весело подмигнул, и девушка, которая и так была похожа на полотно, стала еще бледней.

– Ну же, малышка, здесь неглубоко.

– Легко говорить, если у тебя рост выше семи футов, – насупилась Абигайл, и Фаррел весело рассмеялся.

– Ты здесь тоже не утонишь, уверяю тебя.

Судя по ее лицу, она ему вряд ли поверила. Мужчина был очарован этой маленькой смешной девчонкой, которую просто хотелось взять под свою защиту и всегда опекать.

– Эй, там, на берегу! – отсалютовал Фаррел. – Я уже однажды спас тебе жизнь, помнишь? Неужели ты думаешь, что я позволю тебе утонуть?

Конечно, Абигайл была уверена в этом мужчине. Именно поэтому и согласилась на эти муки. Никому другому она бы не позволила учить себя плавать.

Абигайл хорошо помнила их последний разговор, когда в очередной раз убедилась, какой благородный этот человек, вождь Терры. Недавно он сообщил ей причину, по которой был срочно вызван в королевский дворец. Оказывается, ее сестру Карен обвиняют в краже, и девушка находится в государственном розыске! Поэтому его величество, зная, что теперь Абигайл принадлежит Таху, просил быть ему внимательней, и если сестра-воровка объявится на острове, срочно сообщить об этом королю.

Абигайл была в шоке.

– Карен ни в чем не виновата! – уверенно заявила она тогда. – Это все происки хозяина земель, на котором расположена наша деревня Катлери. Я знаю, что мою сестру подставили, и смогу это доказать при первой же возможности.

– Боюсь, возможность появится лишь тогда, когда твоя сестра будет поймана варнерами и посажена в темницу, – серьезно заявил Фаррел.

Девушка знала, что не имеет права об этом просить, так как сама находится на острове на птичьих правах, но все же рискнула:

– Мой вождь, молю, пообещай мне, если Карен все же будет схвачена, ты выкупишь ее из тюрьмы так же, как и меня. Знаю, прошу слишком многого, но взамен обещаю сделать все возможное, чтобы ты был рад моему и ее здесь пребыванию.

Фаррел тепло улыбнулся, по телу Абигайл пробежала жаркая волна.

– Тебе не следует предлагать мне что-то взамен, – произнес мужчина. – Ты и так доставляешь мне большое удовольствие, находясь здесь. И если ты говоришь, что твоя сестра невиновна – я тебе верю. Но боюсь, что Карен Маккелан не подходит под категорию обвиняемых, которых можно выкупать. За ней числится слишком много грехов.

Абигайл понуро опустила плечи и посмотрела в пол. Фаррел коснулся шершавыми пальцами ее нежной кожи и, приподняв подбородок, заставил посмотреть ему в глаза.

– Но я все равно постараюсь ей помочь, – пообещал он.

Девушка расцвела в улыбке. Она была невероятно благодарна этому человеку.

Поэтому и согласилась учиться плавать под его руководством. Но, встретившись лицом к лицу со своим страхом, а еще и после того, как недавно нахлебалась воды в море, девушка стала пасовать. Но хочешь не хочешь, а идти придется. Этот детина не отцепится, пока не окунет ее в воду.

Абигайл поморщилась. Есть еще одна загвоздка – придется раздеться перед этим мужчиной. Не будет же она плавать в одежде! При мысли об этом, на щеках девушки опять появился розовый румянец. Хорошо великану – он, похоже, совсем не стеснялся своей наготы. И вид его идеального тела никак не настраивал Абигайл на работу.

Девушка сбросила туфли и встала на траву босыми ногами. Затем прикоснулась руками к завязкам на платье и стала медленно их развязывать. Она остро чувствовала на себе проникновенный взгляд Фаррела. Ей не нужно было поднимать головы, чтобы знать – мужчина просто пожирал ее глазами. И от этого пальцы становились неуклюжими, и завязки поддавались с трудом.

Кое-как справившись с непокорными веревками, Абигайл стянула платье через голову, и оно мягким голубым облаком легло у ее ног. Девушка осталась в одной льняной сорочке. Только тогда она решилась посмотреть на вождя.

Мужчина глядел на нее, затаив дыхание. И от его взгляда у Абигайл подкосились ноги. Казалось, Фаррел легко мог видеть сквозь сорочку, и то, что ему удавалось разглядеть, ужасно нравилось. Он прошелся глазами с головы до пят, не упуская ни одну деталь, и девушка, даже находясь в рубашке, почувствовала себя максимально обнаженной. Ее груди тут же напряглись, а соски затвердели и стали проглядываться сквозь ткань, а между ног разлился жар.

Надо срочно охладиться. И ледяная вода в ручье как ничто другое лучше всего подходит для этого. Кажется, Фаррел тоже вернулся из магического плена, в который оба попали. Он тряхнул головой и, на его напряженном лице снова появилась улыбка.

– Ну же, неженка, водичка очень теплая.

Теплая? Как же! Абигайл скривила лицо и медленно подошла к краю берега. Сквозь чистейшую прозрачную воду хорошо было видно илистое дно. Вода должна была быть по щиколотку, только поэтому девушка решилась вступить в ручей. Она осторожно поставила ногу, затем вторую. Действительно теплая. Абигайл сделала пару маленьких шажков от берега, но поскользнулась на склизком дне и шлепнулась на пятую точку.

Вода едва скрыла ей ноги, но девушка все равно была так напугана, что громко вскрикнула. Фаррел посмотрел на ее обескураженное лицо, поднял голову вверх и громко расхохотался. Абигайл не понравилось, что он насмехается над ней и, черпнув воды в ладошку, она бросила ее в мужчину. Он стоял далеко, но все же несколько капель долетели до него. Мужчина изобразил гнев и в секунду оказался перед девушкой. Подхватив ее на руки и под возмущенный вопль, он отнес ее в середину ручья и поставил на ноги.

Она была во много раз ниже вождя, поэтому вода доставала ей почти до плеч. Абигайл так перепугалась, что вцепилась в Фаррела обеими руками.

– Нет-нет-нет! – взмолилась она, уткнувшись лицом в его грудь. – Верни меня назад.

– Милая, – он провел рукой по ее спине, – ты никогда не научишься плавать, если будешь сидеть у берега. Знаешь, как мой отец научил плавать меня? Мне и пяти не было, когда мы отправились с ним на лодке в море, и когда были далеко от берега, он просто взял меня за шкирку и бросил в воду.

Девушка охнула и оторопело посмотрела на вождя.

– Но как же так? Ты ведь мог утонуть!

Фаррел лишь пожал плечами.

– Но, как видишь, не сделал этого.

– Кошмар какой-то! Не зря островитян называют варварами. Обычаи у вас в самом деле дикие.

Ей не понравился его смех.

– Я говорю серьезно. Никогда бы не позволила совершить со своим ребенком подобного.

Мужчина, веселившийся до этого, вмиг стал серьезным. Он провел большим огрубевшим пальцем по ее влажной щеке и нежно улыбнулся.

– Я не сомневаюсь, что ты будешь замечательной матерью.

Очередная волна жара расплылась по ее телу. Что бы не дать разыграться фантазии, Абигайл произнесла:

– И все же я считаю, что тебе не стоило отсылать Мейри с Терры. Получилось не очень справедливо по отношению к ней.

Вмиг нежное лицо Фаррела превратилось в каменное изваяние.

– Я лишь осуществил ее мечту. Похоже, она была очень близка с моим соседом, раз уж договорилась отправить тебя к нему. Я только помог им быть ближе друг к другу.

Его саркастический тон не обманул девушку. История с бывшей любовницей сильно задела мужчину. Фаррел не переносил предательство.

– В любом случае, она сделала это от отчаяния. Она любила тебя и ревновала.

Девушка опустила глаза, чувствуя небольшую вину за произошедшее.

– Пытаясь убить тебя?! – в голосе мужчины послышался гнев.

– Она не думала, что я погибну.

– Так или иначе мне в клане не нужен человек, который в любой момент воткнет нож в мою спину.

Мужчина скрестил руки на своей излишне мускулистой груди и прищурил один глаз.

– И красавица, тебе не удастся заговорить мне зубы. Мы будем учиться плавать сегодня во что бы то ни стало.

Абигайл заскулила как щенок, а Фаррел рассмеялся и вытянул руки веред.

– Ложись? – приказал он.

– Что? Куда? – не поняла девушка.

– Ко мне на руки. Не бойся, ты весишь не больше птички, я легко выдержу тебя.

– Я же нахлебаюсь воды.

– Именно так и произойдет, если будешь играть с моим терпением.

– Ты не посмеешь, наглый, бесцеремонный дуботряс!

– Ах так! Ну, ты сама напросилась.

И подхватив ее на руки, Фаррел закружил Абигайл в воздухе. Девушка завизжала и стала брыкаться, а мужчина лишь громко засмеялся.

С холма за ними наблюдал Арлан с теплой улыбкой на губах. Как же сильно он желал счастья своему вождю. Этот смелый достойный человек просто обязан быть счастливым. И, кажется, молитвы эльфа были услышаны.


Лахлан нашел Карен в библиотеке. Девушка, сложив книгу себе на колени, мирно спала в мягком кресле. Это картина так умилила мужчину, что он невольно улыбнулся. Иногда Карен все же была похожа на ангела.

Ресницы ее затрепетали, девушка сонно поморщила носик и открыла глаза. При виде Лахлана она смущенно зарделась и встала на ноги, еле успев подхватить при этом книгу, лежавшую на коленях и чуть не упавшую на пол.

– Я тут читала, – нервно произнесла она и стала теребить локон волос, случайно выбившийся из прически.

– Ясно, – Герцог принялся рассматривать свои ногти. – Я решил узнать, почему ты не пришла к обеду.

– Да что-то не хочется.

Воспоминания о вчерашнем вечере всплыли с новой силой. Карен не могла признаться, что избегает его, так как невероятно стыдится своего вчерашнего поведения. Мало того, что она устроила слугам кошмар, так еще и полезла целоваться с их хозяином. Святые нимфы, как бы она хотела не помнить, что случилось прошлым вечером в их комнате, но ее дрянная память раз за разом возвращала девушку к случившемуся. И ей было невероятно стыдно. Она ведь только недавно рассталась с мужчиной, который ей очень нравился, а уже бросается в объятия к другому. И не просто к какому-то мужчине, а к ее собственному мужу. Что он про нее подумает?

Можно, конечно, сослаться на вино, но дело обстояло так, что Карен запуталась в двух мужчинах. Они даже целуются одинаково! И, кстати, поцелуй мужа ей безумно понравился. Да она почти отдалась ему! Ей казалось, что и Уорик и Лахлан нравятся ей с одинаковой силой, и от этого даже становилось страшно. Она боялась, что если так дело пойдет и дальше, легко и рассудок потерять.

– Кстати, меня научил читать твой отец, – решила она увести разговор в другое русло.

Лахлан кивнул.

– И не тебя одну. Он даже открыл школу в герцогстве для крестьянских детей. Я лишь продолжаю начатое им.

– Понятно.

Они боялись смотреть друг на друга и вели себя как зеленые юнцы на первом свидании. Карен рассматривала книги на полках, а Лахлана все еще сильно интересовали ногти. Мужчина видел, как его жена избегает разговора о вчерашнем. Этого он и боялся и не знал, что чувствовал больше: разочарование или обиду.

Было еще кое-что, о чем давно следовало ей сообщить. Еще три дня назад пришло известие от короля, где сообщалось о судьбе его свояченицы. Конечно, Кэндема немало удивил интерес Лахлана к совершенно незнакомой девушке, и теперь мужчине не отвертеться от объяснений перед его величеством. С которым, кстати, предстоит ему встретиться в самое ближайшее время.

– Я тут только что получил письмо от короля, касающееся твоей сестры.

Карен вмиг подняла голову и уставилась на него взволнованным взглядом.

– Да? И что?

– С ней все в порядке.

– То есть ее отпустили? – в ее глазах вспыхнула надежда.

– Да, то есть, нет. Не совсем так.

– А как? Я тебя не понимаю.

– Дело в том, что она попала под амнистию за выкуп.

Карен оторопело захлопала глазами.

– Неужели мама нашла деньги, чтобы выкупить Абигайл? Но она бы за всю жизнь не собрала такое количество коинов.

– Нет, ее выкупил другой человек.

Карен напряглась, предчувствуя беду. Только бы не Галвин.

– Кто? – прошептала она.

– Некто Фаррел Тах, вождь одного из прибрежных островов.

Девушка побледнела. Островитянин!

– Волшебные силы…

Карен почувствовала головокружение и точно бы рухнула на пол, если бы Лахлан вовремя не оказался рядом и, подхватив ее, усадил в кресло.

– Не стоит так беспокоиться, дорогая. Это весьма достойный человек. Недавно он был в гостях у его величества и рассказал, что с твоей сестрой хорошо обращаются.

"Ага, попробовал бы он сказать что-то другое".

По щеке девушки скатилась слезинка.

– Этого не может быть, – прошептала она. – Нужно срочно ехать к королю и просить его о помиловании. Надо вызволить Абигайл из лап этого дикаря!

– Я повторяю: тебе не о чем беспокоиться. С твоей сестрой все в порядке. Мы непременно отправимся к королю, но не раньше седьмого числа следующего месяца. Это был его приказ.

Точнее, Кэндем велел явиться Рэндольфу не позднее седьмого числа, но мужчина решил не сообщать об этом жене. У него пока есть время, и он хочет провести его с ней. Когда они прибудут во дворец, их жизнь кардинально изменится. Конечно, он не сомневался, что Кэндем сжалится над Карен. Они постараются ему объяснить, что все обвинения, предъявленные в ее адрес, всего лишь фикция. Но если король не поверит, Лахлан воспользуется правом второго ранга, которое гласит, что герцоги имеют возможность, если их жены или мужья обвиняются не в особо тяжких преступлениях (а Карен никого не убивала!), посадить своих супругов под домашний арест, и таким образом избежать их заключения.

Кстати, неплохая идея, подумал мужчина, посадить любимую женушку под замок и не отпускать от себя ни на шаг. Но сколько суеты им тогда придется претерпеть, и выдержит ли Карен, Лахлан сомневался. Поэтому пока у него есть возможность быть с ней один на один, он воспользуется этим по максимуму.

– Почему так долго? Ты же сообщил ему обо мне. И его величество хочет видеть меня.

– Естественно, я ничего пока не рассказал про тебя. Для твоей же пользы.

– Но как быть с Абигайл? Она же твоя свояченица! Неужели тебе на нее наплевать?

– Мне не наплевать, Карен, – уже строго ответил мужчина. Он понимал ее беспокойство, но также знал, что волноваться не о чем. И его жене стоит ему верить. – Я все тебе объяснил. Мы отправимся в путь, как только придет время.

– А я отправлюсь во дворец прямо сейчас!

Девушка встала с кресла и гордо вздернула подбородок.

– Увы, вряд ли у тебя это получится. В моем замке не только пегасы, но и драконы подчиняются исключительно мне, поэтому тебе не на чем добраться до Спуна.

Карен закипела.

– Я обращусь в деревню. Кто-нибудь из местных жителей одолжит на время своего дракона.

Лахлан простодушно пожал плечами.

– Боюсь, и здесь тебя ждет разочарование. Люди в моем герцогстве живут неплохо. Им нет необходимости летать куда-то за тридевять земель за лучшей долей, поэтому среди скота драконов они не держат.

– Но должен же быть хоть один такой!

Мужчина почесал гладковыбритый подбородок.

– Один в самом деле имеется, живет в соседнем лесу. – Карен оживилась. – Борво-Палец. В его распоряжении есть парочка молодняка.

– Отлично, к нему и пойду. А почему у парня такое забавное прозвище "палец"?

– Дело в том, что Борво немного не в себе, да к тому же часто пьет. И в пьяном угаре всем гостям, случайно зашедшим в его хижину, откусывает пальцы, а потом варит из них холодец. Правда, недавно Борво отошел от традиции и оторвал одному парнишке нос.

Карен непроизвольно потянулась к своему носу, но тут ее охватил лютый гнев. Мерзавец издевается над ней!

– Да как ты смеешь?! – набросилась она на Лахлана. – Смеешься надо мной, когда я в отчаянном положении.

– А как ты представляешь свое появление о дворце? Ты же сама находишься в розыске. Да ты даже до короля дойти не успеешь, как будешь схвачена и под белые рученьки доставлена в темницу. Ты не можешь там появиться одна, именно поэтому ты и пришла ко мне за помощью.

– И, видимо, ошиблась! Ты не собираешься мне помогать, и это после всего, что я для тебя сделала.

Мужчина нахмурился, не понимая ее.

– А что ты сделала для меня?

Девушка разозлилась еще больше.

– Я все это время плясала под твою дудку, изображая из себя радивую хозяйку. Я спала с тобой в одной комнате, играя счастливую супружницу, следила за замком, за слугами, вела хозяйство. А ты вот чем отплатил за мои труды.

Теперь вскипел Лахлан.

– О, вижу, для тебя это оказалось настоящей пыткой – находиться со мной в одном доме. Наверное, каждое утро ты справлялась с тошнотой, чтобы не смотреть на меня.

Карен не хотела говорить этого. Слова сами слетели с языка в порыве отчаяния. Но отступать было поздно.

– Да, представь себе! Я четко выполняла условия нашей договоренности, и требую от тебя того же.

– Договоренности?

У Лахлана на лице заходили желваки. Он схватил девушку за локоть и притянул к себе. Его голова нависла над ее лицом.

– А я ошибался в тебе, дорогая женушка. Ты, оказывается, прекрасная актриса и достойно сыграла свою роль любящей супруги.

Глаза Карен забегали, как у зайца, пойманного в капкан. Она постаралась вырваться, но мужчина сильнее притянул ее к себе, удерживая мертвой хваткой.

– Отпусти меня немедленно. Ты не имеешь право, – прошептала она. Прежняя бравада куда-то испарилась.

– Да неужели? Будет тебе известно, драгоценная жена, что я имею на тебя все права по закону.

От его вкрадчивого голоса у Карен все внутри обледенело. Никогда не буди спящего зверя, предупреждала ее мать. Но Карен, увы, не внимала хорошим советам. А зря.

– Что, это так противно находиться рядом со мной? – его гневный взгляд прошивал девушку насквозь.

– Оттпусти… прошу…

Ее дрогнувший голос заставил его отступить. Лахлан отпустил ее руку и отошел в сторону. Он отвернулся, и Карен воспользовалась возможностью и бросилась к двери.

– Оставь бесплодные попытки убежать из замка, – серьезно проговорил он ей вслед. – Мы поедем во дворец вместе, как только это будет необходимо.

Девушка ничего не ответила и выбежала из библиотеки.
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Морис пропал! И Карен была абсолютно уверена, что это все происки ее мужа-герцога. Он мстил ей за вчерашний разговор, решил показать свою силу и власть над ней. Но все равно девушка не понимала, зачем было поступать так низко, ударяя по невинному существу. Козел никому не причинил вреда, еще утром прошлого дня он, как всегда, жевал сено в конюшне. А сегодня, когда Карен пошла его проведать, никого не обнаружила там. Отдельный денник, где, содержался Морис, был пуст.

Девушка тут же побежала к мужу, но тот с сердитым видом заявил, что понятие не имеет, где находится ее козел. Карен перерыла весь замок и двор, но так и не обнаружила Мориса. Заколоть он его бы не посмел, ведь девушка узнала бы об этом. Получается, Лахлан отвел его в лес на съедение волкам.

Это самая изощренная месть, которую она могла видеть. Конечно, Карен не сто процентов была уверена, что это дело рук ее мужа. Но кому еще понадобилось избавляться от козла?

Элбан сказал, что видел хозяина на речке, и Карен решила отправиться туда и выяснить отношения с глазу на глаз. Она шла размашистыми шагами туда, где блестела местная речка. Сегодня выдался жаркий денек, и ничего удивительно, что мужчина решил немного освежиться в прохладной воде.

Она застала его одного, стоявшего по колено в воде к ней спиной, и остолбенела. Лахлан действительно решил искупаться… абсолютно голым. Карен тут же забыла, зачем собственно к нему шла. Она только открыла рот и молча созерцала могучую влажную спину, крепкие упругие ягодицы и длинные сильные ноги.

"Повернись!" – мелькнуло у нее в голове.

Никогда до этого ей не приходилось видеть обнаженных мужчин. Ан нет, приходилось, в гримерных театра Белуса. Когда тот после спектаклей использовал их в оргиях с актрисами и богатыми вельможами, заплатившими за это деньги. Карен в них не участвовала, но, проходя по коридору, иногда замечала склонившихся над актрисами, мерзких богатеев со спущенными штанами. Но те имели такой непрезентабельный вид, что быстро отбили у девушки охоту лицезреть их еще.

Ни в какое сравнение с тем, что она видела сейчас. Никакой гениальный скульптор не смог бы изваять такого совершенного тела. В меру мускулистого, с узкими бедрами, цветущего здоровьем и до неприличия красивого. Карен еле поборола в себе желание подойти и прикоснуться к нему. Провести рукой по широким плечам, спуститься вниз по накаченному – она уверена – животу, а дальше коснуться…

Девушке стала жарко от неприличных мыслей. Но желание увидеть все и сразу никуда не пропало. Нужно найти более удобное место для дальнейшего (и незаметного!) просмотра. На опушке у реки как раз раскинулся ветвистый дуб. Он был как облако опушен листвой и легко бы скрыл тайного зрителя.

Карен лукаво улыбнулась и как кошка в секунду забралась на дерево. Она устроилась на широкой ветке, что смотрела на реку, раздвинула листву, и пред ней предстала волшебная картина. Морское божество, само совершенство, зашел в воду по пояс, лег на грудь и поплыл. Вода окружила его изумительно тело, мускулы перекатывались во время движений, а Карен подумала, что это и есть земная благодать, о которой мечтают люди. Жаль, что у нее нет бинокля…

Вдоволь искупавшись, Лахлан встал и пошел к берегу. Его волосы намокли и прилипли к голове, по лицу и телу стекали капли. На его предплечье зияло клеймо в виде герба Ольстер. Девушка непроизвольно коснулась своего плеча, ведь такая же татуировка имелась и у нее. Карен наконец удалось разглядеть его и спереди. Она увидела твердую грудь, поросль густых волос, скрывающих грудную клетку с тонкой дорожкой спускающихся вниз туда…

Мужчина не успел до конца выйти из воды. Послышался хруст, ветка сломалась, он поднял голову, встретился взглядом с испуганными глазами жены. А дальше…

Хрясь, и Карен полетела вниз. Благодаря эмпирическому опыту девушка выяснила то, чему не научил ее Найджел Рэндольф на своих уроках. Оказывается, когда летишь наземь вверх тормашками, твоя юбка (будь она неладна!) задирается и накрывает тебя с головой. В итоге ты оказываешься на животе распластанный по земле, верхняя часть тебя скрыта под тканью платья, а нижняя (причем абсолютно обнаженная) предстает на обозрение всем присутствующим.

Первое время Карен лежала неподвижно, переживая глубочайший шок, потом поняла, что ей необходимо срочно встать и переместить юбку на место. Она уже собиралась пошевелиться, когда услышала приближающиеся шаги.

– Карен! Ох…

Сдавленный вздох заставил девушку замереть на месте. Лахлан был рядом, она чувствовала это. Но он стоял, не шевелясь и не произнеся ни звука. Интересно, почему он молчит?

Видимо, жизнь всегда требует справедливости: раз ты тайком подсмотрела чужую задницу, будь любезна покажи свою. Ей необходимо срочно встать и ретироваться! Но загвоздка заключалась в том, что если она начнет подниматься самостоятельно, будет видна не только ее пятая точка, но кое-что еще.

Девушка вздохнула. Надо набраться храбрости и обратиться к мужу.

– Лахлан?

– Ммм…

– Лахлан, ты тут?

– Что? Угу.

Он что, умер там, что ли?

– Лахлан, не мог ли ты быть так любезен и оказать мне одну просьбу?

Молчание.

– Лахлан!

– Да, дорогая?

– Подойди, пожалуйста, к моей голове.

Мужчина повиновался, и девушка услышала его шаги, он встал возле ее лица.

– Хорошо. А теперь освободи мою голову от платья.

Лахлан наклонился, снял с ее головы подол и положил его на шею девушке. Карен завертела головой, прищурилась от слепящего света яркого солнца и посмотрела по сторонам. Ее муж стоял рядом. Его лица она не видела, так как не могла высоко задрать голову, но не была уверена, что хотела бы сейчас лицезреть его.

– Спасибо, – произнесла она, глядя в землю. – Но не мог бы опустить платье ниже.

– Конечно, дорогая. Вот так? – невинно спросил он и опустил юбку до плеч.

– Немного пониже.

– Как скажешь, милая.

Теперь ее юбка располагалась на пояснице.

– Еще чуть-чуть, дорогой.

– Все, что прикажешь.

Наконец-то юбка лежала на ягодицах. Карен несколько раз больно укусила себе губу, когда мужчина задержался руками на ее мягком месте, удобнее укладывая ткань и разглаживая ее. Чтобы не помялась, как объяснил он.

– Благодарю.

Карен встала на четвереньки. А затем поднялась на ноги. Она долго отряхивала одежду, провела руками по волосам, поправила прическу. Краем глаза она заметила, что Лахлан полностью одет и стоит рядом, скрестив руки на груди.

– Все в порядке, дорогая? Ты не сильно ушиблась?

– Нет, спасибо, все хорошо.

Карен тряхнула головой, переступила через сломанную ветку и молча направилась в сторону замка. Муж последовал за ней.

– Скажи, пожалуйста, милая, а что ты делала на дереве?

Девушка прочистила горло.

– Я? Орехи собирала.

– На дубе?

– Да. Я, знаешь ли, очень люблю желуди. Просто обожаю.

– Какая жалость, что ты не рассказала мне об этом раньше. Я бы дал указание поварам, чтобы они удовлетворили твои вкусовые пристрастия.

– Благодарю, не надо. Мне достаточно и свежих орехов. Как говорится, с ветки.

Дальше до замка они шли в полном молчании.

***

– Что ты делаешь? – спросил Кэндем, разглядываю свою жену.

Та стояла ни жива ни мертва, пряча за спиной в руке какой-то тряпичный мешочек. Он застал ее на кухне, когда Туайла самолично готовила себе напиток. То, что королева при этом не воспользовалась услугами кухарки, очень сильно удивило его. Что такого могла готовить его супруга, если не хотела, чтобы об этом знали другие?

Мужчина давно стал замечать, что Туайла что-то пьет на ночь. Молодая королева отвечала, что это вино из трав, но Кэндем был не ребенок, чтобы верить этому. К тому же ее нынешнее поведение: испуганный взгляд, когда он появился на кухне, румянец на щеках и попытка спрятать от мужа какую-то вещицу, лишь сильнее смутило его.

– Я задал тебе вопрос, дорогая, – произнес он, внимательно разглядывая жену, – и хотел бы получить на него ответ.

Туайла перепугалась не на шутку. Кто бы мог подумать, что любимый муж застанет ее за попыткой заварить злосчастную траву для беременности. С тех самых пор как их отношения улучшились, она совсем перестала пить волшебный эликсир, так как, по правде говоря, не имела такой возможности. Согласно рецепту, Туайле следовало выпивать напиток на ночь, но в это время они с Кэндемом придавались обоюдным ласкам, и эликсир был забыт.

К тому же, и этот немаловажный факт пугал девушку не на шутку, при мысли об отваре Туайлу начинало мутить. В последнее время она чувствовала себя неважно. Частые головокружения, из-за которых порой королева не могла встать по утрам с постели, тошнота и общая слабость преследовали ее по пятам. Она всегда так любила рыбу, а теперь глядеть на нее не могла. Скорее всего, она заболела, но не хотела беспокоить Кэндема и потому молчала о симптомах недомогания. И ради своего мужа готова была пить напиток через силу.

Сейчас она как раз собиралась приготовить отвар.

– Я? Да так, ничего.

– А что ты прячешь от меня за спиной?

– Где? Ах, это! – Туайла изобразила изумление. – Это всего лишь сбор трав от головной боли.

– У тебя болит голова?

– Да, немного, – женщина улыбалась, но никогда ее улыбка не была настолько неестественной.

– Почему же ты не обратилась к лекарю?

– Ну зачем беспокоить королевского лекаря по таким пустякам?

– Твое здоровье – не пустяки, милая.

Мужчина подошел к жене и спрятал за ухо выбившийся из прически локон волос. Это ласковое движение никак не сочеталось с выражением его лица. Голубые глаза смотрели на супругу холодно, если не сказать жестко. Он улыбался, но его улыбка не касалась глаз.

– Да у меня уже ничего не болит, – прошептала она.

– Хорошо, – Кэндем кивнул и указал головой на ее руку, которая все еще была спрятана за спиной. – Тогда, может быть, стоит избавиться от этого?

Туайла нервно хихикнула.

– Конечно. Почему нет?

Не глядя, она швырнула мешочек в печку. И языки пламени поглотили его.

– А теперь пойдем отсюда, – предложила королева.

Кэндем кивнул, и вместе они направились из кухни. Каждый в этот момент чувствовал невероятное напряжение и думал о своем.

***

Он издевался над ней. А как еще назвать то, что теперь благодаря усилиям Лахлана, Карен на завтрак, обед и ужин получала желуди? О, бедные их кухарки, сколько фантазии им приходилось проявлять, чтобы сделать из лакомства для свиней нормальное блюдо. Засахаренные желуди, желуди в маринаде, тертые желуди с морковью и грецкими орехами, а еще запеченное мясо с желудевой пудрой и пирог с засушенными желудями. Скоро Карена сама хрюкать начнет. А этот негодник на тебе сидит и потешается. Как же хочется ему отомстить.

Но Карен как раз сейчас поступала с точностью до наоборот. В данный момент она находилась в комнате его покойной матери перед большим зеркалом и внимательно рассматривала свое отражение. И то, что она видела в нем, кажется, ей очень нравилось.

С тех самых пор как девушка стала жить в замке Ольстер и питаться регулярно и сытно, она немало изменилась внешне. Волосы полностью приобрели натуральный соломенный цвет. Неестественная бледность исчезла с лица, темные круги под глазами тоже испарились, словно и не было вовсе, а на щеках появился природный румянец. Тело тоже достаточно преобразилось. Теперь Карен заметила наличие округлостей в тех местах, где это было необходимо. Руки уже не напоминали свисающие нити, а ноги наконец-то стали толще, чем черенки лопат. Кажется, перемены пошли ей на пользу.

Карен улыбнулась. Впервые за долгое время абсолютно искренне.

Ее глаза пробежались по изысканному атласному платью фиолетового цвета, расшитому золотыми и серебряными нитями. Карен удивляло, откуда Лахлан набрал такое количество нарядов, которыми потчевал ее чуть ли не каждый день. Ведь в замке до нее не было женщин, носивших дорогие модные наряды. Сначала девушка думала, что эти платья его матери. Но, во-первых, Карен не была уверена, что их размеры совпадали (а Лахлан, каким-то образом угадывал размер своей жены), а во-вторых, все наряды, которые ей приносили каждый день, были совершенно новыми. И это наводило на еще один вопрос: когда это ее супруг успел подготовиться к ее неожиданному приезду, если ее сундук просто пух от женской одежды?

Но в таком облачении Карен чувствовала себя не меньше принцессы, и ей очень хотелось нравиться своему молодому мужу. Многое изменилось в ней, с тех пор как она пришла в замок Ольстер. Мужчина, оказавшийся его хозяином, и который вначале произвел на нее исключительно отрицательное впечатление, теперь волновал ее, и только один его взгляд вызывал у девушки дрожь в коленях и пожар в груди. И ей хотелось, чтобы этот взгляд всегда был направлен на нее.

Поэтому теперь она максимально следила за своим внешним видом и старалась выглядеть очень эффектно. И для этого сегодня тайком пробралась в комнату его матери, чтобы воспользоваться косметикой покойной. Лахлан, видимо, очень скучал по матушке, так как в ее комнате – а герцогиня ушла из жизни много лет тому назад, – все оставалось нетронутым. Так как было при ее жизни. В сундуке по-прежнему пылились элегантные наряды, а все трюмо было заставлено всевозможными баночками и тюбиками с кремами, пудрами, румянами, тенями и прочими видами женских штучек.

Карен справедливо предположила, что, так как покойной женщине это все уже не понадобится, она может воспользоваться этим в попытке очаровать ее сына. Больше всего девушку привлекала пудра. Она была розового цвета и при нанесении на кожу, делала ее приятного оттенка. Конечно, была опасность аллергии, так как эти вещи были собственного приготовления хозяйки и могли давно уже испортиться. Но девушке было не привыкать наносить на лицо протухший грим. Белус в своем театре не имел привычки раскошеливаться на новую косметику для актеров. Ее кожа сможет выдержать и это.

Осторожно открыв крышечку, Карен от души мокнула вату в деревянную баночку и напудрила свое лицо и шею. Чудо как хороша, подумала она и, спрятав следы своего здесь нахождения, Карен осторожно вышла из комнаты и уже хотела спуститься в зал, где сейчас должен был находиться ее муж, но случайно взглянула в маленькое окошко в коридоре, и картина, которую она там увидела, заставила ее срочно забыть обо всем.

Быстрыми шагами она спустилась по внешней винтовой лестнице во двор, а оттуда вышла за ворота замка и направилась к реке, где и развивались интереснейшие события. Орк Конн, осторожно ступая своими огромными лапами по траве, приближался к стоявшей по щиколотку в воде Бриджит. Девушка стирала в реке белье.

Карен не собиралась мешать дурацкой попытке орка ухаживать за горничной, но ей безумно хотелось ему помочь. Хотя она понятия не имела как. Приблизившись к реке, девушка упала на землю и спряталась в густой траве, внимательно следя за происходящим.

Тем временем Конн подкрался к стоявшей к нему спиной Бриджит, которая, согнувшись, полоскала в воде простыню. Он молча протянул ей букет (волшебные силы!) одуванчиков и потупился. Вот балбес! Карен сокрушенно покачала головой. Не мог нормальных цветов нарвать? В саду герцога растут красивые лилии, и хотя их садовник весьма зловредный лепрекон Дагда будет после этого ворчать своим писклявым голоском полдня, это того стоит.

А в это время орк продолжал стоять как статуя, прижав уши к голове и держа в руках затрапезный букет. Ну, чего ты молчишь, дубина? Хоть слово произнеси, она же тебя не видит! Карен вдруг захотелось крикнуть ему или зашептать на ухо. Вот было бы такое устройство, чтобы она могла в него говорить слова, а Конн, находившийся на расстоянии, ее слышать. Карен чуть не расхохоталась от посетивших ее смехотворных мыслей. Такую штуку даже ведьма Пенарддан сотворить не сможет.

Наконец-то Бриджит повернулась, выжимая белье, увидела протянутую к ней руку с одуванчиками и испуганно взвизгнула от неожиданности. Орк смущенно стал ковырять носком сапога землю. Ну, какой же ты побитый! Давай, девочка, не подведи, молила Карен. Конн – славный малый. Конечно, он немного зеленоват, и уши у него треугольной формы, и нос занимает половину лица, и ростом не ниже великана, и свисающее пузо лишь на несколько дюймов поднимается от коленных чашечек, и ходит так, словно в штаны наложил, и… а ладно! Зато душа у него чистая. Хороший он, хороший.

Словно услышав ее мысли, Бриджит застенчиво улыбнулась и приняла букет. Орк уже не был зеленым, а красным как вареный рак. Карен устало вздохнула. Болван безнадежен.
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Лахлан внимательно следил за мужчиной, сидевшим напротив в его кабинете. Этот низкорослый коренастый тип с проплешиной на макушке и редкими торчащими вверх кудряшками по бокам, имел две отталкивающие во внешности детали. Во-первых, он невероятно потел, отчего его лицо и тело постоянно были покрыты каплями воды, и в душном непроветриваемом кабинете стало дурно пахнуть. А, во-вторых, мужчина имел очень неприветливые маленькие глазки, что пронырливо блуждали по комнате, подмечая каждую деталь. Он смотрел на всех презрительно, свысока (что было крайне трудно с его ростом) и надменно.

Появился этот человечек в сопровождении своей небольшой свиты, которая по велению Лахлана, ждала его на улице, полчаса тому назад. И тут же потребовал переговорить с хозяином замка лично. Рэндольф был крайне удивлен такой дерзостью. Хотя мужчина и был богато одет, Лахлан прекрасно понимал, что его положение ничуть не выше, если не намного ниже, положения герцога. И вести себя подобным образом в своем доме он никому не позволял.

Однако этот тип, похоже, не был знаком с правилами приличия. Войдя в замок, высоко поднимая свои короткие ноги в длинных сапогах, и быстро представившись как Тюринн Уиснеч, этот наглый коротышка потребовал видеть герцога Ольстера. Лахлан, пораженный таким нахальством, уже хотел приказать Конну спустить наглеца с лестницы, но потом все же решил выяснить, какого лешего этого нахала принесло в замок. В итоге он проводил его к себе в кабинет, чтобы никто не смог услышать их разговор.

Герцог сидел, развалившись в кресле, откинувшись на спинку головой и сложив ноги на стол. Но эта расслабленная поза была лишь маской. Лахлан был невероятно напряжен и сосредоточен, готовый в любой момент, если понадобится, выхватить свой меч из ножен, который он предусмотрительно пристегнул к поясу.

Уиснеч вел себя весьма раскованно. Высокомерно ухмыляясь, он барабанил толстыми короткими пальчиками по столу, источая при этом настолько зловонный запах, что Лахлан еле сдерживался, чтобы не поморщиться.

– Я представляю здесь волю короля, – вот уже в который раз произнес Тюринн.

Герцог прекрасно понимал, что никого короля этот полуросток здесь не представлял, но все же сдержал себя от попытки заехать ему по влажной физиономии.

– Странно, – произнес он, – я буквально вчера встречался с его величеством, и он меня не предупредил, что на следующий день ко мне явится посланник его воли.

Глаза мужчины забегали по комнате.

– А с какой стати, ему говорить вам об этом? – голос у коротышки тоже был весьма противный, высокий, писклявый, режущий слух.

– Хотя бы потому, что мы с ним большие друзья.

Уиснеч опять замялся перед тем, как ответить.

– У его величества нет друзей, а только верноподданные.

– И как являющийся таковым, я готов вас выслушать, а не скормить за ваше бестактное поведение своему ручному медведю.

Коротышка испугался не на шутку. Он побелел как мел, но быстро смог взять себя в руки.

– Да как вы смеете? Я голос короля для вас.

– Так почему же этот голос молчит? Я уже полчаса пытаюсь понять, с какой целью вы явились ко мне в замок.

Ему хотелось побыстрее выпроводить визитера прочь за дверь. И до того наконец дошло, что пора уже приступить к теме визита и, задрав свой короткий нос вверх, он чинно произнес:

– Мы разыскиваем беглую преступницу.

Лахлан на секунду напрягся. Это было единственным признаком того, что он услышал мужчину, поза его по-прежнему была расслабленной. Он знал, что за ним сейчас внимательно наблюдают, и постарался не выдать своего волнения.

– Похвально, – сказал он. – А что же от меня хотите?

– Думаю, вы поймете, когда я произнесу ее имя, – у Тюринна появился крысиный оскал. – Карен Маккелан.

Герцог продолжал, слегка покачиваясь, непринужденно восседать в своем кресле.

– Увы, вы ошиблись, это имя мне ни о ком не говорит, – ровно ответил он.

– Неужели? – визитер злорадно ухмыльнулся. – Но нам известно, что это ваша законная жена.

Тут Лахлан соизволили сбросить ноги со стола и сесть прямо.

– Интересно, – вкрадчиво проговорил он, наклоняясь к собеседнику, – как вы можете владеть такой информацией, которая не известна даже королю?

– А разве его величество не… – коротышка нахмурился. Он понял, что попался и попытался сохранить лицо: – Королю известно все!

– Угу, – Лахлан кивнул.

Он уже догадался, откуда прибыл этот "королевский посланник". Похоже, Галвин Максуиллан все никак не желает успокоиться. Мужчина окинул медленным взглядом визитера, заострив внимание на его одежде.

– Какая красивая у вас куртка из оленьей шкуры, – заметил он. – Такие ведь носят на юге, не правда ли?

Уиснеч побагровел.

– В столице сейчас такой наряд – последний писк моды.

– Странно, я же говорил вам, что только вернулся из Спуна и не видел там людей в таких куртках.

Решив, что лучшая защита – это нападение, Тюринн не позволил посадить себя на крючок.

– Не пытайтесь отвлечь меня. Нам хорошо известно, кем вам приходится Карен Маккелан.

– Ну, тогда вам, должно быть, известно и то, что со своей супругой я не виделся уже много лет. Я счастлив с другой женщиной, живу в этом замке, исправно плачу налоги и всегда готов служить его величеству.

– Не притворяйтесь! – вскипел недомерок и вскочил со своего места. Он ткнул пальцем в мужчину. – Вы близки со своей женой и скрываете воровку в своем замке. А ведь это, герцог, государственное преступление.

Пальцы Лахлана непроизвольно потянулись к поясу с мечом. Но он сдержал себя. Слегка наклонившись, он пригвоздил своим взглядом визитера и произнес вкрадчивым голосом, проговаривая каждое слово:

– Осторожней Уиснеч. В данный момент вы обвиняете носителя второго ранга в преступлении против короны, а такие слова стоит произносить с большой осторожностью.

Наконец Тюринн испугался по-настоящему. Он плюхнулся на сидение, рот его скривился, словно он съел что-то кислое.

– Тогда я буду вынужден обыскать ваш замок, – буркнул он.

– Не получится, – заверил его Рэндольф.

– Почему это?

– Потому, что в таком случае мне придется вас убить за произвол.

Коротышка набычился и втянул голову в плечи. Лахлан уже было подумал выпроводить его, но тут случилось непредвиденное.

– Дорогой! – послышался до боли знакомый голос за дверью кабинета. Голос, который мужчина готов был слышать каждую минуту своей жизни, но только не сейчас.

Он испуганно посмотрел на дверь, это заметил Уиснеч, и довольно осклабился.

– Кажется, это та самая ваша любимая женщина, – ехидно произнес он. – Сейчас она войдет в комнату, и мы выясним, говорите вы правду или нет.

Лахлан коснулся ножен на поясе. Сейчас случится непоправимое, этот паразит узнает Карен, и герцог будет вынужден убить ублюдка. Мужчине вовсе не хотелось лишать кого бы то ни было жизни, пусть даже такого никчемного человечишку, как Уиснеч.

Дверь распахнулась, и оба мужчины уставились на вошедшую в комнату девушку.


Карен летела со всех ног, чтобы рассказать Лахлану об увиденном. Бестолковый Конн все же добился внимания со стороны Бриджит. Хотя ничего для этого не сделал. Горничная сама проявила инициативу. Ну, может, это и к лучшему, от этих орков ничего особенного ждать не приходится.

Так что в скором времени в их замке, возможно, будет свадьба. Карен на секунду остановилась. Вот это да! Не прошло и двух недель, как она находится здесь, а уже считает этот замок своим, а себя здесь – полноправной хозяйкой. И, кажется, ее это вполне устраивает.

Она вошла в ворота замка и тут же заметила множество людей, трудящихся во дворе. По привычке девушка громко поздоровалась с ними. Работники подняли головы, чтобы ответить на приветствие, и замерли в изумлении. Но тут же снова опустили головы и продолжили свою работу.

«Странно, – подумала Карен, – очень странно».

Она вошла в зал и тут же столкнулась в Авалон. Служанка несла грязные полотенца в стирку. Карен решила выяснить отношения с девушкой.

– Слушай, Авалон, – произнесла она.

Служанка присела в реверансе, подняла на ее хозяйку глаза и оцепенела.

– Я бы хотела поговорить с тобой, – продолжила Карен.

– Да, госпожа. – Авалон спрятала глаза в пол и покраснела.

Карен показалось или на ее лице появилось подобие улыбки?

– Знаешь, я была к тебе несправедлива и сильно раскаиваюсь по этому поводу.

Служанка кивнула, продолжая смотреть в пол.

– Эй, Авалон, посмотри мне в глаза, – приказала хозяйка. – Я хочу видеть твое лицо.

Девушка подчинилась, но с явной неохотой. Да что это с ней такое? Служанка глубоко вздохнула и задрала голову вверх, но ее глаза уставились в потолок.

– Я виновата и прошу у тебя прощения. Я сама, знаешь ли, всю жизнь прожила в деревне, поэтому мы с тобой совсем не отличаемся друг от друга. Из-за чего мне и не нравятся все эти «госпожа, госпожа!». Мы обычные люди и даже могли стать подругами.

– Это для меня честь, госпожа, – пролепетала Авалон, все еще не глядя на нее.

– Ну, значит, договорились? Мир?

– Угу, – служанка только разок взглянула на Карен, и ее губы расплылись в улыбке. Но не в дружественной, а нервной, дрожащей, которую она хотела отчаянно спрятать.

– Мне надо… эээ… отнести белье, – она указала головой на полотенца. – Срочно.

– Конечно, иди. И зови меня Карен.

– Да, госпожа, – пискнула Авалон и убежала.

Странная она какая-то.

Пожав плечами, Карен направилась в кабинет мужа, распахнула дверь и с широкой улыбкой ворвалась в комнату.

– Лахлан, представляешь, что мне удалось узнать…

Она замерла. В кабинете помимо ее супруга, сидел какой-то карлик, и они о чем-то беседовали.


Когда Карен вбежала в комнату, Лахлан чуть не задохнулся от ужаса. Его жена была синяя! Абсолютно синего цвета! Все лицо, шея, не считая рук и глазных яблок, были покрыты ярко-синей краской. Мужчина от неожиданности отпрянул и прижался к спинке кресла. Что за маскарад она тут устроила? И тут на него нашло озарение. Гоблинские силы, она добралась до косметики его матери. И давно она ходит в таком виде по замку?

Но девушка, похоже, ничего не замечала. Она весело лепетала о чем-то, пока не заметила Уиснеча. Тогда она перестала улыбаться и приняла серьезное лицо.

– Ой, простите, я вам помешала, – девушка присела в реверансе. – Зайду немного позже.

Тюринн смотрел на нее во все его меленькие глазенки. От испуга его лицо стало каменным, челюсть непроизвольно оттянулась вниз, и стали видны два длинных передних зуба, как у кролика.

Карен еще немного покрутилась, оценивая ситуацию, и мельком оглядела гостя.

– Да, дорогая, – Лахлан кое-как взял себя в руки. – У нас тут небольшой деловой разговор.

Это даже на пользу, что посланник Максуиллана увидел его милую женушку в таком виде. В ней он точно не признает беглую преступницу Карен Маккелан и после перенесенного шока ему вряд ли хватит ума еще раз явиться сюда.

– А, поняла, – Карен закивала. – Этот человек пришел узнать по поводу работы.

Она одарила Тюринна жалостливым взглядом.

– Я прекрасно понимаю, как вам тяжело живется в королевстве. Судя по одежде, вы едва сводите концы с концами. Вы правильно сделали, что пришли сюда. Герцог Ольстер – очень благородный человек. Он обязательно найдет вам работенку по силам. Например, чистить навоз в конюшне, – и, повернувшись к мужу, строго предупредила: – Возьми его на работу, дорогой. В твоем замке не помешает еще один гном.

С этими словами она удалилась из кабинета. Лахлан чуть со стула не упал со смеха. Он обожает свою жену. Видя, как побагровел Уиснеч, герцог еле сдержался, чтобы не расхохотаться.

Визитеру понадобилось некоторое время, чтобы прийти в себя. Уиснеч до конца не понимал, что заставило его загореться внутри как от пожара. То, что минуту назад он созерцал перед собой синее чудовище или то, что это самое чудовище оскорбило его при свидетеле, обозвав гномом?!

Тюринн спрыгнул со стула как ужаленный.

– Я… мне нужно идти! – громко заявил он.

– Конечно-конечно, не буду вас задерживать, – великодушно произнес Лахлан. – Королевские приказы не ждут отлагательства.

– Да-да, я передам его величеству, что беглая преступница не скрывается в вашем замке, – направляясь к выходу, произнес он.

– Будьте так любезны.

Уиснеч стрелой вылетел за дверь, а Лахлан откинул голову назад и громко засмеялся.


Он нашел ее после обеда у реки. Карен лежала на берегу, молча глядя в небо. Как рассказали его люди, недавно герцогиня все-таки увидела, во что превратилось ее лицо из-за волшебной косметики. Элбан пояснил, что девушка долго плакала, а потом убежала на реку мыться. Там он ее и застал, выдохшуюся, уставшую и взъерошенную. Судя по влажным волосам и коже, Карен пыталась смыть с себя магическую пудру, но сын практикующей волшебницы прекрасно знал, что очистить тело от ее магической косметики было невозможно, приходилась ждать вечера, когда она сама исчезает с лица. Из-за излишней работы и прикосновения с водой теперь ее кожа стала в бело-коричневую полоску.

Лахлан подошел к жене и, не произнеся ни звука, лег на спину рядом и посмотрел вверх. Они лежали некоторое время молча.

– Я полосатая, – произнесла Карен после долгой паузы, все еще не глядя на него.

– Угу, – кивнул Лахлан, – настоящий тигренок.

Девушка хмыкнула. Ее не умилило столь ласковое сравнение.

– Эта пудра моей матери. Все сойдет к вечеру.

Она кивнула.

– Как гном?

– Решил поискать счастье в другом месте.

– Надеюсь, это не из-за… в общем, он не испугался меня?

– Нет, ни в коем случае.

– Жаль, что он отказался. Здесь бы ему было хорошо.

Мужчина лишь пожать плечами. Он не хотел рассказывать о Галвине, чтобы лишний раз не нервировать дорогую супругу. Он сам разберется с этим мерзавцем. Карен снова замолчала. Герцог не выдержал и перекатился на бок. Он уперся головой на согнутую в локте руку и долго глядел на свою «тигровую» жену.

– Зачем ты это сделала, милая?

Девушка прикусила нижнюю губу и слегка поморщилась.

– Я хотела понравиться.

Мне! Лахлана охватила волна небывалой радости. Он снова плюхнулся на спину, боясь произнести хотя бы звук. Мужчина наблюдал за проплывающими фигурными облаками. Легкий ветерок играл с его волосами, солнце пригревало, полосатая жена лежала рядом. Лахлан почувствовал себя счастливейшим человеком на земле.

Он протянул свою руку и слегка коснулся ее пальцев. Карен не отдернула руку, Лахлан поблагодарил за это все неземные силы. Кажется, у них все начало налаживаться, но надо выяснить один момент.
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Карен вернулась в свою комнату после ужина. Действие магии закончилось, и ее лицо снова приобрело естественный оттенок. Это послужит девушке хорошим уроком. Пора проститься с привычкой брать чужое.

Она повернулась в сторону кровати и отскочила в испуге. На подоконнике сидел Уорик, свесив ноги в сторону комнаты. Он, как и прежде, был одет в черную рубашку и темные бриджи, а лицо скрывала тряпичная маска. А оставшаяся часть расплылась в приветливой улыбке. Карен прикрыла рот рукой, чтобы не вскрикнуть.

– Привет, малыш.

– Уорик, – девушка еле выдохнула его имя. – Что ты тут делаешь?

– Да вот, пришел навестить мою девочку, проверить как твои дела.

Он спрыгнул с подоконника и вальяжной походкой прошелся по комнате. Девушка поймала себя на мысли, что ему все это очень идет, что таинственный лесной разбойник идеально вписывается в богатую обстановку замка. Она тряхнула головой, чтобы прочистить мозги.

– Но как ты сюда попал?

Ей было страшно представить, через сколько препятствий ему пришлось пройти, чтобы оказаться в замке.

– И как узнал, какое окно мое?

Уорик лишь по-мальчишески улыбнулся и пожал плечами.

– Ничего сложного. Просто пораскинул мозгами и поработал руками.

– Ничего сложного? – возмутилась девушка. – Да ведь тебя же могли схватить, или бы сломал шею, взбираясь сюда!

Но, похоже, ее искреннее беспокойство лишь раззадорило мужчину.

– Ну что ты, детка, не тревожься так.

Он подошел к ней близко, и Карен очередной раз поразилась, как они с Лахланом похожи. Словно один человек. Мужчина тронул рукой ее подбородок, провел пальцем по щеке, наклонился и запечатлел на ее губах легкий поцелуй. Уорик сделал это так, словно имел на Карен все права, словно… она сама ему это позволила, напомнила себе девушка. А ведь именно так все и было. Но сейчас ей казалось это крайне неприличным. Она замужняя женщина, а тогда она знать не знала Лахлана, и они встретились в лесу, в экстремальных условиях. Волшебные эльфы, как же она запуталась!

– Что-то не так? – обеспокоенно спросил мужчина. Он всегда умел читать ее мысли.

– Да всё не так! – вскрикнула девушка и отпрянула. – Неужели ты не понимаешь, какой опасности себя подвергаешь?

И тут же посмотрела на дверь, не услышал ли кто-нибудь ее громкий голос. Но разбойника совсем не пугала опасность. Он снова наклонился к ней, в попытке поцеловать, но Карен увернулась.

– Не бойся, малыш. Я в силах за себя постоять.

– А если сюда сейчас войдет мой муж?

– Этот надутый индюк, возомнивший себя пупом земли? – Уорик язвительно хмыкнул. – Да я в три счета разберусь с этим ублюдком.

– Не такой уж он и плохой, – промямлила девушка, но чтобы Уорику ничего не подумал, громко добавила: – Герцог – очень сильный человек, и в последнее время везде носит с собой шпагу. Его не стоит недооценивать.

Мужчина недоверчиво прищурился.

– Да ты никак защищаешь его? – он игриво поднял одну бровь. – Одного из богатых самодуров, что испортили твою жизнь.

– Нет, вовсе нет, – стала оправдываться Карен. – Но не стоит всех равнять под одну гребенку. Люди разные бывают.

– Ну, и как тебе здесь живется? – он окинул быстрым взглядом комнату. – Вижу, довольно не плохо.

Карен хотелось сказать правду, но и расхваливать Лахлна в присутствии Уорика, она не могла.

– Да, не жалуюсь.

Мужчина подошел к сундуку, что стоял у кровати, открыл его и присвистнул.

– Ого, да тут нарядов, как у королевы. Это все тебе «дорогой герцог» купил?

Девушка стояла в растерянности, не зная, что ей делать. Она не понимала поведения Уорика, не знала, зачем он явился сюда, и одновременно очень боялась за него. А еще Карен очень не хотела, чтобы его здесь застал Лахлан. Ей было страшно представить, как оба мужчины встретятся и начнут выяснять отношения. И что подумает про нее муж, когда увидит в спальне постороннего мужчину, да еще и разбойника?

Она схватилась за голову и постаралась унять дрожь.

– Уорик, тебе нужно немедленно уходить, – произнесла она как можно спокойнее. – Тебе не следует здесь больше оставаться. Это небезопасно.

– Я же сказал…

– Прекрати! Сейчас не время для дискуссий.

– Тогда продолжим наш разговор в другом месте, ведь я пришел за тобой.

– Что? – Карен чуть слюной не подавилась.

– Что слышала, малышка. Я явился забрать тебя отсюда и как можно скорее. Поэтому собирайся, мы уходим.

Карен непроизвольно уставилась на дверь комнаты, а затем снова обернулась к мужчине.

– Что ты такое говоришь? Я не могу никуда уйти.

– Еще как можешь. Ты и так слишком долго здесь задержалась. Я давно наблюдаю за тобой, и пришел к выводу, что больше тебе здесь делать нечего.

– Это неправда! – взбунтовалась Карен. Она не могла объяснить Уорику, что не может сейчас покинуть супруга, а по какой причине еще сама не понимала. Она только знала, что не хочет сейчас уходить от него. Но как объяснить это разбойнику?

– А как же Абигайл? Я еще ничего не сделала для ее спасения.

– И не сделаешь, находясь здесь. Уже больше двух недель прошло с тех пор как ты в этом замке и не двигаешься с места. Почему ты до сих пор не решила вопрос с сестрой?

– Как раз завтра мы летим с муж… с герцогом во дворец. Он обещал помочь мне и сделает это.

Потому, что он достойный, благородный человек, хотелось добавить ей, но Карен воздержалась.

– И ты согласишься лететь с ним? Ты не боишься, что он сдаст тебя королю?

– Не боюсь. Лахлан Рэндольф не такой, – заверила его девушка.

– Сомневаюсь. Я не доверяю этому типу. Он ничего не сделал, чтобы помочь тебе все это время. Не стоит ехать вместе с ним во дворец, полетели со мной. Украдем у них дракона, и дело с концом.

– Нет, нельзя! Мы достаточно нагрешили в этой жизни. Пора действовать с открытым лицом. Завтра я и герцог Ольстер прибудем во дворец и предстанем перед королем. А дальше как судьба решит.

– Ну допустим. – Уорик скрестил руки на груди. – А что ты намерена делать дальше?

– В смысле? – спросила Карен.

– Когда ты освободишь сестру и обелишь свою честь, что ты будешь делать дальше?

Девушка стояла в растерянности.

– Не знаю, – искренне ответила она.

Она действительно не представляла, что ей делать дальше. С тех пор как она узнала мужа, этот человек стал ей дорог, и ей не хотелось расставаться с ним.

– Надеюсь, ты понимаешь, что в этом замке тебе нельзя будет оставаться и необходимо будет уйти.

У Карен опустились плечи. Уорик был прав, как бы сильно ей ни хотелось быть здесь, рядом с мужем, ей не место в этом мире.

– Так-то лучше, – приняв ее растерянное молчание за согласие, произнес мужчина. – Как только вы вернетесь, я приду за тобой, и мы уйдем вместе.

Девушка дрогнула и хотела возразить, но, во-первых, не желала ни о чем рассказывать Уорику, а во-вторых, боялась, что она действительно не будет иметь выбора.

– Я… не думаю…

– Когда вы прилетаете?

– Если все пойдет хорошо, десятого числа.

– Отлично. Я буду ждать тебя утром того же дня на поляне в лесу перед замком.

– Но почему так рано?

– А чего ждать? Ты решишь свой вопрос, и больше тебе в замке делать нечего. Тебя здесь ничто не держит, – он, прищурившись, посмотрел на нее. – Или держит?

– Нет, – Карен покачала головой.

Что-то сверкнуло в его глазах, но Карен приняла это за отблеск огня в камине.

– Вот и славно.

Уорик снова приблизился к ней, и растерянная девушка не отодвинулась. Он склонился к ней и снова поцеловал в губы. На этот раз его поцелуй был долгим и страстным, но Карен не ответила на него. Мужчина отстранился.

– Договорились? – спросил он, что-то ища в ее глазах.

Девушка опустила глаза и кивнула. Он провел пальцем по ее губе и улыбнулся.

– Хорошо.

– Тебе пора уходить, – прошептала Карен, все еще не глядя на него.

Уорик еще некоторое время смотрел на нее, затем кивнул и направился к окну. Сев на подоконник, он повернулся к ней и произнес:

– Помни, где я буду ждать тебя.

Снова по-мальчишески улыбнулся, подмигнул и прыгнул в темноту. Карен стояла, не шевелясь и тупо уставившись в одну точку.


– Этого не может быть?! – Галвин гневно подпрыгнул на месте и даже опрокинул кубок с вином. Красная жидкость растеклась по полу.

Уиснеч застал хозяина за вечерней трапезой, но тот не желал ждать ни минуты и потребовал ответа от слуги, как прошел его визит в замок Ольстер. Тюринн поежился от сердитого выпада хозяина и постарался оправдаться:

– Говорю вам, господин, этот герцог понятия не имеет, где его жена.

– А вы исследовали замок, как я вам приказал? Или, олухи, вы поверили его лживым словам?

– В этом не было необходимости. Я видел женщину Рэндольфа, и она точно не та, кого мы разыскиваем.

– Женщину Рэндольфа? Он что, каким-то образом смог получить развод и повторно жениться?

Слуга пожал плечами.

– Этого я не знаю, но та, кто теперь хозяйничает в замке, вовсе не Карен из рода Маккелан. Там такая уродина, что свет не видывал.

Галвин недоверчиво уставился на Уиснеча.

– Могу поклясться своей жизнью. Я чуть не наделал в штаны, когда ее увидел. Синее страшилище, да и только.

Герцог потер треугольный подбородок, недоверчиво глядя на слугу.

– Ладно, – произнес он после паузы. – Что известно об Ольстере еще?

– Поговаривают, что он скоро приедет во дворец. Его величество назначил ему на начало месяца.

– А вот это уже другое дело, – Галвин расплылся в довольной улыбке. – Проследи за ним и доложи о каждом его шаге.

Тюринн кивнул и покинул зал. Герцог оторвал ножку от жареной курицы и впился в нее белоснежными зубами. Скоро, подумал он, скоро эта мерзавка получит свое.


На следующее утро Карен не узнала своего мужа. Он был невероятно хмурым, и вел себя с ней очень холодно. Конечно, он был любезен, как и всегда, но каждое его слово сквозило зимним утром. "Доброе утро, дорогая, как спала, дорогая? Ты готова, дорогая?", Карен уже тошнило от этих пустых приторных фраз. Откуда этот сарказм в голосе? Что происходит, в конце концов?

Сначала она была сильно напугана. Не является ли его поведение результатом ее вчерашней встречи с Уориком? Вдруг страже все же удалось его поймать, и мужчина рассказал об их отношениях? Нет, Уорик на такое не способен. Или Лахлан случайно услышал их разговор. Но Карен проверяла потом, никто не стоял под дверью. Тогда что? Девушка терялась в догадках. Сегодня они летят в Спун к королю, а ее муж ведет себя так, словно знаком с ней пару минут.

Карен пыталась его разговорить, но Лахлан отвечал на ее вопросы раздраженно и односложно, чем сильнее напугал девушку.

Они вошли в драконью, которая была построена совместно с конюшней. У герцога имелось порядка двадцати драконов разных возрастов. Все они имели клеймо герба Ольстер на правом бедре. При виде хозяина они дружно стали высовывать свои большие морды из денников и радостно приветствовать его, перескакивая с лапы на лапу, пыхтя и выпуская пар из больших ноздрей. Девушку поразила такая приветливая реакция, и она громко рассмеялась.

Кажется, ее звонкий смех ненадолго вывел Лахлана из ледяного ступора. Мужчина улыбнулся, подошел к одному дракону изумрудно-серебристого цвета с длинными усами и погладил его по холке.

– Это Атти, – произнес он, лаская животное. – Мы полетим на нем.

Девушка улыбнулась, подошла к дракону и потрепала его длинные усы. Тот дружелюбно оскалился, и Карен почувствовала на руках его горячее дыхание.

– Ему уже сто двадцать лет. Он самый старший из моих ребят, служит нашему роду испокон веков. Атти – лучший в пассажирских перевозках, поэтому я выбрал его для дальней дороги. К тому же он довольно крупный, на нем тебе будет удобно, можно даже вздремнуть в дороге.

Карен кивнула и потрепала дракона за ухо.

– Атти.

Тут она каким-то внутренним чутьем обнаружила, что за ней наблюдают. Девушка повернула голову и встретилась с немигающим взглядом большого глаза, смотрящего на нее через щель в досках перегородки, отделяющей драконью от конюшни. Потом над перегородкой поднялась большая лошадиная голова, и девушка узнала животное.

– Пегас, – прошептала она и указала пальцем на благородное животное.

Что-то мелькнуло в глазах мужчины, но затем его лицо снова приобрело форму ледяной маски.

– Да, это Аластер, мой личный пегас. В моей конюшне полно крылатых лошадей.

– Да, я понимаю, – кивнула девушка. – Но этот пегас… я, кажется, его знаю… Как давно он у тебя?

– Порядка пяти лет.

– Нет, я имела в виду, не было ли… эээ… случая, что он пропадал? Я думаю, что сталкивалась с ним недавно… в лесу.

– Да, Аластер терялся некоторое время тому назад. Такое иногда бывает, когда в округе какая-нибудь кобылица готовится к вязке. Но он всегда возвращается. Вот и со вчерашнего дня он опять со мной.

Карен побледнела. Неужели, они схватили Уорика?

– Ааа… эээ… каким образом? То есть он был один, когда вы его обнаружили?

Мужчина нахмурился.

– Ты о чем, жена? – он сделал акцент на последнем слове, и девушка смутилась.

– Да так, ни о чем.

– Отлично.

Он вывел Атти из драконьей во двор, Карен последовала за ним. Мужчина долго готовил животное к дороге, делал упряжь, формировал посадочное место, чем-то напоминающее седло лошади. Авалон и Элбан вышли их проводить. Девушка несла в руке узелок с провизией и мех с водой. Карен с благодарностью приняла их из ее рук. Даже слуги были с ней более приветливы, чем супруг. Хотя еще вчера все было хорошо.

– Садись, Карен! – приказал Лахлан.

Девушка послушалась и взобралась на дракона, который лежал на земле, расставив свои чешуйчатые лапы с толстыми когтями в стороны, чтобы хозяйке было удобней влезть ему на спину. Она уселась в хвосте, схватившись руками за седло, но муж приказал ей сменить место:

– Не сюда. Садись впереди. Я буду ехать позади тебя, – и когда Карен вопросительно посмотрела на него, пояснил: – Тебе будет легче перенести дорогу, в любое время ты можешь выспаться на моей груди.

"Да уж, – подумала девушка. – Выспаться, может, и смогу, но вопрос захочу ли".

Она пересела вперед и схватилась руками за вожжи. Лахлан сел позади нее, грубо вырвал из ее рук упряжь, и со словами "Я поведу", потянул на себя поводья, и Атти, встав на лапы, разбежался и взлетел ввысь. Карен успела махнуть рукой провожающим. Слуги улыбнулись, подняли руки вверх и долго махали вслед, пока девушка и мужчина не поднялись на нужную высоту.

Карен еще долго, обернувшись, смотрела на землю, как люди медленно превращаются в маленькие точки, а замок исчезает вдали. Ей на мгновение стало грустно. Она уже успела привыкнуть к этому месту, его жителям, но должна была их покинуть. Она не знала, что ждет ее дальше, и боялась встречи с неизведанным. Кто знает, чему так сердит Лахлан. Вдруг он не сдержит свое слово и отдаст ее на растерзание королевским варнерам. Судя по его утреннему настроению, он вполне на это способен.

Ведомая грустными мыслями, девушка подняла голову и встретилась с горящим взглядом голубых глаз. Оказывается, муж не следил за дорогой, доверив путь своему верному дракону, а сам наблюдал за женой.

– Уже скучаешь, жена? – он дерзко поднял вверх одну бровь. – Не хочешь уезжать из герцогства?

Карен поняла по его тону, что он насмехается над ней, но все же решила ответить честно.

– Да. Смешно, но я уже успела полюбить твой замок и людей, живущих в нем.

– К чему же печалиться? – его голос был как натянутая струна. – Ты же в скором времени вернешься и сможешь продолжать жить в Ольстере, как только мы решим твои проблемы. Никто тебя не гонит отсюда. Мой дом всегда открыт для тебя. Если ты, конечно, сама этого хочешь.

Это были те самые слова, что Карен мечтала услышать. И вот он произнес долгожданную речь, но почему-то девушка не чувствовала радости, а, наоборот, хотела бежать куда глаза глядят. Только не таким тоном, молила она, только не так.

– Благодарю, – прошептала Карен и отвернулась.

День выдался замечательный для полета. Самым неприятным моментом мог стать дождь или штормовой ветер. Но сегодня погода была милостива к путешественникам. Солнце светило ярко, небо было голубым, белые облака, проплывали мимо. Все было чудесно, если бы не отвратительное настроение самих путников.

Карен сидела, съежившись, опустив голову вниз, и нутром ощущала раздражение Лахлана. Мужчина ехал молча, и дорога казалась бесконечной. Обычная любовь девушки к полету испарилась. Сейчас она мечтала скорее приземлиться.

Прошло несколько часов перед тем, как Карен почувствовала, что замерзает. Несмотря на жаркий день, в небе было довольно прохладно, и девушка пожалела, что не прихватила с собой плащ, хотя муж и предлагал ей. Но Карен была так расстроена его поведением, что не могла думать ни о чем другом.

Она сидела прямо, гордо держа спину и боясь наклониться назад. Девушка чувствовала исходящее тепло от мужчины, сидевшего сзади, и ей так хотелось наклониться и прижаться к его надежному телу, но она не могла позволить себе этого. От неудобной позы у нее затекли шея и спина, а тело стало слегка подрагивать от холода. Но у Карен имелась гордость, и она не будет унижаться, показывая свою усталость, и просить мужа согреть ее.

Неизвестно, сколько бы продолжалась эта пытка, но вдруг девушка услышала раздраженный голос супруга:

– Может, прекратишь это, Карен? Если ты замерзла, просто скажи об этом, а не сиди с гордо поднятым дрожащим подбородком.

Он снял с себя плащ и накинул его на плечи жены. Девушка не стала споротивляться, почувствовав тепло его тела на своей спине.

– Не стоило, – прошептала она. – Ты сам скоро замерзнешь.

– Это лучше, чем слушать бесконечное лязганье твоих зубов.

Карен ничего не ответила, а лишь сильнее укуталась в плащ, пряча свой покрасневший нос.

– И вообще, – недовольно продолжил он, – хватит строить из себя каменную статую. Я же вижу, ты устала. Ляг и отдохни. Нам еще долго лететь.

Девушка не собиралась уступать. Несмотря на то, что его предложение было невероятно заманчивым. Видя ее колебания, мужчина сам подвинулся ближе и, бесцеремонно обхватив ее рукой, притянул к себе. Карен уже было хотела возмутиться, но, уткнувшись холодным носом в его теплую грудь и вдохнув приятный аромат его кожи, машинально расслабилась и решила не вырываться. Она легла головой на его крепкое плечо и прикрыла глаза. Лахлан обнял ее за живот и поставил подбородок ей на макушку. Через минуту Карен уже спала.

[image: chapter_end]


[image: before_title]
ГЛАВА 21


[image: after_title]

Они прибыли в Спун уже к вечеру и сразу отправились во дворец. Лахлан не разрешил Карен снимать его плащ и приказал накрыть голову капюшоном, чтобы раньше времени не быть узнанной в городе и не попасть к варнерам. Девушка послушалась его совета.

Королю срочно доложили о приезде друга-герцога, но тот отказался принимать его на ночь и не вышел встретить. Его величество распорядился, чтобы гостей накормили и расположили в одной из гостевых комнат, что немало обрадовало девушку. Она боялась встретиться с ним раньше времени.

Чем ближе они с Лахланом были к Спуну, тем сильнее ее охватывала паника. Карен знала, что герцог, как бы к ней он сейчас ни относился, будет защищать свою герцогиню от короля. Но так же понимала, что ее муж не всесилен и не пойдет против королевской воли, если его величество Кэндем не захочет его слушать и прикажет посадить Карен в темницу.

Она всячески старалась отвлечься. Когда они еще летели во дворец, и Атти спустился так низко, что легко можно было коснуться рукой черепичных крыш, Карен, опустив голову вниз, внимательно смотрела на город. Она впервые оказалась в столице, и Спун поразил ее своей красотой и величием. На небе догорал закат, и во многих домах в окошках стал загораться свет. Фасады каменных зданий были выбелены и расписаны красной и синей клеткой. Двери украшены резными ставнями и вычурными окаймлениями. Узорные флюгера в виде петушков и забавных человечков, весело скрипя, крутились из стороны в сторону.

Девушка с интересом наблюдала, как столичные особы в сшитых по моде платьях под ручку с кавалерами цокали каблучками по каменистым дорожкам вдоль узких улиц. Вот мимо проехала повозка, загруженная мешками с зерном. Вот пробежал карапуз в коротенькой рубашонке, едва прикрывавшей его худенькие босые ножки. Королевский страж пронесся мимо на молодом драконе. Карен уже стала забывать о шумной жизни больших городов, но поймала себя на мысли, что нисколько не скучает. Ее вполне устраивало тихое размеренное бытие в герцогстве.

Сейчас, глядя в окно из отведенной им дворцовой спальни, Карен думала о завтрашнем дне. Лахлан куда-то вышел, и девушка чувствовала себя потерянной и покинутой. Она повернулась к огромной кровати с балдахином, на которой можно было разместиться вдоль и поперек, единственной в этой комнате. Конечно, ведь они муж и жена и должны спать вместе. Карен подошла к постели, откинула шелковое одеяло и присела на мягком матрасе. Ей было страшно и одиноко. Она не будет дожидаться супруга и ляжет спать. Кто знает, может, следующую ночь ей придется провести на сырой земле в королевской тюрьме.


У Карен дрожали ноги, когда она стояла на ковре в нескольких шагах от его величества и королевы Туайлы, сидевших на своих тронах, отчего ее платье слегка колыхалось. Лахлан стоял рядом, прямо держа спину, и смотрел в лицо королю. Карен старалась глубже дышать, чтобы не потерять сознание. Она сделала шаг назад и спряталась за широкую спину мужа. Пусть в последнее время их отношения не клеились, но только в нем она чувствовала свою единственную защиту. Мужчина, словно ощутив ее испуг, сильнее загородил жену собой.

Карен тайком рассматривала короля и королеву. Его величество она видела лишь однажды, когда тот, только вступив на престол, вместе со своей свитой совершал королевский объезд территории. Тогда на вороном коне и с белым плащом на плечах он показался юной девочке из деревушки на юге ангелом во плоти. Сейчас она видела перед собой все того же красивого мужчину, но повзрослевшего и возмужавшего. Из ангельского его лицо превратилось в серьезное, немного угрюмое, с уверенным строгим взглядом, но не потеряло своей привлекательности.

Рядом с ним сидела его королева. Она соответствовала своему мужу и напоминала небесное божество. Ее величество имела эфирную внешность. Прозрачные глаза, матовая кожа, струящиеся по плечам светлые волосы, – королева владела неземной красотой. Карен видела ее впервые, но ей почему-то показалось, что перед ней сидит хороший человек. Так ей подсказывало шестое чувство, которое пока ее не подводило.

Рядом с королевой стоял гном. Он имел забавной формы круглый нос и стриженую бороду. Девушка подивилась тому, что гном (а по виду он был не меньше, чем личный помощник ее величества) имеет такую должность.

За их спинами стоял еще один человек – сморщенный, крючковатый старик. Но Карен он не понравился. Что-то недоброе читалось в его колючем взгляде.

Тем временем мужчины обменялись приветствиями. Король, слегка прищурив глаза, посмотрел на испуганное лицо девушки, выглядывающей из-за плеча мужа, и уголок его губ приподнялся в улыбке.

– Рэндольф, негодник, ты был у меня совсем недавно, – произнес Кэндем, – и не удосужился сообщить, что женился. Когда вчера мне сказали, что ты прибыл во дворец с герцогиней, я был немало удивлен. Когда ты успел, приятель?

– Это случилось не так уж и давно, – уклончиво ответил Лахлан. – Но я был слишком счастлив своей семейной жизнью и забыл предупредить его величество.

Король ухмыльнулся.

– Немудрено. Вижу, Лахлан, у тебя прекрасный вкус.

– Благодарю, – мужчина отвесил сюзерену поклон.

– Волшебные силы храните короля! – пискнула Карен и снова спряталась за спину мужа.

Король кивнул. Королева выглядела слегка отрешенной, и Карен показалось, что она чем-то расстроена.

– Да, моя жена – хорошая женщина. Правда, простолюдинка, но для меня это не имеет никого значения, – герцог не стал упоминать при королеве о первой любви его величества. Теперь пришло время сказать правду о своей супруге: – Ее имя в девичестве Карена из рода Маккелан.

Девушка ахнула и присела, полностью спрятавшись за супругом. Зачем он это сказал? Неужели решил отдать ее в королевскую тюрьму?

Глаза короля сузились. Он облокотился на подлокотник и уперся подбородком на руку.

– В самом деле? – спросил Кэндем после паузы, внимательно глядя на герцога. – Она та, о ком я думаю?

– Совершенно верно, – ровно ответил Лахлан.

У Карен подкосились ноги, а в глазах у королевы наконец-то появилась заинтересованность.

– Однако я не узнал ее с первого взгляда. В ее облике не хватает одной… хм… детали.

Девушка поняла, что его величество имеет в виду ее большие желтые уши (ведь именно так она была представлена королю), и смутилась еще сильнее.

– Понятно, – король побарабанил пальцами по губам. – И почему ты не сообщил мне раньше, что твоя жена – государственная преступница? Когда ты на ней женился, до или после того, как она стала воровать?

– Она не является таковой, – заявил Лахлан. – То есть против нее выдвинуты обвинения, но все они являются абсолютно лживыми.

– Хочешь сказать, что тот список деяний предъявленный ей – все лишь фикция.

– Да.

– А те люди, что написали на нее жалобы…

– Подкуплены.

– Зачем кому-то это понадобилось?

– Деньги всегда являлись важной причиной поступать определенно.

– Друг мой, – произнес Кэндем, – мы давно знакомы с тобой. Ты всегда казался мне разумным человеком, которому нельзя затуманить голову правильно очерченной бровью. И мне странно слышать от тебя такие слова.

Король замолчал, но Карен уже молчать не могла. Его величество не поверил ее мужу! Она видела, как напряжено тело Лахлана, как его руки то сжимаются в кулаки, то разжимаются снова. Хватит мужу защищать ее. Она сама должна все объяснить его величеству.

К полному удивлению Лахлана девушка вышла из-за его спины и сделала несколько решительных шагов вперед. Герцог хотел схватить ее и вернуть на место, но Карен не дала ему это сделать, громко заговорив:

– Ваше величество, я пришла сюда, чтобы лично поговорить с вами и объяснить всю ситуацию. Мой муж просто сопровождает меня, не более. Я расскажу вам, как все есть на самом деле, и если в вашей милости будет поверить мне и оправдать, я буду невероятно счастлива. Но если мой король решит, что я виновна, то готова понести наказание, но прошу, чтобы его величество проявил благосклонность к моему супругу и не тронул его, ведь он здесь ни при чем.

– Что ты несешь, Карен? – процедил сквозь зубы Лахлан, но девушка уже не слушала его.

Ее глаза смело смотрели на короля. И она начала говорить. Карен вернулась к самому началу истории, и поведала о том, как жила в своей деревне вместе с отцом, матерью и младшей сестрой. Как честно трудилась в поле, как и все крестьянские дети, как помогала родителям, как в ее жизни появился Найджел Рэндольф и научил ее и сестру грамоте. Она поведала о Галвине Максуиллане, герцоге земель на юге, где расположена ее деревня. Откровенно поделилась о том, каким мукам подверг их хозяин земель, когда девушка отказалась отдаться ему. Как свел в могилу отца, как до сих пор изводит ее мать, как сделал так, чтобы Абигайл, ее сестра, оказалась в тюрьме. Как оклеветал ее, выставив государственной преступницей. О помощи Лахлана в этой истории девушка упоминать не стала.

Зато пожаловалась на Оракул, что ошибается в каждом втором случае, из-за чего жизнь девушки была сломана не начавшись. Она поделилась даже о таких подробностях, которые не рассказывала даже своему супругу. Поэтому Лахлан некоторые моменты слышал впервые. Король слушал ее со всем вниманием. Карен выдала все на одном дыхании, голос ее дрожал, но она горела решимостью рассказать правду и оправдать себя.

– Да, не скрою, – кивнула Карен, – что не раз моя рука была в чужом кармане. Но поверьте, я не испытываю по этому поводу угрызений совести, так как те, у кого я брала эти деньги, сами были нечестными, плохими людьми. Все они были посетителями нашего театра и считали его актрис шлюхами. Они позволяли себе шлепать нас по мягкому месту, хватать за юбки и отпускать в наш адрес пошлые шуточки. Я мстила им доступным мне способом. Хозяин театра Белус не только не воспрепятствовал этому, но и поощрял подобное поведение господ. Его я тоже ограбила, когда сбежала из Форка, но деньги поделила между своей труппой, так как мерзавец обдирал нас до нитки.

– Почему же вы просто не ушли, не выбрали для себя другой театр? – поинтересовался король.

– Выбор, – прошептала Карен и досадно усмехнулась. – У простолюдинов его нет, так как за нас все решает Оракул. И это, я считаю, несправедливо. Во-вторых, потому, что это одноглазое чучел… существо постоянно ошибается и врет. Не знаю, как было раньше, но сейчас от него совсем нет проку. Оракул не видит истинных желаний и способностей людей. И распределяет работу вовсе не для нужд и процветания Бакинтрей. А, во-первых… я считаю, каждый сам вправе выбирать свою судьбу. Мы давно уже ушли от дремучих варварских времен. На престоле у нас молодой прогрессивный король, которого мы любим и чтим, и верим, что он изменит жизнь нашей земли к лучшему. И мы готовы служить вашему величеству верой и правдой, но как это можно сделать против своей судьбы? Я плохая актриса, очень плохая. Сущая бездарность. Я не выбрала другой театр, потому что меня нигде не брали из-за полного отсутствия таланта. Зато я хорошая домоправительница и могла бы служить, если бы мне дали шанс.

Лахлан ухмыльнулся, слушая ее последнюю фразу. Она действительно неплохо справлялась с делами в замке, и должность домоправительницы ей бы подошла идеально.

– То есть вы считаете, что Оракул не нужен Бакинтрей?

Заинтересованный голос короля зародил в сердце девушки надежду. Неужели его величество прислушался к ее словам? Она решила не медлить и не робеть и высказать королю все, что наболело в ее сердце.

– Совершенно верно, ваше величество. Имей я ту работу, для которой была предназначена, то не стала бы воровать. Многие люди пошли по такому же пути, что и я, и все это по вине Оракула. Можете их спросить, и они скажут вам (если не испугаются, конечно). Королевству пошло бы на пользу, если даже низшие слои общества могли сами выбирать свой путь.

Карен почувствовала легкое касание на своем плече. Муж задел ее рукой, но девушка не обратила на него внимания. Король готов слушать ее, и она будет говорить.

– Это все, что вы хотели мне сказать? – тем временем спросил Кэндем.

Девушка покачала головой.

– Меня интересует судьба моей сестры. Знаю, она сейчас находится на острове в подчинении вождя одного из кланов, но я боюсь, что для нее это равно смерти. Мы, жители континента, наслышаны об этих диких людях, что живут на островах, и меня беспокоит ее жизнь.

– Понимаю, – кивнул король, – но вам не стоит волноваться, ваша сестра в полном порядке и находится в надежных руках. Этого вождя стоит благодарить, что он спас ей жизнь. Если в самом деле этот Максуиллан хитростью сделал так, чтобы она оказалась в темнице, единственным и наилучшим способом для нее оказаться на свободе, было уехать на остров.

Карен сморщила такое лицо, словно съела лимон. Видя ее недоверие, Кэндем произнес:

– Вы можете сами убедиться в благополучии сестры. Думаю, ваш супруг не откажет вам в таком путешествии.

Он перевел взгляд на Лахлана, который сейчас, наверное, напрягся. Карен же захотелось прыгать до потолка. Слова короля, что она может навестить сестру, означают, что она свободна, он поверил ей и готов снять все обвинения. Девушка тяжело задышала и чуть не расплакалась. Она знала, она верила, что молодой король – хороший человек. Но он оказался намного лучше, чем ожидала Карен.

Девушка была так обрадована, что не заметила, что на нее уже никто не обращает внимания. Кэндем переключился на своего друга, и они с герцогом стали что-то обсуждать. Карен не слышала их, она была глубоко в своих мыслях, уже представляя свою встречу с Абигайл. Наконец-то она увидит сестру и непременно заберет ее с собой (надо убедить в этом Лахлана) и, главное, сможет ходить с высоко поднятой головой. Ей больше не нужно прятать лицо под капюшоном плаща. Карен из рода Маккелан – больше не государственная преступница.

Она почувствовала, как муж схватил ее за локоть и потянул за собой. Это движение вернуло девушку к реальности. Конечно, она была благодарна королю, но еще не все сказала. Сейчас или никогда. Больше у нее не будет шанса.

– Ваше величество – крикнула она и высвободила руку из хватки.

Она услышала, как охнул Лахлан и как снова попытался поймать ее, но девушка сделала несколько шагов вперед.

– Карен! – сквозь зубы рявкнул мужчина, но девушка не обратила внимания на мужа, ее интересовал только король.

Кэндем, в свою очередь, удивленно поднял брови, а королева, округлив глаза, изумленно смотрела на Карен. Кажется, никто не был готов к подобной реакции девушки.

– Слушаю вас?

– Ваше величество, – повторила девушка. – Я вам невероятно благодарна за вашу доброту.

Карен поклонилась в ноги и продолжила:

– Но прошу вас, выслушайте меня. Я понимаю, что не имею права говорить вам это, но печальный опыт моей сестры показал, что дремучий закон о запрете использования волшебной силы в личных целях (для благих намерений, конечно) давно пора отменить. Вы сами прекрасно понимаете, что люди в Бакинтрей использую магию направо и налево. Нам нельзя запретить делать этого. Но хуже, когда это происходит в подполье, с помощью подручных средств. Результаты могут быть крайне опасными и вредными не только для самого человека, но и для окружающих его людей.

Моя сестра не хотела сделать ничего дурного, ее желанием было вернуть здоровье ближнему. И вы видите, чем это обернулось для нее, когда сюда вмешались человеческая ненависть и желание отомстить.

Ваше величество, прошу вас, рассмотрите мое предложение об отмене этого никому не нужного закона. Вот увидите, ваш народ будет вам очень благодарен.

Карен перевела дыхание и продолжила:

– И еще, я считаю, что в нашем королевстве совершенно несправедливое отношение к волшебным существам. Если люди, даже из низших рангов, как я, имеют хоть какие-то права, то эльфы, гоблины, феи, – она встретилась глазами с бородатым помощником королевы, – гномы, не имеют их совсем. Думаю, неправильно, что им за работу платят сущую мелочь, а в итоге они не видят смысла выбираться из резерваций. Да, в отличие от нас, им не приходится представать перед Оракулом, но их жизнь и без того не сахар. Думаю, если бы гоблин Цахес зарабатывал достаточно, то не стал бы воровать лошадей и кур. Волшебные существа – такие же жители королевства, как и все остальные, и имеют право на лучшую долю.

Знаю, это звучит очень дерзко и нагло. Но ведь и вы, ваше величество, совсем иной правитель в жизни Бакинтрей. Вы умный, добрый, порядочный, вы прогрессивный и современный властелин. Вы не сгибаетесь под влиянием устоявшихся принципов, неподвластны мнению высших слоев общества. Вы действуете исключительно во благо своей страны, и ваш народ любит вас за это и бесконечно предан вам. Поэтому для вас будет несложно рассмотреть мое предложение.

Карен выдохнула. Девушка собиралась предложить еще пару-тройку, как она считала, крайне важных проектов, но решила дозировать информацию. Для начала его величеству стоит осознать то, что она произнесла ранее. Чувствуя невероятное воодушевление, девушка запальчиво вскинула голову, ожидая увидеть понимание в глазах короля, но столкнулась с полным недоумением. Его величество хмуро смотрел на свою подданную. Девушка поняла, что перегнула палку, когда тайком глянула на королеву. Та сидела, молча уставившись в одну точку, а из-за округлившихся глаз стала похожа на сову.

Карен обернулась и посмотрела на мужа, ища у него поддержки. Лахлан стоял с каменным лицом, сжимая руки в кулаки, мускул на его правой щеке нервно дергался. О-о-оу.

В зале повисло напряженное молчание. Даже гном, в лице которого Карен до этого видела понимание, опустив голову, ковырял носком пол. Что и говорить про скрюченного советника. Тот, наверное, еле сдерживал злорадство. Карен поникла. Ну кто ее тянул за язык? Теперь ее не только бросят в темницу, но и Лахлану достанется из-за нее по полной программе.

При мысли, что ее мужу грозит наказание, девушка невероятно расстроилась. Губы ее задрожали, а глаза стали наполняться слезами. Она обернулась к королю и уже собиралась броситься ему в ноги, чтобы просить о помиловании, но странный блеск в его глазах остановил ее.

Кэндем долго смотрел на нее изучающим взглядом, потом перевел взгляд на Лахлана, снова на Карен, а затем откинул голову назад и громко рассмеялся.

– То есть вы, придя сюда, обвиняемая в крупном воровстве, предлагаете мне отменить множество законов, чтобы помочь другим людям и волшебным существам?

Король так хохотал, что на глазах у него выступили слезы. Обстановка в зале разрядилась, и к общему веселью присоединились все остальные люди, в том числе и стража.

Кэндем вытер мокрые глаза и посмотрел на Лахлана.

– Теперь я понимаю, – обратился он к другу, – почему ты женился на этой девушке. Она же совсем как ты, всю жизнь борется с ветряными мельницами.

Лахлан не разделял его веселья. Он стоял недвижимо, прожигая жену накаленным взглядом.

– Не сомневаюсь, милая, что вы не совершали тех деяний, что вам приписали, – произнес король, окончательно посмеявшись. – У вас для этого слишком обостренное чувство справедливости.

Он снова посмотрел на герцога.

– Ладно, Рэндольф, забирай свою жену и возвращайся домой. Я обещаю, что рассмотрю предложения твоей супруги.

Карен вся расцвела. Она расплылась в благодарной улыбке и уже собиралась броситься королю в ноги, если бы Лахлан, ни ухватив ее за руку, пресек эту попытку.

– О, благодарю вас, ваше величество! – вскрикнула она. – Вы самый лучший король на земле. Самый добрый, самый справедливый. Клянусь вам служить верой и правдой. Клянусь молиться за вас каждую ночь

Лахлан грубо развернул жену и поволок к выходу. Он кивнул Кэндему и вышел за дверь.

– Волшебные силы храните короля! – крикнула Карен напоследок, когда муж вытолкал ее за дверь.
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Абигайл собирала цветы на поляне возле леса, когда послышался дикий крик. Кричала женщина. Девушка подняла голову и увидела бегущую ей навстречу крестьянку. Та с искаженным от ужаса лицом выкрикивала мужское имя и испугано смотрела по сторонам.

– Гленн! Гленн!

Абигайл поднялась на ноги и бросилась к ней.

– Что случилось? – спросила она.

Но перепуганная до ужаса женщина толком не могла ничего объяснить. Она только всхлипывала и произносила имя какого-то мальчика. Ее сына, догадалась девушка. Ей захотелось встряхнуть крестьянку, чтобы получить от нее хоть какую-то информацию. В итоге с помощью наводящих вопросов Абигайл удалось выяснить, что крестьянка собирала в лесу грибы вместе со своим сыном. Мальчик незаметно ушел слишком далеко, а когда женщина спохватилась, то дозваться его уже не смогла. Но самое страшное заключалось в том, что крестьянка только что увидела пару медведей, слишком близко подошедших к окраине леса, а значит, ее ребенок сейчас находится в большой опасности.

Выслушав ее, Абигайл моментально приняла решение:

– Бегите в деревню и соберите помощь. Я постараюсь отыскать вашего сына.

Крестьянка кивнула и устремилась к дому. Абигайл посмотрела в сторону леса. Входить туда в одиночку была очень страшно. Но страшнее будет, если погибнет невинный ребенок. Вооружившись палкой, девушка решительно направилась в чащу.

Фаррел узнал о случившемся, когда натирал жиром свой меч в оружейной. Ему сообщил один из людей. Фаррел бросил все и помчался в лес. По дороге он встретил собравшихся людей, которые, вооружившись кольями и рогатками, шли в направлении леса. Среди них вождь заметил женщину с заплаканным лицом, причитавшей себе под нос.

– Мальчик был в лесу один? – сурово спросил мужчина.

– Один, один, – заплакала крестьянка и бросилась на грудь вождю. – Там медведи, они съедят его. Эта девушка не сумеет его найти!

– Какая девушка? – нахмурился Фаррел.

– Знахарка. Она была на поляне и пошла искать Гленна. Пожалуйста, помогите.

У мужчины все оборвалось внутри. Абигайл! Это имя загромыхало у него в голове. Он почувствовал, словно его разрывает изнутри. Новость о том, что невинный ребенок мог погибнуть из-за непослушания, очень огорчила его. Но мысль о том, что с женщиной, которую он полюбил всем сердцем, может что-то случиться, лишила его воли. Лютый ледяной страх парализовал его до кончиков пальцев. Не теряя больше ни секунды, он бегом бросился в лес.

Абигайл не знала, как далеко она зашла, когда поняла, что заблудилась. Это был не Катлери, лес Терры она совсем не знала, и ничего удивительного что, углубившись в него, она сбилась с пути. Ребенка нигде не было. Несколько раз они окликнула его по имени, но не услышала ответа.

Надо выбираться отсюда. Зря она решила, что своими силами справится, да еще и в незнакомом лесу. Девушка обернулась, но не узнала дороги. Следовало быть более внимательной или как в детстве бросать нитки на дороге, чтобы найти путь назад. Но сейчас ее мысли были заняты потерявшимся мальчиком, поэтому она не подумала, как потом найдет нужную дорогу.

Она развернулась и по наитию пошла назад. Но, сделав пару шагов, остановилась как вкопанная. В шагах тридцати от нее пара медвежат резвилась на траве. Девушка подавила в себе отчаянный стон. Она знала, как опасно находиться на близком расстоянии от этих безобидных на вид детенышей. Если ты видишь медвежат, значит, рядом находится их мать. А вот и она, огромная бурая медведица, переваливаясь с лапы на лапу, вышла из кустов.

Абигайл старалась не дышать. Детеныши, как и все дети, были любопытны и при виде человека могли с легкостью к нему подойти. А вместе с ними явилась бы и разлюбезная мамаша. Но пока животные не видели ее. Каждый был занят своим делом, и Абигайл воспользовалась этим, чтобы дать деру.

Девушка попятилась назад, внимательно наблюдая за медведями. Она старалась двигаться бесшумно, но случайно наступила на высохшую ветку. Та хрустнула, а Абигайл замерла в страхе. Медвежата, занятые друг другом, не обратили на нее никакого внимания, продолжая игриво бороться на траве. А вот медведица перестала лакомиться лесными ягодами, подняла свою мохнатую голову и посмотрела на девушку. Абигайл обмерла. Животное долго смотрело ей прямо в глаза, затем она задрала морду и принюхалась. Медведица перевела взгляд на детенышей, потом на человека и сделала пару шагов вперед.

Девушка стояла не шевелясь. В ней обнаружили угрозу, и теперь она не знала, что ей делать: стоять не двигаясь или бежать прочь. От страха маленькая слезинка скатилась по ее лицу. Внезапно чьи-то сильные руки подхватили ее и прижали к рядом стоявшему дереву.

Фаррел. Абигайл чуть не разрыдалась, он снова пришел ей на выручку. Она хотела что-то сказать, но мужчина грубо зажал ей рот и закрыл своим телом. Сам он повернулся к медведице, демонстрируя свой внушительный рост. Медведи всегда реагировали на размеры соперника, поэтому Фаррел старался показать самке, что лучше с ним не связываться. Он так сильно прижал Абигайл к дереву, накрыв собой, что девушка чуть не задохнулась.

Мужчина стоял ровно, спокойно глядя на медведицу. Та долгое время изучала его, но, к счастью, пришла к выводу, что не стоит вступать в конфликт с этим субъектом. Она повернула голову к детям, что-то гаркнула. Медвежата, подняв головы, прекратили игру и подошли к матери. Она развернулась и шагнула в кусты, дети последовали за ней.

Фаррел облегченно выдохнул. Мгновенно развернувшись, он бесцеремонно поднял девушку, перекинул себе через плечо и почти бегом направился из леса. Абигайл была поражена таким беспардонным поведением, что даже не успела возмутиться. И только оказавшись вниз головой, она решила подать голос:

– Эй, что ты делаешь?

– Заткнись! – Фаррел так рявкнул на нее, что та испуганно замолчала.

Что с ним произошло, ведь все закончилось благополучно? Почему он так сердит? Абигайл никогда не видела его в гневе, причем в таком сильном. Мужчина просто горел от ярости, и девушке стало страшно. Нет, она не боялась его, но поведение Фаррела немало удивило. Она решила ничего не говорить, пока они не выберутся отсюда.

А это на удивление произошло довольно скоро. Буквально пять минут спустя Фаррел с Абигайл на плече вышел из леса на поляну. Там их уже ждали местные жители. В том числе и та самая крестьянская женщина, которая крепко держала за руку худенького мальчишку, своего сына. При виде вождя все облегченно вздохнули и приветствовали их радостными воплями. Они бросились к ним и наперебой стали рассказывать, что произошло. Оказывается, мальчишка решил поиграть с матерью в прятки и залез за поваленное дерево возле поляны, где и просидел все это время. А когда понял, что натворил, долгое время боялся выйти из своего убежища. Естественно, его мать грозилась строго наказать проказника.

Фаррел наконец также резко поставил Абигайл на ноги, как и поднял с земли, и направился в сторону мальчишки. Он сел на колени перед мальцом и, не повышая голоса, но очень сурово поговорил с ним и объяснил, как плохо тот поступил. Мальчик был расстроен. По зареванному испачканному личику можно было понять, что тот сильно переживает и осознает свой поступок. Он потер кулачком глазки и опустил нос.

Фаррел встал на ноги и тихо переговорил с его матерью. Женщина кивнула и поклонилась. Вождь приказал всем разбредаться по домам. Люди медленно стали возвращаться в свою деревню.

Когда Абигайл и Фаррел остались на поляне одни, мужчина резко повернулся и быстрыми шагами подошел к ней. Он был в ярости. Нахождение мальчика нисколько не умалило его пыл, рот был плотно сжат, глаза метали молнии.

– О чем ты думала, когда шла одна в лес?! – громко крикнул он. – Совсем спятила?!

Он был так грозен, так сердит, что девушка чуть не вскрикнула от его напора.

– Я лишь хотела спасти мальчика.

– Идиотка! Как ты собиралась его спасти, если совсем не знаешь местности? – мужчину трясло от гнева. – Это тебе не континент. Мы окружены лесами и горами, и здесь полно диких зверей, которые в три счета порвут тебя как тряпку.

Девушка захлопала глазами. Она хотела что-нибудь ответить ему, хотела защититься, но от неожиданного свирепого поведения вождя ее язык онемел и прилип к нёбу. Никогда она не видела его в такой ярости. Сейчас она была напугана. Даже, увидев его впервые на королевском дворе, Абигайл не испытала такого ужаса, как теперь. Фаррел не контролировал себя и, видимо, хотел ее напугать. Он шел на нее как гора, тяжело дыша и кипя от негодования.

Девушка попятилась, но уперлась спиной о широкий ствол дерева. Идти больше было некуда, она подняла голову и встретилась с взбешенным взглядом мужчины. Он склонился над ней, поставив руки по разные стороны от нее.

– Ты хоть на секунду представляешь, что бы с тобой произошло, не приди я вовремя? Или тебе так нравится мое лицо, хочешь и себе такое?

Он в сердцах махнул рукой, полоснув по воздуху. И тут Абигайл сделала то, что обещала себе не делать с тех пор, как оказалась на этом острове – она не только испугалась Фаррела, но и показала это. Девушка подумала, что он собирается ее ударить. Она вскрикнула и закрыла лицо руками.

Но мужчина воспринял ее реакцию иначе. Он досадно взъерошил волосы и отошел назад. Оказавшись на свободе, Абигайл отошла от дерева, но оступилась и упала на землю. Мужчина не обратил на это внимание, он лишь растерянно смотрел куда-то в пустоту, а потом резко отвернул голову, как делал всегда, когда прятал свое лицо.

Он повернулся к ней спиной. Мужчина стоял прямо, и лишь слегка подрагивающие плечи выдавали его эмоции.

– Завтра же ты вернешься домой, – произнес Фаррел сухим голосом. – Здесь тебе больше делать нечего. Я дам задание своим людям приготовить тебе ладью. Утром ты отправишься домой в деревню, где жила. И обещаю, больше ты не услышишь обо мне. Ты свободна, Абигайл.

С этими словами он решительно направился к замку. Абигайл все еще сидела на траве, а на глаза наворачивались непрошенные слезы. Нет!


Вбежав во двор, Фаррел оседлал первого попавшегося скакуна и на огромной скорости вылетел со двора. Он скакал навстречу ветру куда глаза глядят. Ему необходима эта скорость, это движение, этот темп, чтобы выпустить пыл, чтобы измотать себя до полусмерти, отпустить наружу внутренних демонов, чтобы хоть на секунду притупилась та боль, что разъедала его внутри как кислота.

Когда он узнал, что история повторялась, и возлюбленная находится одна в лесу, кишащем дикими животными, как он когда-то много лет тому назад, страх за нее практически парализовал его. Он готов трижды быть разорванным в клочья, лишь бы она была жива и здорова. Но даже такой, наполовину растерзанный, он пугал ее до дрожи.

Она боялась его. Абигайл пришла в ужас. На лице Фаррела появилась сардоническая улыбка. А чего он хотел, идиот? Что ангел полюбит демона? Что волшебная нимфа обратит внимание на монстра? Что королева красоты выберет урода?

О да, он надеялся. Впервые увидев ее в королевской тюрьме, он страстно захотел эту девушку. Ему было неважно, кто она и как сюда попала. Ему достаточно было взглянуть в эти сказочные глаза, такие глубокие и синие, как воды Эршира, чтобы раз и навсегда утонуть в них. Фаррел даже решился выкупить ее и привести на остров. Мужчина и сам не знал, для чего это делает. Но сейчас понимал, что в глубине души надеялся, что, возможно, пожив здесь некоторое время, девушка узнает, что не такой он и ужасный, как выглядит, и, может быть, обратит на него внимание.

Глупец. Ему было так стыдно за свою слабость. Он ожесточил свое сердце еще в юности, чтобы никто уже не смог его обидеть. Но появилась эта златовласая малышка и пробила брешь в его каменной броне.

Абигайл всегда будет его бояться. Бедняжка пожалела его. Ее доброе сердце разжалобилось, и она решила согреть выродка на своей груди. Но, столкнувшись с его истинной сутью, девушка испугалась и не смогла уже больше скрывать своего страха. Какой бы добросердечной она ни была, ее нежная натура не сможет быть рядом с таким одичавшим воином.

Совершенство никогда не полюбит чудовище.

***

– Это письмо просила передать вам ведьма Туманной Горы, ваше величество.

Карен протянула уже порядком измятый конверт. Вчера она была так взволнована, что забыла сказать королю о просьбе старой колдуньи.

Сегодня они с Лахланом возвращались домой, и сам Кэндем изъявил желание их проводить. Они стояли на королевском дворе, возле драконьей стоянки, где Атти, вымытый и накормленный конюхом, ожидал скорого полета.

– Мне? Письмо? От ведьмы? – король немало удивился.

– Угу.

– И как же так получилось, что вы стали ее посланником?

Карен смутилась.

– Мы встретились… случайно… на дороге…

– В самом деле? Весьма интересно и странно. Что понадобилось ей от меня? И вообще, я думал, она давно…

– Нет, она жива и в добром здравии, – заверила его девушка.

– Ну, хорошо.

Кэндем пожал плечами и спрятал конверт в карман куртки. Карен и Лахлан попрощались с его величеством, сели на дракона и взмыли в небеса.

Первое время они летели в молчании, но девушка все время ощущала на себе испытующий взгляд мужа. Казалось, воздух между ними искрился. Его гневный взгляд прожигал ей затылок.

Они так и не успели поговорить со вчерашнего дня, и Карен чувствовала, как супруг зол на нее. Днем, когда они вернулись с аудиенции короля, мужчина резко втолкнул ее в отведенную им комнату и ушел. Карен крайне разозлило его бестактное поведение, она прождала мужа весь день, но он так и не вернулся. Девушка опять спала одна. А утром, только проснувшись и выйдя во двор, увидела, как Лахлан готовит Атти к полету. Следом появился король. Поэтому они опять не успели объясниться.

Когда они летели в Спун, супруг был чем-то недоволен и все время молчал, но Карен не знала причины его раздражения. Сейчас все было более и менее понятно, но муж опять не желал с ней говорить.

Рассвет только задавался, и они летели прямиком в зарю. Но девушку снова не радовал прекрасный вид вокруг, ее мысли были заняты мужчиной, сидевшим позади. Она буквально спиной чувствовала его негодование. Карен не выдержала и повернулась к мужу.

– Может, перестанешь сверлить меня гневным взглядом и все-таки выскажешь причину своего недовольства? – сердито произнесла она.

И тут Лахлана прорвало. Он схватил жену за плечи, да так тряхнул, что той показалось, словно звездочки закружились перед ее глазами.

– О да! – взревел мужчина. – Мне есть, что тебе сказать! Точнее, мне хочется привязать тебя к дереву и как следует выдрать палкой.

– Чего? Да как ты смеешь? Кто ты мне: отец, муж, – Карен запнулась, осознав, что сморозила глупость.

Глаза Лахлана презрительно сузились.

– Вот именно, милая, я твой муж и имею полное право устроить тебе хорошую порку. К тому же этого заслуживаешь.

– За что? Я не сделала ничего плохого.

– Не притворяйся, что не понимаешь! – Лахлан весь кипел, и Карен стало страшно. – О чем ты думала, когда вчера устроила весь этот цирк?!

– Я не устраивала цирк, я разговаривала с королем.

– Правильно, с королем, с его величество, с твоим сюзереном! Да тебе надо было ноги ему целовать за то, что помиловал тебя, а не заступаться за людей и гоблинов.

– Это не просто люди и гоблины, а жители Бакинтрей, которые не могут лично переговорить с ним, зато я могла и должна была использовать свой шанс. К тому же ты сам видел, его величество не был против.

– Тебе просто повезло.

– Согласна и очень рада этому. Как видишь, результат принес плоды.

Мужчина был в шоке. Она ведь не шутит, да?

– Может быть, ты еще предложила не закалывать козлов, которых зовут Морис?

– Я думала об этом, – вполне серьезно произнесла девушка, – но решила оставить это предложение на потом.

Если бы ситуация не была столь серьезной, Лахлан, наверное, засмеял. Какая же она безрассудная. Глядя в эти невинные серо-зеленые глаза, он почувствовал, как его гнев медленно рассеивается.

– Дуреха, ну какая же ты, дуреха!

Он обхватил ее рукой и так крепко прижал к себе, что Карен даже растерялась. Но затем сама обняла его и прижала голову к его груди.

– Никогда так больше не делай, – прошептал он минуту спустя.

– Не могу тебя этого обещать, – ответила девушка, все еще прижимаясь к нему. – Бывают всякие обстоятельства, и порой я не могу контролировать свои чувства и эмоции.

Лахлан глубоко вздохнул.

– Ну, тогда хотя бы предупреждай заранее о том, что собираешься делать.

– Хорошо, – кивнула Карен и сильнее зарылась лицом в его груди.

Внезапно их тряхнуло, и оба подпрыгнули на месте. Карен и Лахлан удивленно уставились вперед, подумав, что попали в аварию. На их пути ничего не было, зато сам Атти выглядел как-то странно. Он, опустив голову вниз, тряс шеей, словно чихая, и прижимая лапы к брюху, крутился на месте.

– Что происходит? – испуганно ответила девушка.

– Не знаю, – ответил мужчина и наклонился к дракону. – Эй, Атти, что с тобой, приятель?

Но дракон никак не отреагировал на слова хозяина, продолжая трясти головой и кружиться на месте. А Карен заметила, как из его глаз потекли крупные слезы.

– Святые нимфы, он болен!

Словно в подтверждение ее слов дракон сгорбился, вытянул шею, открыл пасть, из нее потекла зеленая вязкая жидкость. А затем Атти пару раз тряхнул головой, закрыл глаза и полетел вниз. Карен испуганно закричала и вцепилась в гриву дракона, чтобы не упасть. Лахлан обхватил ее одной рукой, а другой вцепился в вожжи.

– Держись крепче! – прокричал он, заглушая шум встречного ветра. – Мы падаем!

Он потянул поводья на себя, поднимая голову дракону.

– Атти, очнись!

Мужчина слегка толкнул коленом в бок животное, пробуждая его. Дракон слегка приоткрыл затуманенные глаза и немного приподнял голову. Они не перестали падать, но скорость их полета немного замедлилась. Лахлан был невероятно спокоен, словно не раз сталкивался с этим. А перепуганная Карен продолжала вопить.

– Спокойно, дружок, спокойно, – говорил мужчина вкрадчивым голосом, обращаясь к животному. – Вот так, парень. Не подведи меня. Спускаемся медленно.

Дракон держался из последних сил. Спокойный голос хозяина подействовал на него. Атти замедлил движение, но выровнять курс уже не мог. Путники пошли на посадку.
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Кэндем проходил мимо прачечной, когда услышал хихикающие голоса служанок. Девушки опять перемывали кости своим хозяевам. Король не поощрял сплетен за спиной, но и не препятствовал им. Слуги во дворце всегда были в курсе дел своего сюзерена, от них нельзя было ничего утаить. Мужчина решил не обращать внимания на язвительный тон служанок, но их слова вдруг заставили его остановиться и прислушаться.

– Говорю тебе, Магда, – произнесла хихикающая девушка. – Королева водит за нос его величество.

– Что ты несешь, Триста? Этого не может быть. Наша королева – порядочная женщина, – вступила в разговор другая.

– А я считаю, Триста права, – встряла третья. – Королева – иноземка, а они все не желают счастья Бакинтрей.

– Вот-вот, а я что говорю. Ее величество не хочет, чтобы королевство процветало, поэтому специально лишает короля наследника.

Девушки ахнули.

– Врешь!

– А вот и нет! Видите этот мешочек? Я сама просекла, как ее величество прячет за печкой этот волшебный порошок, и отнесла его нашему травнику. Мало того, что королева пользуется магией, что в нашей стране запрещено, так еще и пьет отвар, чтобы не зачать!

Послышался удивленный вопль девушек, а Кэнден почувствовал, что его голова взрывается изнутри, словно от удара боевым мечом. Он пошатнулся и ухватился за стену, чтобы не упасть. Нет, этого не может быть! После того как их отношения с женой изменились, после того, как он осознал, насколько ему дорога Туайла, и как воспоминания о Сабрине медленно покидают его, а голова заполняется мыслями о дорогой супруге. И она предала его. Оказывается, для нее все это было фарсом. Его жена настолько не любила его, что старалась лишить самого дорогого – права быть отцом и качать на руках собственное дитя.

Мужчина схватился за горло, ему не хватало воздуха. Он чувствовал себя преданным и обманутым женщиной, которую боготворил, получил нож в спину. Нет, Туайла не могла с ним так поступить. В этом деле надо разобраться.

Он ворвался в комнату, и заставил служанок, до этого стрекотавших как сверчки, дружно взвизгнуть и разбежаться в стороны. Он подошел к той, что звалась Тристой, и, сурово склонившись над ней, прижал перепуганную девушку к стене.


Туайла сидела в спальне с Бакки Баком. Они мирно беседовали, когда дверь внезапно с грохотом открылась, и в комнату влетел разъяренным Кэндем. В руках он сжимал какой-то мешочек и с вызовом смотрел на жену. Гном, быстро оценив ситуацию, подскочил со своего маленького стульчика и направился к выходу.

– Бакки Бак занят, он пойдет делать свою работу.

Когда за гномом закрылась дверь, и король и королева остались в комнате одни, Туайла встала с постели и направилась к своему мужу. Но тот остановил ее резким взглядом.

– Что случилось? – спросила она.

– А ты не знаешь? – губы мужчины скривились в ядовитой улыбке. – Тогда я тебе подскажу.

И он бросил на стол тряпичный мешочек. При виде него девушка испуганно охнула.

– О, я вижу, дорогая моя женушка, эта незатейливая вещица прояснила тебе мозги. Ну, слушаю тебя, любимая. Что ты мне скажешь об этом?

Туайла затряслась, ее матовая кожа стала еще бледнее, если такое вообще было возможно.

– Я всю объясню, – прошептала она.

– Ты уж постарайся, милая.

Туайла сглотнула.

– Я долго не могла зачать…

– Это верно, – перебил ее муж. – Ты старалась очень сильно для этого.

Не понимая его сарказма, девушка продолжила:

– Да, и я решила воспользоваться волшебными средствами. Знаю, что не имела права их использовать, но я видела, как тебе нужен сын и старалась сделать все возможное, чтобы…

– Лишить меня его! – гневно крикнул Кэндем и так посмотрел на жену, что у той засосало под ложечкой.

– Это неправда! Наоборот, я очень хотела подарить тебе его, но не знала как. Я совсем отчаялась и обратилась к одному человеку.

– Магу?

– Да, – потупилась она. – Он посоветовал мне этот порошок. Сказал, что если я буду готовить из него эликсир, то в скором времени понесу ребенка. Но пока у меня ничего не получалось.

– Неудивительно, ведь эта отрава, – мужчина ткнул пальцем в мешочек, – лишает тебя возможности материнства.

Туайла распахнула глаза и испуганно уставилась на мужа.

– Нет, она помогает забеременеть!

– Ошибаешься, милая. А точнее, делаешь вид, что ошибаешься. Я отнес ее нашему королевскому магу, и он популярно объяснил мне, что это варево делает твое чрево бесплодным.

Королеве показалось, что она теряет сознание. Не устояв на ногах, она упала на постель, ухватившись руками за спинку. Волшебные силы, так вот что она принимала все это время!

– Я не знала, – еле слышно прошептала она, – я думала…

– Лжешь! – Кэндем покраснел от злости. Никогда в жизни Туайла не видела его настолько разгневанным. Глаза налились кровью, вены на шее вздулись. – Ты бессовестная лгунья! Я думал, что ты любишь меня, думал, что наши отношения наконец-то пошли на лад. Но все твои слова, что ты шептала ночью, – сущее притворство.

– Это не так! – отчаянно вскрикнула девушка.

– Молчи, бесстыжая, не хочу больше слышать фальшивых речей! Все, с меня хватит. Я открыл твою двуликую натуру, и больше ты меня не обманешь.

– Клянусь тебе, любимый, я не знала, какова настоящая суть этого порошка. Моя вина лишь в том, что я очень хотела зачать и не могла больше ждать. И я уже давно его не пью. В последнее время я неважно себя чувствую, думаю, что я заболела. А от запаха этого зелья меня тошнит.

– Ты и не будешь его больше пить. Я не позволю этого. Теперь я буду строго следить за тобой, моя дорогая.

Туайла дернулась как от удара, и ее серые глаза наполнились слезами. Не в силах видеть ее такой, король отвернулся. Он схватился за голову и взъерошил свои соломенные волосы.

– Не пытайся давить на жалость, ваше величество. Я не верю ни единому твоему слову. Забудь о том, что было между нами еще недавно, больше этого не повторится. Но не думай, что тебе удалось избавиться от меня. Мне по-прежнему нужны сыновья, и я буду регулярно приходить к тебе, чтобы потребовать от тебя твой долг.

Королева хотела ответить ему, хотела защититься, но не в силах была этого сделать. В последнее время она так плохо себя чувствовала, что постоянно мучилась тошнотой и головокружением. Но сейчас злые слова мужа окончательно ее добили. Перед глазами все плыло, девушка была словно в тумане. Ей не хватало воздуха, а на грудь словно давил камень.

– И еще, – проворил Кэндем. – Ты прекрасно знаешь, как быстро в нашем замке распространяются слухи. Слуги уже вовсю шепчутся о том, как королева смеется над королем. Не думаю, что верноподданным это придется по вкусу. Поэтому готовься к всеобщему негодованию, милая.

Туайла ничего не ответила. Да и не хотела, даже если бы смогла. Вердикт вынесен, без вины виноватая она спокойно выслушала свой приговор. Он никогда не поверит ей, что бы она ни говорила. Мужчина еще раз презрительно глянул на нее и направился к выходу.

– Кэндем, – прошептала она из последних сил. Муж остановился и слегка повернул голову в сторону. – Я люблю тебя.

На шее мужчины запульсировала жилка. Это был единственный признак того, что он ее услышал. Больше мужчина никак не отреагировал на ее слова.

– Что теперь будет с нами? – отчаявшись, прошептала она.

Король долго стоял молча, не глядя на нее, а затем безразлично пожал плечами.

– Ты моя жена, – ответил он и открыл дверь.

Послышался глухой удар и слабый звук. Бакки Бак, стоявший за дверью и, прижавшись ухом, подслушивал разговор, отлетел в сторону и ударился о стену. Он сполз вниз и растянулся в коридоре.

– Треклятый гном! – выругался король и, переступив через Бакки Бака, пошел вперед.

Туайла сидела на постели, тупо уставившись в одну точку. Вот так. Все решено. Она его жена и на этом точка. Ей больше не вернуть Кэндема. Все те изменения, что произошли с ними, исчезли без следа и больше не вернутся. Будь на ее месте покойная Сабрина, он бы не задумываясь выслушал ее и посчитал за правду все, что бы она ни сказала. Но Туайле он не поверит никогда, потому что не любит ее и уже не полюбит.

***

Карен отряхнула перепачканную одежду и стала вытаскивать из волос траву и мелкие веточки. Лахлан стоял рядом и осматривал Атти, недвижимо лежавшего на земле. Им удалось кое-как приземлиться где-то в незнакомом лесу. Лахлан с большим трудом справился с управлением и посадил дракона на землю. Но так как Атти был практически без сознания, когда они спустились вниз, вместе с его пассажирами рухнул плашмя, отчего Карен, не удержавшись в седле, вылетела вперед и оказалась головой в ближайших кустах.

Мужчина сел на колени и приподнял тяжелое веко дракона. Затем нагнулся, потрогал лоб и послушал, как бьется его сердце.

– Он умер? – когда девушка произнесла это, ее голос дрогнул. Она подошла к мужу и с сожалением посмотрела на дракона.

– Нет, – Лахлан покачал головой. – Но если в ближайшее время Атти не получит помощь лекаря, то может умереть.

Карен издала тихий стон.

– Как это могло произойти, ведь еще вчера он был в полном здравии?

Мужчина поднял голову и серьезно посмотрел на жену.

– Потому что вчера он питался в нашем замке.

Карен округлила глаза, даже не обратив внимания, что герцог об упоминании замка Ольстер использовал слово "нашем", а не "моем".

– Хочешь сказать, что его отравили во дворце? Но зачем кому-то убивать дракона?

Лахалан одарил супругу холодным взглядом.

– Видимо, у твоего разлюбезного Максуиллана есть друзья среди королевских конюхов.

– Нет!

Девушка отпрянула.

– Боюсь, что так и есть, драгоценная супруга. Убить хотели не дракона, а нас.

Карен не могла поверить услышанному. Неужели Галвин настолько помешался на ней, что устроил настоящую слежку и из мести даже попытался ее убить, а вместе с ней и Лахлана. Этот человек – безумец!

– Ты уверен, что во всем виноват герцог Галлуэй?

Мужчина опустил голову и пожал плечами.

– В любом случае, это сейчас не имеет значения. Главное – помочь Атти.

– Но где мы найдет помощь в глухом лесу?

Карен подняла голову и посмотрела по сторонам. Она долго разглядывала лес, внезапно нахмурилась, задумалась, а затем в ее глазах появился сияющий блеск, а лицо засветилось радостной улыбкой.

– Кажется, нам повезло, – прошептала она, – и Атти получит помощь лекаря.

Лахлан поднял голову и удивленно посмотрел на жену.

– Ты знаешь это место? Где мы?

Девушка радостно посмотрела на мужа.

– Катлери. Мы дома.


Девушка даже не успела опомниться, как ее муж сплел из веток специальную подстилку для дракона. С трудом перетащив его на нее, мужчина ухватился за края и медленно поплелся вперед вслед за своей женой, волоча за собой Атти.

Они быстро вышли из леса и оказались посреди ячменного поля, за которым виднелись крыши домов маленькой деревеньки. У Карен перехватило дыхание, пять лет она не была дома, не видела родных мест. На глазах застыли слезы не то радости, не то невероятной тоски.

Они минули поле с колосящимся от ветра ячменем и вышли в селенье. Из старенького домика на окраине с покосившейся крышей вышла немолодая, но привлекательная женщина. Она встала на крыльце, вытирая руки о передник, и посмотрела на путников. Светлые как солнце волосы с легкой проседью струились по крепким плечам крестьянки, зеленые глаза светились добротой, а лицо женщины показалось Лахлану невероятно знакомым.

Карен сделала несколько шагов вперед, и ее нижняя губка задрожала как у ребенка. Женщина взглянула на нее и охнула.

– Мама, – прошептала девушка и со слезами на глазах бросилась в объятия Флавии Маккелан.

Женщины крепко обняли друг друга и разрыдались. Затем Флавия отпрянула и, обхватив руками лицо дочери, стала внимательно рассматривать ее.

– Девочка моя, как ты изменилась, повзрослела.

– Мама, – ответила Карен, – как я соскучилась.

Женщины снова принялись обнимать друг друга. Лахлан смущенно наблюдал за встречей родных людей. Он разделял их радость, но времени становилось все меньше, а Атти срочно требовалась помощь. Мужчина виновато прокашлялся, привлекая к себе внимание. Женщины оторвались друг от друга и уставились на мужчину: Карен рассеянно, Флавия с интересом.

– Прошу меня простить, что прерываю вашу встречу, – стыдливо произнес он, – но моему дракону необходима помощь лекаря. И чем скорее, тем лучше. Не найдется в вашей деревне такового?

Флавия быстро сообразила что к чему.

– Найдется, – кивнула она. – Хотя моя доч… наша знахарка сейчас отсутствует, старый Джодок сможет ее легко заменить. А теперь давайте внесем больного во двор.

– Благодарю вас, – Лахлан сразу проникся уважением к своей тёще.

– Мама, – произнесла Карен, перед тем, как они принялись за дело, – познакомься, это твой зять, герцог Ольстер.

Лахлан сконфуженно потупился. Зрачк красивых глаз женщины расширились. Это единственное, чем она показала свое волнение, и тем сильнее заслужила уважение мужчины.

– Хорошо, – кивнула Флавия. – Рада познакомиться, ваша милость. Но давайте оставим обоюдные приветствия на потом. Сейчас мы должны помочь животному.


Лахлан, Карен и Флавия сидели за старым деревянным столом со сломанной ножкой, которую подпирало полено. Это был обветшалый деревенский домик. Когда-то довольно ухоженный и крепкий, но сейчас ему явно не хватало мужской руки. Чистая, вымытая от копоти печка буквально дышала на ладан. От нее отвалился добрый кусок, и в самой середине зияла огромная щель. Из мебели в доме, представляющим собой только одну широкую комнату, были две лавки, соломенный лежак у стены, дубовый стол, да пара стульев.

И хотя все было довольно опрятно, Лахлан подивился, как прошло здесь детство и юность его супруги. Нет ни игрушек, ни книг, ни швейных принадлежностей. Наверное, Карен и ее младшая сестра имели только одно занятие здесь – трудиться с утра до вечера. Лахлан сердито насупился. В его герцогстве крестьяне живут намного легче.

Эту деревню кормила река, что блестела вдали, да пшеничные и ячменные поля, простиравшиеся на много миль вперед.

Атти лежал во дворе на солнышке, подставив брюхо теплым лучам. Лекарь Джодок уже стоял в дверях, собираясь уходить.

– Ему уже лучше, – произнес седой мужчина с косматой бородой, – но нужно продолжать поить его отваром.

– Конечно, – кивнула Флавия.       – Сделаем все, как вы говорите.

– Не знаю, что случилось конкретно, но ясно одно – животное наелось отравы.

– Или накормили, – буркнула Карен. Она говорила тихо, но Джодок все равно услышал ее и понимающе кивнул.

– Если бы я мог увидеть рвоту или фекалии, то точно определил состав яда.

– Это несложно, – ответил Лахлан. – Стоит лишь прогуляться на север в сторону Спуна. Мы уделали всю дорогу не хуже стаи перелетных птиц.

Карен хмуро посмотрела на мужа. Сейчас не время для шуток. Флавия встала из-за стола, чтобы проводить лекаря. Когда тот ушел, и женщина вернулась на место, настало время для расспросов. Флавия взяла дочь за руки и крепко сжала.

– Девочка моя, как ты здесь оказалась? – спросила женщина.

Девушка немного замялась.

– Мы возвращались от короля и… решили заглянуть на огонек.

Лахлан понял, что жена не хочет, чтобы мать знала о деяниях их герцога. Женщина уже давно лишилась возможности быть домоправительницей в одном богатом доме из-за деятельности Галвина, и теперь выживала лишь огородом. Герцог жестоко наказывал Маккеланов за неповиновение Карен. Но как девушка сможет уберечь мать одним только молчанием? А если Максуиллан явится в этот дом и сделает что-нибудь плохое этой замечательной женщине?

– От короля? – изумилась Флавия. – Вы были у его величества?

– Да, – Карен потупилась. Видимо, ей было стыдно обманывать мать. – Было одно дело.

– Я обязан был представить свою супругу королю, – вмешался в разговор Лахлан.

Жена подняла голову и посмотрела на него с такой благодарностью, что у мужчины защемило в груди. Его сердце тянулось к ней. Он страстно желал разделить жизнь со своей супругой. И страшно боялся, что ее мысли заняты другим мужчиной.

Флавия была поражена.

– Так вы решили объявить о вашем браке во всеуслышание?

– Совершенно верно, матушка, – ответил мужчина и одарил тёщу самой сладкой улыбкой, на которую был способен. – Ведь я могу вас так называть?

Крестьянка зарделась.

– Ну конечно, мой мальчик. Я всегда мечтала о сыне.

– И вы его получите, – Лахлан так и искрился обаянием. Карен стала что-то заподазривать. – Я буду самым лучшим мужем и зятем… если Карен это позволит.

Он посмотрел на жену, которая от его слов стала красной как свекла и тут же спрятала глаза. Флавия переводила взгляд с одного на другого и, будучи очень проницательной женщиной, кое-что подметила.

– А как вы познакомились? – спросила она.

Карен уставилась на мать, а затем искоса глянула на мужа. Лахлан так и видел, как в ее голове крутятся винтики, стараясь придумать что-нибудь достойное. Он опять пришел ей на выручку, но и желание немного подразнить любимую супругу никуда не делось:

– Мы встретились на свадьбе моего кузена, – мужчина искоса глянул на жену, с удовольствием подмечая, как ее живое лицо вмиг становится каменным. – Видите ли, я до этого хорошо знал, как выглядит моя супруга.

Девушка нахмурилась, не понимая, куда он клонит, а Флавия удивленно подняла брови.

– В самом деле?

– Да. Мой покойный отец, известный вам как Найджел, сделал небольшую гравюру для меня с портретом драгоценной Карен. Честно признаюсь, я сразу был поражен красотой вашей дочери, но природная застенчивость помешала мне познакомиться с ней раньше.

У Карен был такой саркастический взгляд. Она ни на секунду не поверила словам мужа.

– Так вот, увидев ее на торжестве, – не обращая внимания на ее дерзко поднятые брови, продолжил мужчина, – (а хочу заметить, что моя любимая девочка выступала там вместе со своей театральной труппой), я тут же узнал мою дорогую женушку и был настолько очарован ее актерским даром, ну и, конечно же, сказочной красотой, что понял: я не могу без нее жить. А дальше я сделал все, чтобы завоевать сердце моей строгой супруги.

Он заговорщически подмигнул тёще.

– Скажу по правде, мне с трудом удалось очаровать ее. Ваша высоконравственная дочь заставила меня серьезно побегать, прежде чем отдаться во власть победителю.

Карен была поражена. Чего он несет? А мама! Как она ведется на такую ерунду? Нет, вы посмотрите на нее, хихикает как девочка. Карен скорчила такую гримасу, словно ей предложили сейчас станцевать с гоблином. Ей, конечно, приятно, что он ее защищает, но мог бы придумать, что-нибудь посерьезнее.

Женщина посмотрела на дочь.

– Это все – правда, моя дорогая?

– Угу, – буркнула девушка.

Флавия вознесла руки к небу.

– Слава волшебной силе! Как я счастлива слышать, что хотя бы у одной моей дочери все сложилось хорошо.

Карен тут же изменилась в лице.

– Не волнуйся, мамочка, с Абигайл тоже все в порядке. Мы были во дворце и выяснили, что ее выкупил из тюрьмы один уважаемый тишах, – произнесла она и, видя, как испуганно округлились глаза матери, тут же постаралась ее успокоить: – Не тревожься, он очень достойный человек. Я лично проверила это. В скором времени мы с Лахланом собираемся навестить Абигайл и убедиться в ее благополучии. Да, вождь клана – островитянин, но является абсолютным исключением из правил. Он так похож на жителей континента, и очень хорошо относится к Абигайл.

Лахлан украдкой подглядывал за ней, пряча глумливую улыбку. Его женушка сама не верила тому, что говорила. Ах, Карен, Карен! Ты отвратительная актриса. Неужели не можешь изобразить на лице радость? Хорошо, что твоя мать не замечает этого.

– Ну, хорошо, – после раздумий кивнула Флавия и тут, спохватившись, сплеснула руками. – Святые нимфы, я же вас даже не накормила.

Она встала с стула и подбежала к печке.

– У меня как раз подошел хлеб

– О, я просто обожаю горячий хлеб, – произнес Лахлан. – И уверен, что все сделанное вашими золотыми руками, дорогая мама, на вкус настоящая амброзия.

Женщина снова покраснела от приятных слов. А Карен с интересом разглядывала мужа. Что же это с ним произошло? Конечно, он едал и более изысканные блюда, чем свежеиспеченный хлеб, и этот его всплеск эмоций – не более чем желание угодить его матери. Но зачем? Почему он делает вид, словно они с ним – не чужие люди, и их отношения не закончатся, как только они окажутся в замке? Не может быть, что бы он захотел разделить с ней жизнь. Или, может?

Пообщавшись, Карен знала, что для герцога не имеет никого значения социальные различия. Для него был важен сам человек, а не на каком ранге тот находился. Поэтому, если бы Лахлан полюбил ее… Девушка замерла. Неужели он испытывает к ней нежные чувства? Но он был так груб в последнее время. Да, муж предложил ей остаться в его замке столько, сколько душа пожелает. Но разве так просят всегда быть рядом? Лахлан все время повторял: "Если ты этого хочешь". И Карен хотела, но боялась сказать.

Флавия вынула свежеиспеченную буханку из печки, и по дому распространился приятный аромат.
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Мобат был в восторге. Все произошло даже лучше, чем он мог предполагать. Эти скандирующие крики за окном грели ему душу. Весь Спун собрался на главной площади перед дворцовыми воротами, требуя к себе королеву. Народ хотел избавиться от ее величества, считая ее распутницей и предательницей, призывая отослать ее на родину прочь из Бакинтрей.

Когда советник разрабатывал план, как одним ударом освободиться от королевской четы, поначалу он решил убить Туайлу. Так же, как и эту глупую крестьянку, – просто сбросить в пропасть. Но потом, правильно понял, что это вызовет множество подозрений. Король и так не уверовал до конца в самоубийство соплячки. Поэтому смерть королевы может возбудить излишние толки.

И тогда он понял, что надо делать. Ему пришло это в голову однажды, когда он заметил, как этот бездарный сосунок смотрит на свою жену. Да он же влюблен в нее по уши! Вот потеха. Какую же он кашу сможет на этом заварить. И он заварил. Да придумал такое, что не всякому ученому в голову придет. Видя, как сильно это ублюдочное отродье желает наследника, и как его тупица-женушка хочет ему его подарить, Мобату в голову пришла превосходная идея. Король все еще тайно обвинял свою первую любовь, что она предала его, покончив с собой. Он еле справился с ударом. Какого же ему будет, когда та женщина, что он любит сильнее, чем Сабрину, тоже предаст его? Только иначе – лишив ребенка. Точнее, он так будет думать.

Советник надеялся, что, узнав о проделках жены, король будет так расстроен, что уже не переживет шок. Но вышло еще лучше. Сплетни о том, что плутовка-королева обманывает мужа, используя волшебные порошки, чтобы не зачать, так быстро распространились по дворцу, а оттуда (и Мобат очень поспособствовал этому) разнеслись по всему городу, что волна людского негодования вспыхнула, как пожар. Народ очень любил своего короля, и предательство королевы восприняли как личную обиду.

С каждым днем в столицу стал стекаться народ. Все они тяжелой толпой собирались на дворцовой площади, требуя выдать им ее величество. Многие призывали разделаться с изменницей, выдав ее на растерзание, другие требовали изгнать ее из Бакинтрей, третьи скандировали казнить королеву. Так или иначе, все сейчас ненавидели Туайлу Ферн.

В окна летели камни и палки, публика не расходилась ни днем, ни ночью, громкие лозунги не утихали. Королевская стража делала все возможное, чтобы утихомирить разбушевавшихся людей, но те не желали успокаиваться.

Несколько раз Кэндем порывался выйти к народу, но каждый раз не решался совершить данного поступка. И не потому что боялся своих верноподданных, а потому что знал, что они от него потребуют. Это знал и Мобат, и оттого злорадствовал с пущей силой. Король скорее откажется от трона, чем расстанется со своей королевой. Так как любит ее больше всего на свете, больше жизни, больше королевства. И хотя сейчас он был слишком зол на нее, чтобы понять и простить (что, кстати, было на руку советнику), но в итоге он все равно никогда не решится отправить ее назад к отцу. Ведь расставание с ней для Кэндема было равно смерти.

Никогда еще Мобат не был так близко к победе.


Туайла сидела в своей спальне вместе с Бакки Баком в полной темноте. За окном был день, и сияло солнце, но ей было запрещено открывать ставни, чтобы очередной камень, летящий в окно, не попал ей в голову. Девушка была в полнейшем отчаянии. Все отказались от нее, абсолютно все. Даже слуги в замке смотрели на нее укоризненно. Только верный гном всегда был рядом. Но для Туйалы это не имело никакого значения. Она плевать хотела на мнение других людей, главное, чтобы ее муж любил ее и верил. А этого, увы, никогда не будет.

Бакки Бак подошел к хозяйке и сел в ноги, как домашняя собака.

– Тучи уйдут, и на небе снова засветит солнце, – постарался он ее утешить. – И королева снова будет сиять как звезда.

Видя его заботу, девушка постаралась через силу улыбнуться, но этого ей не удалось.

– Король простит королеву, – продолжал гном. – Бакки Бак видит, как он ее любит.

– Не любит, – Туайла покачала головой.

– Ее величество очень умная, но сейчас она ошибается, – внезапно глаза его гневно сузились. – Бакки Бак чувствует, что это проделки Мобата. Советник – плохой человек!

Но Туайла лишь сардонически улыбнулась. Зачем пенять на зеркало, если рожа крива. Внезапно ей безумно захотелось на воздух. Сидеть в четырех стенах не было сил. Все хватит. Она больше не будет прятаться. Ей пора выйти из своей комнаты. В конце концов, она королева, и ей не стоит бояться собственных слуг. Сейчас она выйдет из спальни и спокойно пройдет по коридору, гордо подняв голову.

С этими мыслями она встала с кровати и направилась к двери.

– Куда идет королева? – испуганно произнес Бакки Бак.

– В библиотеку. Хочу немного почитать.

Гном вскочил с места и направился за ней.

Но бравада ее величества испарилась как вода в жару, как только она покинула стены комнаты. Все: слуги, стража, другие люди в замке глядели на нее с немым укором. Туайла хотела, закрыв глаза, опрометью бежать обратно в спальню, запереть засов и не выходить оттуда до скончания веков. Но она также хотела доказать им, себе, но прежде всего своему мужу, что она не слабая тростинка, ломающаяся на ветру. Она ни в чем не виновата, и ей нечего стыдиться.

Совершив свой самый длинный путь в жизни от комнаты до библиотеки, Туайла открыла дверь и вошла в пыльное помещение… и замерла словно громом пораженная.

В коридоре под потолком, касаясь рукой резного зеркала на стене, воздушный как облако и прозрачный как слеза, парил призрак погибшей Сабрины. Тауйла ахнула, и хрупкое тельце повалилось на пол без сознания…

Девушка во все глаза смотрела на порхающий призрак своей соперницы, в то время как Бакки Бак в обмороке лежал у ее ног. Туайла поймала себя на мысли, что тоже бы так "полежала" в отключенном сознании. Никаких тебе привидений, никаких страхов и боли, лежишь себе спакойненько, отдыхаешь. Она тряхнула головой. Волшебные силы, о чем она думает, перед ней же призрак?! И не просто призрак, а та самая женщина, что с первого дня отравила ей всю семейную жизнь.

Оказывается, она вовсе никуда и не уходила, и все это время незримо присутствовала в их жизни в качестве библиотечного привидения. И, естественно, следила за ними. Туайлу вдруг охватил страшный гнев. О, как она ненавидела эту женщину. Ведь это ее портрет висел здесь с тех самых пор, как она скончалась. Ничего удивительного, что в замке завелся дух.

Девушка подумала, что если бы Сабрина сейчас была во плоти, она бы вцепилась в волосы сопернице и прогнала ее в шею из своего дворца. Да, это был ее дворец, ее жизнь, и ее Кэндем. И здесь нет места другой, пусть даже бесплотной женщине.

– Что тебе нужно? – прокричала королева, не чувствуя себя от злости. – Зачем ты пришла? Зачем явилась сюда, когда в нашей жизни с Кэндемом все только начало налаживаться?

Мираж мигнула и улыбнулась. Даже в форме фантома она была прекрасна, точь-в-точь как на портрете, который Туайла ненавидела всем сердцем.

– Привет, – ответил призрак звонким, еще совсем юным голосом. – Ты красивая.

Девушка растерялась. Почему Сабрина ведет себя так? Почему разговаривает с ней дружелюбно? Ведь ей следует не выносить ее так же сильно, как это делает королева. Туайла решила, что это лишь хитрый обман, желание запудрить ей мозги.

– Я задала тебе вопрос. Что ты здесь делаешь?

– Пришла поговорить.

– Нам не о чем разговаривать, – рявкнула она и, набравшись смелости, выпалила: Если ты думаешь, что Кэндем все еще скучает по тебе, то сильно ошибаешься. Тебя больше нет в его мыслях. Теперь я его жена, поэтому будь так любезна, исчезни из нашей жизни.

Привидение нисколько не смутили ее слова. Она, по-прежнему паря в воздухе, с любопытством разглядывала королеву. Сабрина наклонила голову сначала влево, затем вправо, словно пытаясь ее лучше рассмотреть.

– Я знаю, – произнесла она после паузы.

– Знаешь что?

– Что Кэндем любит тебя.

И тут Туайла сдалась. Силы окончательно покинули ее. Кого она пытается обмануть: слуг, короля, себя? Ей не место в Бакинтрей, и никогда не было. Она случайно стала королевой, заняла чужой трон, и больше уже не может играть в эту игру. Кэндем никогда не будет испытывать к ней ничего, кроме жалости, а она никогда не сможет смириться с этим. Ей стоило давно вернуться к отцу, только бестолковое сердце все еще верило. Но теперь вера иссякла. Столкнувшись лицом к лицу с женщиной, которой всегда будет предан король, Туайла подняла белый флаг.

– Не любит, – ее плечи опустились, а вместе с ними и голова.

– Ошибаешься, – запротестовала призрак, но молодая королева не поверила ей.

– Он всегда будет любить только тебя.

– Ты не права.

Девушку снова захлестнула волна гнева. Да что эта соплячка понимает? Подняв голову, она посмотрела ей прямо глаза.

– Я не права? Откуда тебе знать, ведь это я, а не ты, все эти годы с открытым ртом смотрела в его глаза, пытаясь отыскать в них хоть что-то, напоминающее нежность. Я ложилась с ним в постель, зная, что, закрывая глаза, он представляет с собой тебя, а не меня. Я согласилась пить этот демонский отвар, надеясь подарить ему младенца, которого он будет любить всем сердцем. И ты еще смеешь давать мне советы?

Казалось, привидение ничем нельзя было смутить.

– Мертвые видят больше чем живые, – парировала Сабрина. – Да, Кэндем любил меня, и я любила его. И мы были счастливы тогда. Но я умерла, это время прошло, и теперь он любит тебя. Меня нет в его мыслях, теперь их занимаешь ты, я это вижу и чувствую. Иногда он тоскует обо мне, но это лишь воспоминание о счастливой юности. В его мыслях нет боли, она ушла, исчезла с твоим появлением. Я для него всего лишь прошлое, а ты настоящее и будущее.

О, как же Туайла хотела в это верить.

– Но теперь он думает, что я предала его, и никогда мне не поверит.

– Это пройдет. Со временем Кэндем осознает, что ты ни в чем не виновата. Я тоже оставила его не специально, и у наших бед одна рука. Скоро король узнает правду и вернется к тебе.

Королева глубоко вздохнула и покачала головой. Она уже перестала надеяться.

– Наберись терпения, – словно прочитав ее мысли, произнесла привидение. – Кэндему нужно время.

Туайла хотела сказать, что уже достаточно дала ему времени, но промолчала.

– И ты пришла сказать мне это? – недоверчиво спросила она.

Призрак кивнула.

– Но зачем?

– Потому что я уже в лучшем мире, – улыбнулась она. – А вам еще предстоит долгая жизнь в этом. И хочу, чтобы он был счастлив.

– И ты думаешь, что я могу сделать его счастливым?

– Уверена.

Девушка хотела что-то ответить, но не успела, так как Бакки Бак пришел в сознание. Он вскочил на ноги, посмотрел на Сабрину, закричал, как резаный, и выбежал в коридор.

– А-а-а-а! Привидение! Бакки Бак увидел привидение!

Девушки переглянулись и засмеялись.

– Беги за ним, – сказала Сабрина, – а то он сюда всех стражников приведет.

Туайла кивнула и направилась к двери, но остановилась и снова посмотрела на призрак.

– Спасибо тебе, – произнесла она.

Сабрина кивнула.

– Береги его.

Туайла ушла, но она не знала, что была в библиотеки с Сабриной не одна. За соседней полкой с книгами стоял Кэндем, ставший случайным свидетелем их разговора. Он, прикусив кулак, с ужасом наблюдал сначала появление призрака своей бывшей возлюбленной, а потом их разговор с женой.

Привидение повернулась к нему, и на ее прозрачном лице расцвела улыбка.

– Привет, Кэндем.

Мужчина медленно вышел из-за полки и поднял голову. Руки его тряслись.

– Здравствуй, любимая.

Девушка наклонила голову набок и посмотрела на него так, словно любящая мать на малыша-почемучку, будто знала то, чего не знал он. Она выглядела так же, как и десять лет назад: юная, жизнерадостная, сияющая, только немного бледная.

– Не обманывай себя, – прошептала она. – Твоя любимая только что выбежала отсюда.

– Это неправда, – запротестовал мужчина. – Я люблю тебя и всегда буду любить.

Сабрина снова родительской улыбнулась. Девушка слегка покачала головой.

– Прости меня, – ро его щеке скатилась скупая мужская слеза.

– Не терзай себя, ты ни в чем не виноват. Так уж случилось, и прошлого не изменишь. Но ты жив, и душа твоя не умерла со мной. Она стремится жить и любить, и тебе не стоит мучиться чувством вины из-за своих душевных порывов и желаний. Ты человек из плоти и крови, ты красивый мужчина, ты король Бакинтрей, а рядом с тобой твоя королева, стоит лишь протянуть руку. Я тоже буду где-то поблизости, наблюдать, оберегать, но я не стану больше препятствием между тобой и твоей женой. Постарайся скорее забыть меня.

Кэндем покачал головой.

– А если я не хочу?

– Хочешь, просто боишься поверить этому. Ты так долго жил с чувством вины, что разучился мечтать. Но твоя душа не зачерствела и она стремится быть с Туайлой, как цветок тянется к солнцу. Просто позволь себе это.

Она помолчала немного.

– Я все это время была здесь. Жила в этом замке рядом с тобой, потому что твое сердце не хотело меня отпускать. Но теперь время пришло, я чувствую, что меня уже ничего не держит на этой земле, потому что ты наконец разрешил себе поверить в любовь. И я рада этому. Знай, я буду наблюдать за вами и улыбаться тебе с неба. А теперь прощай.

– Нет!

Сабрина улыбнулась и растворилась в полумраке библиотеки.

– Нет, Сабрина, подожди!

Кэндем побежал к ней, но было уже поздно. Призрак исчез. Мужчина упал на колени и, закрыв лицо руками, зарыдал. Но это уже не были слезы боли, а очищения. С каждой пролитой слезой он чувствовал себя лучше, словно все горести, муки и страхи уходили из его сердца, оставляя место для счастья и любви.

***

Поутру Фаррел стоял на берегу, сурово глядя на то, как Абигайл с каменным лицом садилась в ладью, что через пару дней доставит ее домой на юг. Они не попрощались, у обоих просто не нашлось слов, которые можно было сказать друг другу. Мужчина лишь хмуро смотрел в чистое небо, сулившее прекрасный день и мирную дорогу. Вождь горестно усмехнулся. Он что, надеется на случайный шторм и непогоду, что не позволят Абигайл сегодня уехать? Видимо, да.

Народ Терры вышел проводить свою знахарку. Здесь были и Арлан с его девушкой (недавно молодой эльф обручился с дочерью лесника), и знахарь Мелком, который, казалось, ненавидит всех и вся, и только к бывшей заключенной проявил благосклонность, и другие жители замка и деревни. Вождь видел их лица, они не желали ее отъезда. За то время, что Абигайл провела на острове, большинство местных жителей успело ее искренне полюбить, хотя поначалу они были осторожно настроены к обитательнице континента. Но как же можно было не проникнуться чувством к той, что старалась помочь абсолютно каждому и делала все, чтобы другим было хорошо. Мужчине даже показалось, что на него они смотрят с упреком. На своего вождя!

Фаррел рассердился на себя. Он их сюзерен, и народ должен слушаться своего хозяина. Он поступает правильно, этому нежному созданию не место на этом острове. Хотя она и доказала обратное… Нет! Пусть убирается, пусть возвращается туда, где мужчины настолько красивы, что солнце сияет в их золотых волосах, рисуя над головами нимб, туда, где нет его…

Абигайл молча села в судно, заняв место у кормы. Она лично простилась с Арланом, парой горничных из замка и старым Мелкомом. Ей будет не хватать этого брюзжащего пня. Фаррел даже не взглянул в ее сторону. В горле девушке встал комок, сердце невероятно ныло. Пусть он и оттянул ее отъезд на несколько дней, неизбежное все-таки случилось. Зря она надеялась, что вождь одумается. Несколько раз она порывалась объяснить ему, что испугалась тогда не его, а неправильно подумала, что этот благородный человек может ее ударить. Хотя прекрасно знала, что этот мужчина никогда не поднимет руку на того, кто слабее. Но Фаррел не дал ей шанса объясниться, постоянно избегая девушку.

Абигайл облизнула пересохшие губы, наблюдая, как люди вождя готовятся к отплытию. Фаррел предоставил ей не меньше десятка мужчин в дорогу. Сам же хозяин острова не рискнул проводить ее. Трус! Ну почему этот тупоголовый чурбан не хочет понять, что она не такая, как те люди, что встречались ему в жизни? И что не только жители Терры могут любить его за благородство души? Ведь именно поэтому он отправляет ее, потому что не верит.

Сердце девушки охватила невероятная тоска. Разве не этого она хотела, когда первый раз вступила на эту благодатную землю? Скорее сбежать отсюда, получить свободу и вернуться домой. Дом, мама. Да она скучала по ней, но мысль больше не увидеть Фаррела была тяжелее любой беды. На глаза навернулись слезы, но она быстро смахнула их. Надо быть сильной.

Как только ладья тронулась от берега, Абигайл почувствовала, что ее жизнь остановилась. Жители Терры подняли вверх руки с платками и махали ей на прощание, но у девушки не было сил ответить им. Она смотрела на Фаррела, ища в его лице хоть намек на раскаяние. Но мужчина опустил глаза в землю, и лицо его было хмурым и непреклонным. Плотно сжатый рот, напряженные плечи и руки, – настоящий воин, не способный ничего чувствовать.

Абигайл не выдержала и опустила глаза. На что надеяться, если от постоянных насмешек и испуганных взглядов сердце этого мужчины превратилось в камень. Он не отдаст его в руки неопытной девушке с континента.

Когда ладья была на достаточном расстоянии от берега, Абигал все же решилась посмотреть на берег. Хотя остальные жители практически разошлись, Фаррел все еще стоял там и смотрел на удаляющееся судно. И пусть они были слишком далеко друг от друга, девушке удалось увидеть его глаза, и то, что она прочитала в них, подарило ей надежду. Боль, невыносимая тоска стояла в его взгляде. Он не хотел ее отпускать, потому что любил так же, как она любила его.

Осознание этого окрылило девушку. Она спрыгнула с места и бросилась к краю лодки.

– Остановитесь! – закричала она что есть силы.

Люди в ладье подняли головы и удивленно уставились на нее, но не прекратили движение, так как строго выполняли приказ своего господина. Крик ее услышал и Фаррел. Он бросился к краю берега, чтобы понять, что произошло.

Абигайл было уже не остановить. Взобравшись на деревянный край и, не задумываясь ни на секунду, она прыгнула в ледяные воды Эршира. То, чего она боялась всю свою жизнь, теперь было ее единственным спасением. Утонуть в море для нее было не так страшно, чем потерять любимого. Вождь научил ее держаться на воде, а этого будет достаточно, чтобы постепенно добраться до берега.

– Нет! – закричал Фаррел и бросился в воду.

Он отчаянно греб руками, стараясь как можно скорее добраться до девушки. Она держалась на плаву, но так как толком ничему не научилась на их совместных тренировках и по-прежнему боялась воды, могла в скором времени пойти на дно.

Он добрался быстро, подхватил ее как перышко и прижал к себе.

– Что это ты творишь? – прокричал он, голосом, полным страха. – Ты же могла погибнуть!

– Нет, – ответила Абигайл и слегка оттолкнула его, но он все равно удержал ее. – Это ты убиваешь меня, отсылая прочь.

Не успел мужчина опомниться, как на него полетел град ударов маленьких кулачков и бранных слов, которые слетали с милого ротика.

– Как ты мог, как посмел избавиться от меня? И это после того, что мы пережили вместе! Тупоголовый чурбан! Остолоп! Полено! Обалдуй!

Поднимая брызги, Абигайл молотила его по плечам и груди. Оба они были мокрыми с ног до головы. Фаррел не знал, что ему делать. Мало того, что ему приходилось уворачиваться от ударов, которые сыпались на него со всех сторон, так еще и стараться удержаться наплаву самому и не дать утонуть этой мегере.

– Я хотел как лучше, – смущено пробормотал он.

– Как лучше?! – ее глаза метали молнии.

Никогда до этого он не видел эту милую девушку в таком гневе. А он еще полагал, что она нежная как цветок. Нет, это сущая фурия. Белоснежные волосы намокли и прилипли к голове, лицо было влажное от брызг, глаза пылали огнем. Абигайл была прекрасна.

Девушка ткнула своим тоненьким пальчиком в его широкую грудь.

– Послушай ты, дуралей конченый, я люблю тебя всем сердцем, и расставание с тобой для меня равно смерти.

И, несмотря на совсем нелестные эпитеты в его адрес, волна абсолютного счастья обрушилась на него мощным потоком. Неужели это правда? Это прекрасное создание, само совершенство, говорит, что любит его. Его!

– А ты, видимо, совсем не любишь меня, – добавила она, и голос ее дрогнул, – так как решил отослать меня от себя.

– Это неправда! Я люблю тебя больше жизни, просто я и надеяться не мог на ответные чувства. Я знаю, что пугаю тебя, и в этом нет ничего удивительного…

Абигайл прикрыла ему рукой, не дав договорить.

– Глупый ты человек.

Девушка стала осыпать поцелуями его лицо, уделяя особое внимание застарелым шрамам.

– Когда я смотрю на тебя, то вижу перед собой героя, смелого, благородного мужчину, готового пожертвовать собой ради спасения других людей. И от этого люблю еще сильнее. Я видела в своей жизни красивых людей, но все их великолепие, щедро подаренное природой, блекнет в сравнении с тобой. Ты истинно прекрасен.

Для такого сурового человека было непростительно пускать слезы, но Фаррел почувствовал, как защипало у него в глазах. Не в силах ждать ни секунды, он припал ртом к ее волшебным губам, и мужчина, и женщина в воде слились в страстном поцелуе.

Они не размыкали свои объятия, даже когда люди, выбросив сети за борт, подняли их из воды. Моряки старались делать вид, словно ничего не произошло, спокойно развернули ладью в сторону острова, пока их вождь и его женщина сидели обнявшись на лавке, скрытые ото всех наброшенным на плечи теплым покрывалом. Люди слегка переглядывались между собой и отпускали друг другу игривые улыбки, точно зная, что вождь их сейчас слишком занят, чтобы заметить это. Они уже ярко представляли свадьбу господина и знахарки, которую в скором времени широко отметят на Терре.
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– Мы настаиваем, мама, чтобы вы приняли наше предложение, – произнес Лахлан, приобняв Карен за плечи.

– Да, мамочка, так будет лучше, – добавила девушка.

– Но уж и не знаю, – пожала плечами Флавия. – У меня так много дел.

Молодые люди предлагали женщине перебраться на некоторое время в замок Ольстер, чтобы погостить у дочери и ее мужа. Ночью – а супруги, дабы мать Карен ни о чем не догадалась, спали вместе, – они обсудили, что Флавии некоторое время стоит пожить у них, чтобы исключить попытки давления на нее со стороны Галвина. Хотя собственно разговоры были их единственным выходом, дабы отвлечься. Так как нахождение рядом друг с другом на соломенном лежаке на очень близком расстоянии никак не способствовало сну.

Пусть молодые люди, живя в замке, и спали в одной комнате, но Карен впервые пришлось делить ложе с мужем. В их общей спальне мужчина всегда предоставлял ей свою кровать, а сам спал на полу, то же самое было и во время их пребывания во дворце. Но сейчас, живя в доме с одной-единственной комнатой, находясь под неусыпным вниманием матери Карен, супругам все же пришлось быть вместе в одной постели.

И для девушки это оказалось на удивление приятно. Они так близко прижимались друг к другу, Карен спиной чувствовала его сильное теплое тело, и внутри ее происходило что-то странное. Какое-то ранее неизведанное чувство, словно жидкий огонь разносился по венам, заставляя сердце трепетать в предвкушении того, чего девушка сама не знала. Лахлан старался вести себя как можно сдержаннее. Он положил между ними одеяло, практически не касался ее, но Карен все равно ощущала мужчину рядом с собой каждой клеточкой своего тела. И это было невероятно приятно.

Но в одно и то же время Карен чувствовала беспокойство. Попытка заговорить стала единственным шансом отвлечься. Лахлан, казалось, тоже ощущал себя не в своей тарелке и был рад поддержать беседу. Они решили, что во что бы то ни стало уговорят Флавию пожить в замке Ольстер.

Они говорили долго, громким шепотом, стараясь не разбудить женщину, спавшую на полу у печки. А потом Карен снова изо всех сил постаралась уснуть, но опять ее попытки оказались тщетными. Девушка так долго ерзала, что разозлила мужа.

– Карен, – рявкнул он в ухо, и его горячее дыхание обожгло ее, вызвав новую волну ярких чувств, – может, ты перестанешь вертеться и дашь нам обоим выспаться.

– Прости, – прошептала она, – я думала, ты давно уснул.

– Как тут уснешь, если возле тебя крутится смерч. У тебя что, иголка в пятой точке, или тебе неприятно спать со мной?

Карен застыдилась.

– Я просто никогда до этого не спала с мужчиной.

– Так привыкай, – и он положил свою большую ладонь на ее бедро.

Карен с шумом втянула в себя воздух. Пусть он и является ее мужем, этот жест мог быть воспринят как весьма безнравственный, но возымел совершенно иной эффект. На девушку он подействовал совсем иначе. По ее телу моментально пробежала волна удовольствия, а между ног вспыхнуло пламя.

Рука Лахлана спустилась ниже, обхватила ее живот, а затем мужчина прижал жену близко к себе. Он зарылся лицом в ее волосы и уткнулся носом в шею. Карен боялась пошевелиться, не зная, как реагировать на такое поведение мужа. Он добился своего, Карен перестала крутиться и постепенно стала расслабляться. Тепло мужского тела, ровное биение сердца, его спокойное дыхание медленно успокоили девушку, и спустя пару минут она крепко спала.

Проснулась Карен, когда солнце в небе стояло довольно высоко. Совершенно неприемлемо по деревенским меркам. Да и пробудилась ото сна девушка в весьма интересной позе. Она лежала сверху на муже, сложив голову ему на грудь и обхватив ногами его узкие бедра. А Лахлан к тому времени уже бодрствовал и, лежа на спине, вел непринужденную беседу с ее матерью, которая готовила завтрак.

– А, проснулась, соня, – усмехнулся он и похлопал жену чуть пониже спины.

Карен покраснела и спрятала лицо. Она испытывала странные ощущения: с одной стороны, невероятно защищенной, а с другой – эта домашняя обстановка вернула ей чувства детской радости, когда она просыпалась вот так поутру и видела рядом родителей и младшую сестричку. Карен искоса глянула на мать, ожидая ее строгий взгляд на такое вольное поведение мужа, но встретилась с хитрой улыбкой женщины. Кажется, негоднику удалось очаровать ее матушку.

– Дела подождут, – строго произнес Лахлан своей тёще, когда та решила в вежливой форме отвергнуть его предложение погостить пару месяцев в Ольстере.

– Но осень не за горами, и грядет время собирать урожай. Что скажет герцог Галлуэй, когда не обнаружит меня среди остальных?

При упоминании о ненавистном Галвине Карен гневно сжала рот. Хорошо, что мать не знает обо всех подлостях, что совершил этот мерзкий человек. Но теперь у них есть Лахлан, он способен защитить ее и Флавию от герцога. И осознание этого вызвало на лице девушки счастливую улыбку.

Подтверждая ее слова, мужчина произнес:

– Максуиллан больше не является вашим господином. Отныне вы моя мать, а, следовательно, будете жить вместе с нами в замке. Конечно, я дам вам возможность выбирать и необходимое время, чтобы освоиться и перевести вещи. Именно поэтому я и приглашаю вас пока пожить в моем герцогстве, чтобы окончательно принять решение.

Женщина зарделась, ей было приятно внимание зятя.

– Но как же нам быть с вашим драконом? – все еще сомневаясь, спросила она. – Ведь Атти еще не до конца выздоровел, чтобы нести на себе трех пассажиров.

– Именно поэтому я рекомендую лететь вам первой. Дракон прекрасно знает дорогу и быстро доставит вас до нужного места. Как только вы окажитесь в замке, сообщите Элбану (это мой сенешаль), что являетесь родственницей их герцога, он поможет вам разместиться. А затем Атти вернется за нами и привезет следом.

– Будет лучше, если вы полетите первыми, – ответила женщина.

Карен скрестила руки на груди.

– Я тебя слишком хорошо знаю, мамочка. Если сейчас мы не проконтролируем твой отлет, то не дождемся тебя и через десять лет.

Флавия фыркнула.

– Что это ты такое говоришь, Карен? – сердито сказала она и перевела взгляд на зятя. – Еще гляди, твой муж подумает, что я упрямая ослица.

Но Лахлан и не собирался так думать. Он решил взять тёщу хитростью. Обхватив жену рукой, он властно притянул ее к себе и поцеловал в макушку.

– Не волнуйтесь, мама. Пока вы будет в дороге, мы с Карен займемся хозяйством и приведем в порядок дом.

Девушка поняла, к чему он клонит, и решила подыграть.

– Да-а-а, – мечтательно протянул она, встретилась с мужем взглядом и положила голову ему на плечо. – Тут так много дел скопилось. Думаю, нам с Лахланом будет, чем заняться.

Флавия переводила взгляд с одного на другого, а затем лукаво ухмыльнулась.

– Ага.

Она кивнула и сняла с себя передник.

– Ладно, пойду к соседке, попрошу ее поухаживать за курами, пока я буду в отъезде, и начну собираться.

Флавия вышла во двор, а Карен и Лахлан поздравили друг друга с победой.


Карен даже не успела понять, когда ясное небо с утра к полудню стало черным из-за затянувших его грозовых туч. Единственное, что ее утешало, когда от шквалистого ветра ставни окон стали стучать с силой удара молотка, что ее мать должна была уже не только достигнуть замка Ольстер, но и изучить каждый его угол. Атти пока не вернулся, но Лахлан объяснил это как раз тем, что Элбан не отпустил его в непогоду.

Но непогода – слабое определение тому, что творилось в небе над Катлери. Это был настоящий ураган. Девушка за всю свою недолгую жизнь никогда не видела такого. Видимость была очень плохая. Дикий ветер, мчавшийся с сумасшедшей скоростью, не только поднимал в воздух сено, камни с дороги и старые ветки, но и вырывал деревья с корнем. Молния сверкала ежесекундно, а от яростных раскатов грома замирала душа. Начавшийся проливной дождь, хлынувший из темного неба сплошным потоком, словно водопад, полностью закрывал собой вид из окна, не давая понять, что происходит снаружи.

Карен, забившись в дальний угол, сидела на полу и безмолвно молила волшебные силы утихомирить разбушевавшуюся стихию. От очередного удара грозы, грозевгей стрелой заряда пронзить ветхую крышу старого дома и устроить пожар, девушка подскакивала на месте.

Именно так и случилось с избой молодого Лейса. Молния попала в дымоход, от разлетевшихся в разные стороны искр после взрыва загорелась соломенная крыша. Это случилось до дождя, поэтому поток воды не спас жильцов дома. Пожар распространился так быстро, что Лейс с супругой и тремя маленькими детьми не успели его потушить. На помощь бросились жители деревни. Лахлан был одним из первых, кто оказался там.

Хоть Карен и уважала молодого Лейса, очень испугалась за мужа, когда тот кинулся на выручку совершенно незнакомому человеку.

– Пожар может не только уничтожить дом этого бедолаги, но и распространиться на другие хижины, – крикнул он и выбежал за дверь.

Лахлан приказал жене и носа не высовывать из дома, когда та приняла попытку отправиться за ним. И вот сейчас, дрожа как осиновый лист, девушка сидела в углу, не зная, что и думать. Муж слишком долго не возвращался. Даже если, не дай волшебные силы, загорелись и другие дома, пошедший дождь давно бы справился с пожарами, а, следовательно, Лахлану давно пора быть здесь рядом с ней. Но его все не было.

Карен не знала, чем себя занять. Она перевела кур из сарая в сени, чтобы они не пугались грома. Она проглядела все окна, стараясь увидеть, где сейчас находится ее супруг, но начавшийся ливень полностью ослепил видимость. Плохие мысли не покидали ее голову. А вдруг Лахлан задохнулся в дыму? А вдруг на него упало дерево и придавило мужчину? И вдруг молния нашла в нем свою мишень? Нет, нет, и нет! Девушка тряхнула головой, стараясь избавиться от бредовых идей. С мужем все хорошо, он жив и здоров, просто пока задерживается, уверяла она себя. Но страх не давал ей успокоиться, рисуя в сознании картины страшной гибели любимого мужчины.

Любимого! Ужас, охвативший ее с головой, прояснил наконец то, что она не могла объяснить себе долгое время. Те чувства, которые ей до сих пор не удавалось сформулировать в слова. Она любила Лахлана. Всей душой, всем сердцем, каждой частичкой своего тела. Любила и боялась, что он оставит ее. Потому так переживала сегодня, потому ее сердце готово было вот-вот выпрыгнуть из груди от мыслей, что с ним что-то случилось. Страх сковал ее душу, непрошенные слезы навернулись на глаза. А внутри разгоралось такое пламя отчаяния, злые языки которого ожигали до боли, что не сравнилось бы с пожаром за окном.

Карен закрыла лицо руками, стараясь подавить безмолвные рыдания. Она не знала, кому молиться и кого просить, чтобы муж вернулся домой целым и невредимым, поэтому обращалась ко всем божествам сразу. И один из них услышал ее (а может, и все сразу), так как послышался скрежет открывающейся двери и тихие шаги. Куры в сенях тут же закудахтали, а Карен вскочила на ноги и бросилась к двери.

На пороге стоял Лахлан, насквозь промокший от дождя, но, насколько девушка смогла определить при первичном осмотре, живой и без внешних повреждений. Вместе с ним в дом ворвался холодный свежий воздух бушующей стихии, и Карен, не выдержав, бросилась мужу на шею. Он был так ошеломлен ее реакцией, что едва успел подхватить налетевшую на него разгневанную немезиду.

– Где ты был? Где ты был? – закричала она и со всей своей девичьей силой стала раздавать ему тумаки.

Лахлан никак не ожидал такого приветствия со стороны любимой женушки и первое время стоял как истукан, не в силах пошевелиться и дать отпор дикой кошке, спокойно принимая ее удары в грудь. Но тут острые кулачки замедлили свое движение, и трясущиеся руки вцепились в лацканы его рубашки, и с громкими рыданиями Карен прижалась к мужу.

– Я чуть с ума не сошла, – заикаясь сквозь слезы пробормотала она. – Я думала, ты умер.

Растерянность мужчины тут же сменилась приятным удивлением, и по лицу расплылась блаженная улыбка. Он прижал девушку к себе и обхватил ее спину мокрыми руками.

– Неужели, моя жизнь так важна для тебя? – чуть дрогнувшим голосом спросил он.

– Ну, конечно, важна, болван ты эдакий.

Карен всхлипнула и высморкалась прямо в его рубашку, и Лахлан почувствовал себя самым счастливым мужчиной на свете. Он осторожно стал поглаживать жену по голове, словно боясь одним неверным движением испортить все.

– Пожар сильно повредил крышу несчастного Лейса, а хлынувший дождь чуть не превратил все их пожитки в хлам. Пришлось в срочном порядке перетаскивать все вещи в соседнюю хибару к лекарю Джодоку. Семья поживет там, пока не отстроят новую крышку. Все жители Катлери готовы принять в этом участие. Этот деревенский народ очень дружелюбный.

Карен слушала молча, не поднимая головы. Она по-прежнему держала мужа за края рубашки, словно боялась, что, если отпустит, потеряет его навсегда.

– А почему ты так долго не возвращался?

– Старый Джодок не отпускал меня, говорил, что следует переждать дождь в его доме. А я и представить не мог, что ты так волнуешься?

– Как тебе не стыдно? – проговорила она и устремила взгляд на мужа. – Я места себе здесь не находила, пока ты распивал чаи в другом доме. И что это ты скалишься? Не вижу здесь ничего смешного!

Но Лахлан не мог сдержать своей радости.

– А почему? – с волнением спросил он.

– Что почему? – не поняла девушка.

– Почему ты волновалась за меня?

Карен вспыхнула и снова спрятала лицо на его груди.

– Будто сам не догадываешься.

Лахлан в самом деле представления не имел, о чем она говорит, так как в понимании Карен Маккелан, нет, Карен Рэндольф, это могло значить все что угодно. Но все же был несказанно рад услышанному.

Не теряя ни секунды драгоценного времени, он подхватил свою жену и уложил на соломенный лежак у печки. А затем стал медленно раздевать ее и себя, причем делал это весьма изыскано, сладостно-приятным образом. Он не видел со стороны Карен никакого сопротивления, и это придало ему уверенности, что он правильно поступает. О, как же долго он этого ждал.

Сначала он сбросил с себя мокрую, прилипшую к телу рубашку и предстал перед девушкой во всей мужской красоте. Конечно, Карен уже успела разглядеть его бесподобное тело во время купания в реке, но сейчас он ей казался каким-то нереальным, немыслимо привлекательным. Правильно очерченный торс, рельефные мышцы, невероятно плоский живот, в нем не было ни грамма жира, лишь сплошные мускулы. Он был одновременно неземным и реальным, неосязаемым и мужчиной из плоти и крови. Карен отчаянно захотелось коснуться его, провести рукой по этому волшебному телу, но она даже боялась озвучить свои желание и лишь замиранием сердца и в предвкушении чего-то неземного и захватывающе прекрасного, наблюдала за действиями своего возлюбленного.

Лахлан начал с туфелек. Глядя ей прямо в глаза, он медленно взял в свои крепкие руки ее ножки, сначала одну, затем вторую, и изящная обувь со стуком упала на пол. Мужчина слегка задрал подол ее платья и неторопливо провел пальцами вверх по одной ноге и задержал свою руку под коленом. Карен затрепетала, это было новое, ни с чем несравнимое чувство. Он наклонился и поцеловал ее в колено, девушка с шумом втянула воздух.

Взгляд Лахлана не отпускал ее. Она с удовольствием бы сейчас закрыла глаза и стала наслаждаться новейшими для себя ощущениями, такими острыми и волнующими. Но муж не позволял ей делать это. Его взгляд манил и одновременно требовал, чтобы она видела, что он делает с ней.

Руки мужчины поднялись выше, прихватили эластичные завязки, и уже вслед за туфельками на полу оказались и чулки его жены. Затем он сел на колени и занялся пуговицами на ее груди. Хотя он расстегивал их с умелой быстротой, Карен все равно казалось это мучительно медленным. Особенно когда его проворные пальцы случайно (а может, и специально) касались ее обнаженной кожи.

Лахлан еле сдерживал себя. Ты делал это не раз, напомнил его внутренний голос. Но тогда почему его пальцы трясутся, а сам мужчина дрожит, как лист на ветру? Его поза был расслабленной, поведение привольным, но внутри он был невероятно зажат, и горел как в огне. Как только его руки коснулись жены, Лахлан понял, что пропал. Он так сильно любил ее и желал, что не мог справиться с волнением и чувствовал себя как сопливый юнец, для которого все это был внове.

А хотя именно для его молодой жены здесь все было впервые, и он, как муж, должен позаботиться о том, чтобы не только не разочаровать ее, но и сделать все самым наилучшим образом. А меж тем его непослушные пальцы, до этого проделывавшие все с ювелирной точностью, сейчас больше напоминали лапы медведя, неуклюже делающие свою работу.

Кое-как справившись с непокорными пуговицами, Лахлан распахнул верх платья жены и ахнул от восторга. Ее грудь была такой, какой он представлял в своих мечтах, и даже лучше. Небольшие, упругие грудки в форме бокалов с коричневыми сосками, заострившимися к небу от прикосновения холодного воздуха к обнаженной коже. Он едва не застонал от такой красоты. Проведя большим шершавым пальцем по кругу, мужчина с наслаждением заметил, как затвердел сосочек его возлюбленной и стал крепким как камушек. Он нагнулся и обласкал ртом эту волшебную бусинку, довольно заметив, как Карен чуть не задохнулась от этого жеста. А пока его губы кусали и целовали ее груди, руки мужчины спокойно справлялись с платьем, освобождая от него супругу.

Карен издавала нечленораздельные звуки и громкие вздохи. Ее до кончиков пальцев охватило невероятное пламя, когда муж стал вытворять с ее телом фантастические вещи. Но и абсолютно непристойные, заметил ее воспаленный мозг. Но, видимо, Карен, сама того не зная, оказалась редкой бесстыдницей, раз позволяла ему такое и наслаждалась этим.

Закончив ласкать ее грудки, Лахлан поднял голову выше и впился ртом в губы жены. Карен, не задумываясь, обхватила руками его за шею и ответила страстным поцелуем. Их языки сплелись в диком первобытном танце, а руки медленно изучали тела друг друга. Карен провела по широкой спине мужа, коснулась его крепкой груди, тронула густую поросль, спустилась вниз к животу, и вдруг почувствовала, как напряглось его тело под ее руками.

Муж оторвался от ее губ и посмотрел на жену тяжелым взглядом.

– Я сделала что-то не так? – испугалась она.

– Нет, – с трудом выговорил он. – Но давай, оставив обоюдные ласки для следующего раза, а сейчас я все сделаю сам.

– Но почему? – не поняла девушка.

– Потому, что твои шаловливые ручки сильно распаляют меня, а я не хочу, потеряв голову, навредить тебе.

Когда до Карен дошел смысл его слов, в глазах девушки блеснул озорной огонек, а на лице блеснула уж слишком довольная улыбка. Плутовка! Она раскусила его. Лахлан не на шутку испугался, как дальше будет справляться с этой шельмовкой.

Не давая ей опомниться, он схватил ее запястья и завел руки за голову.

– Пусть побудут здесь, дорогая.

Карен не стала сопротивляться, а Лахлан продолжил свою любовную игру. Он поцеловал ее лицо, затем спустился ниже от подбородка по шее к ложбинке между грудями, оставив на ее теле там, где касались его губы, огненную дорожку. Девушка так и не поняла, как осталась без одежды. Она словно парила в воздухе, с благоговением принимая то, что дает ей жизнь и любимый мужчина рядом. Это было невероятно, фантастически, волшебно. А она еще, дуреха, думала, глядя на то, что творилось в гримерных ее театра, что все это безнравственно и омерзительно. Просто тогда, она не была знакома со своим мужем.

Снова обласкав ее груди руками и губами, мужчина обхватил ее с двух сторон и стал спускаться вниз по животу. Он пощекотал языком ее пупок, с невероятной нежностью поцеловал родинку, что пряталась у самого основания ее животика, а затем его рот спустился туда, где…

О-о-о! Что это он делает? Карен хотела возмутиться, хотела остановить его, но он положил руки на ее бедра, крепко удерживая и не давая сомкнуть ноги. Он раздвинул их шире.

– Доверься мне, милая. Доверься своему мужу, – обжег он ее горячим дыханием.

И она доверилась ему. Потолок поплыл у нее перед глазами. Это было неописуемо, невообразимо и так порочно, но в высшей степени приятно. Карен выгнулась ему навстречу. Она позволила ему все. Не зная, куда девать свои руки, девушка вцепилась пальцами в его густую шевелюру. Она то поглаживала, то ерошила, то со всей силы тянула его волосы, сопровождая все это чувственными стонами, пока Лахлан своим языком и губами творил с ее телом невероятное. Карен и не догадывалась, какая она на самом деле сладострастная. Этот мужчина вызывает в ней самый низменные инстинкты.

Лахлан наслаждался каждой секундой. Он с удовлетворением понимал, как его жена хочет еще и еще и, сама того не подозревая, поощряет его своими стонами и движениями. Он, конечно, догадывался, что такая эмоциональная натура, как его женушка, не может быть холодной в постели, но и представить себе не мог, что она горяча как пламя и экспрессивна как ураган. О, их семейная интимная жизнь обещает быть весьма жаркой.

Стоны Карен изменились и переросли в страстные вопли, что были сладкой музыкой для его ушей. Он почувствовал, что жена близка к разрядке, и, слегка подняв голову, с упоением наблюдал, как лихорадочно ее голова движется на соломенной подушке, как раскраснелись ее щеки, а волосы золотым каскадом раскинулись по полу. Лахлан слегка надавил рукой на трепещущий бугорок, еще чуть-чуть и, издав пылкий крик, Карен выгнулась дугой и расслабилась, с распростертыми руками откинувшись на лежак.

Мужчина довольно ухмыльнулся. Мгновенно сбросив с себя штаны и сапоги, и представ перед супругой абсолютно обнаженным, Лахлан встал на колени и, раздвинув ее ноги еще шире, поместился между ними. Его лицо было напряжено и исполнено страстью. Он навис над девушкой, опираясь на руки, которые поставил по обе стороны от ее головы. Затуманенный взгляд Карен прояснился, и она с абсолютной серьезностью посмотрела на мужа.

Девушка, пережив самый сладостный момент в жизни, догадывалась, что это еще не конец. Она пока не окончательно принадлежала мужу, но, кажется, он собирался изменить это. Предъявить на нее свои права, сделать своей навеки. Их взгляды встретились. Девушка прочитала в глазах мужа миллионы чувств. Нежность, заботу, острое желание и безмолвный вопрос. Она кивнула, и ее немало удивило, что он деликатно просит о том, что мог взять сам с легкостью.

Муж входил в нее медленно, но уверенно. Его тело напряглось, как натянутая струна. Карен догадалась, что Лахлану нелегко дается эта неспешность, и что все это он делает ради нее. На глазах ее навернулись слезы, но не из-за легкого дискомфорта, что пришлось пережить, и вместе с ним рвущийся из горла крик, который мужчина тут же постарался заглушить горячим поцелуем, а от невероятной любви и нежности к этому фантастическому человеку. Ее мужу.

Чего она так боялась? Это был самый удивительный момент в жизни, когда мужчина и женщина, признаваясь друг другу в любви своими телами, сливаются в единое целое, чтобы быть вместе навсегда. А та слабая боль, что девушка приносит в жертву, как дань верности своему супругу, лишь жалкая плата за счастье, что она получает от него.

За окном бушевала природа, но настоящая стихия развернулась внутри дома. Под шум штормового ветра и барабанную дробь дождя о крышу двое человек, мужчина и женщина, на соломенном лежаке отдавались друг другу со всей пылкостью и нежность, на которые были способны.

Медленно осознавая себя и свое тело и подчиняясь первобытному ритму, Карен постепенно стала отвечать и двигаться для мужа. Лахлан весь горел. Он не собирался ее щадить. Он был одновременно и ласковым и требовательным, и внимательным и яростным. К тому же у его жены был природный дар. Она с такой страстной чувственностью отдавалась на славу победителя, что мужчине каждый раз приходилось себе напоминать, что это ее пока первый опыт, и надо быть осторожней.

Казалось, это длилось целую вечность, но все равно закончилось быстро. Они вознеслись на вершину наслаждения вместе, крепко держась за руки. И вместе рухнулись в пропасть, разбившись на миллионы осколков.

– Я люблю тебя, – эти слова слетели с языка Лахлана, когда они вместе с женой достигли высшей точки блаженства.

Оба еще тяжело дышали, когда мужчина, чтобы не раздавить жену своим немалым весом, откатился в сторону и лег рядом. Карен повернулась набок и спрятала лицо на его влажной от пота груди. Он, обхватив рукой ее попку, прижал Карен ближе к себе.

Первое время они лежали молча. Карен слушала, как постепенно успокаивается его дыхание, и как равномерно бьется сердце. Лахлан лежал тихо, сложив руки за голову и глядя в потолок. Он обдумывал, что открыл перед женой сердце, признавшись в своих чувствах, и надеялся, что она не отвергнет их.

Молчание мужа волновало Карен, и она решилась заговорить первой.

– Кажется, мы пережили бурю, – произнесла она, искоса глядя в окно, в котором виднелись голубое небо и уголок радуги.

– Угу, и не одну.

Мужчина игриво пробежался пальцами по ее позвоночнику и тихо засмеялся, когда смущенная супруга спрятала лицо ему подмышку.

– Держу пари, сегодня куры, подстегнутые стимулирующими звуками, буду отчаянно нести яйца, а ты, милая, завтра соберешь неплохой урожай.
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Кэндем влетел в солар так быстро, словно спасался от пожара. Мужчина был несказанно рад, что там никого не оказалось, ведь ему необходимо было место для уединения, чтобы осмыслить все, что произошло только что. Он видел призрак покойной возлюбленной, общался с ней, она его простила, и Кэндему стало легче. Теперь оставался главный вопрос – что делать с его женой?

Когда он стал случайным свидетелем разговора Туайлы и Сабрины и ненароком увидел реакцию своей супруги, он точно понял, она ни в чем не виновата. Сабрина сказала, что в их бедах виновата одна рука, значит, королеву подставили. Бедняжка так хотела угодить ему с самой первой встречи, что даже готова была использовать волшебную силу, чтобы забеременеть. А в итоге вызвала его отторжение и гнев народа Бакинтрей. И теперь ему, как твердолобому чурбану, не рассмотревшему своего счастья с первого взгляда, придется не только вымаливать прощение у любимой супруги, но и спасать ее от всеобщего негодования. И если с первым он надеялся справиться благодаря всепрощающему сердцу Туайлы, то со вторым будут большие сложности.

Мужчина от досады полоснул рукой по воздуху. Лацканы его камзола распахнулись, и на пол упал порядком измятый конверт. Кэндем нахмурился. Послание от ведьмы Туманной Горы. Он так закрутился в свете последних событий, что совсем забыл про письмо. А там, возможно, что-то важное, раз главная колдунья королевства, которая уже лет двести на дух не переносила всех властителей Бакинтрей, решила выйти с ним на контакт.

Король плюхнулся в кресло, вскрыл конверт, достал помятый листок, пробежался глазами по одной-единственной строчке в письме, удивлено вскрикнул, перечитал снова, а затем откинулся на спинку в полном смятении. Он долго сидел, глядя в одну точку, его рука с письмом безвольно висела в направлении пола.

Так вот, значит, как обстоят дела! И что теперь ему делать? Рой мыслей кружился в его голове. Ситуация начала проясняться, и многие вещи теперь становились ему понятными. Но как теперь развернуть всю эту историю в свою пользу, Кэндем не знал. Ему нужна помощь доверенных людей… и очень преданных. Взяв со стола колокольчик, он позвонил в него, вызывая личного помощника.

Туайла, как всегда, сидела в своей комнате на пару с Бакки Баком. После встречи с духом у нее отпало всякое желание выходить из спальни. Она обдумывала, как рассказать мужу о случившемся, и он легок на помине словно вихрь влетел в ее комнату. Одет король был торжественно, в плащ с гербом королевства, а красивую тунику защищала металлическая кольчуга. А вот волосы его были взъерошены и стояли торчком на макушке, словно он часто хватался руками за голову. Да и вид у него был далеко не радостный. Наоборот, увидев выражение лица мужа королева внутренне содрогнулась. Глаза мужчины горели, рот сжат в тонкую линию, лицо напряжено, и на нем написана несгибаемая решимость.

Все, пришел конец ее семейной жизни, сейчас Кэндем отошлет ее назад к отцу. Словно подтверждая ее слова, мужчина подошел к жене и, взяв за руку, поднял с постели. А затем не грубо, но уверенно поволок за собой к двери.

– Идем, моя королева, пора встретиться со своим народом, – произнес он.

Туайла обмерла. Оказывается, все намного хуже. Кэндем в самом деле решил избавиться от нее, но, не отправив на родину, а отдав на растерзание разгневанной толпе. У женщина закружила голова. Неужели, он так жесток, что готов убить ее? От ужаса на глазах застыли слезы.

Верный гном, тоже обо всем догадавшись, вскочил со своего места и схватился руками за маленький меч, пристегнутый к поясу. Туайла сразу поняла его намерения и покачала головой. Бакки Бак – верноподданный его величества и никогда не пойдет против воли своего сюзерена. Но если дело касается его любимой королевы, то гном готов ее защищать до последней капли крови, а именно закрыть своим маленьким тельцем Туайлу в самый опасный момент. То есть, если (а точнее, когда) в королеву полетит первый камень, Бакки Бак примет его на себя.

Пока они шли по коридору (Кэндем буквально волок за собой упиравшуюся Туайлу), девушка безмолвно молилась и прощалась с близкими. Ей было больно осознавать, что мужчина, которому она отдала свое сердце, так безжалостно предал ее, не дав возможности оправдаться.

Когда они втроем оказались на балконе, из которого открывался вид на дворцовую площадь, там их уже поджидали личный помощник его величества и королевский советник Мобат. Последний смотрел на Туайлу с довольной улыбкой на устах. Кажется, он был больше всех рад ее беде. Также там находилась личная стража короля, но девушка сомневалась, что даже эти крепкие, хорошо обученные люди смогут защитить ее от разъяренной толпы.

Дворцовая площадь была до отказа набита людьми. Все по-прежнему негодовали и кричали гневные лозунги. А когда на балконе появился король в сопровождении королевы, это вызвало огромный всплеск всеобщего гнева.

– Долой!

– Королева-предательница!

– Гори в демонском огне!

– Отдайте ее нам!

Туайла была в шоке. Она так любила этих людей. Делала все возможное, чтобы жители Бакинтрей жили в достатке, и вот как они отплатили ей за доброту. Но она не винила их. Люди слишком любили своего короля и не могли простить ее поступка, воспринимая это как личную обиду.

Итак, что теперь сделает Кэндем? На удивление король закрыл ее своим телом, не давая возможности случайному камню попасть в жену. Вопреки опасениям Туайлы, что сейчас он прямо с балкона сбросит ее вниз в толпу, мужчина слегка приподнял указательный палец правой руки, и этого оказалась достаточно, чтобы все крики на площади одновременно стихли, и образовалась мертвая тишина. Народ не просто любил его величество, а боготворил его, замечая каждое его движение, глядел ему прямо в рот.

– Дорогой народ Бакинтрей, – спокойно начал Кэндем, словно ситуация не была критической, а это лишь очередная встреча короля с его вассалами. – Рад приветствовать вас сегодня здесь.

Люди тут же отреагировали на приветственные слова короля и стали отвечать ему дружественными криками, пока Кэндем снова не остановил их поднятым пальцем.

– Итак, я думаю, все уже наслышаны о том, что произошло между мной и ее величеством, и хотите получить ответ на свои вопросы.

– Д-а-а!

– Долой королеву-изменницу!

– Долой!

Королю опять пришлось успокаивать толпу.

– Именно для этого я и собрал вас здесь, – он специально заговорил тихо, чтобы все снова прекратили шуметь. Так и произошло. – Всем вам известно, что в замке произошло предательство. И не просто предательство, а измена самой короне. И конечно, виновный должен быть наказан.

Он произнес это таким озорным, даже слегка кокетливым тоном, словно заигрывая с толпой, и та тут же ответила сюзерену одобрительными воплями. Туайла не видела его лица, прячась за широкой спиной, но по голосу почувствовала настроение Кэндема.

Гном, набычившись, вынул свой меч, а советник его величества злорадно улыбался.

– Но для начала, прежде чем мы выясним все обстоятельства и накажем виновного, разрешите мне прояснить один момент.

Он подозвал к себе личного помощника, и тот протянул королю лист пергамента. И Кэндем не преминул продемонстрировать его собравшимся на площади людям.

– Это королевский указ о том, что отныне всем желающим, но исключительно в благих целях разрешено использовать волшебную силу. Этот вопрос давно назрел, и я решил исправить данную ситуацию в королевстве. С этих самых пор каждому из вас дана такая возможность – пользоваться колдовством в домашних условиях. Но помните, каждый, кто попытается применить его не в благих целях, будет наказ за свои деяния.

Слова короля тут же были поддержаны одобрительными возгласами.

– А теперь я должен перед вами покаяться, – произнес Кэндем, чем вызвал немалое удивление не только всех собравшихся, но и стоявших на балконе людей. – Дело в том, что если вы внимательно посмотрите на дату указа, то поймете, что я принял его четыре месяца тому назад, но был так загружен другими делами, что забыл сообщить об этом во всеуслышание.

Послышались недовольные стоны.

– Потому, я и прошу прощения у своего народа за эту оплошность.

Как только его величество покаянно опустил голову, люди тут же перестали возмущаться и стали выкрикивать слова благодарности.

"А Кэндем – неплохой актер," – подумала Тауйла в смятении. Она, как и остальные на балконе, не понимала, зачем ее муж затеял эту игру. Ведь история с указом была чистой ложью. И словно прочитав ее мысли, король решил объяснить, зачем сделал это:

– То есть, дорогие жители королевства, это означает, что ее величество начала использовать волшебную силу в период, когда это было разрешено законом, так как, в отличие от вас, знала о моем указе.

Так вот оно что! Кэндем решил дать ей подышать перед смертью.

– Думаю, вы понимаете, – продолжил мужчина, – что часть вины с вашей королевы снята. Она действовала в рамках закона, поэтому судить ее официально не за что. Она лишь нанесла личную обиду вашему королю.

На хмурых лицах людей появилось понимание, и они дружно закивали.

– Осталось только выяснить, зачем она это сделала. А совершила она такой поступок исключительно во благо моему величеству, так как думала, что пьет эликсир для зачатия, а не наоборот, – его голос повысился. Кэндем наклонился вперед и уперся руками в перила балкона. – А надоумил ее этому один подпольный маг в Спуне по наитию предателя во дворце. И им оказался не кто иной, как мой личный советник Мобат.

И мужчина повернулся в сторону ничего не подозревающего старика и указал на него пальцем. Толпа дружно ахнула, а советник испуганно округлил глаза. Король достал из-за пазухи старый конверт и поднял руку вверх, демонстрируя его людям.

– Я начал свое расследование, когда получил личное послание от ведьмы Туманной Горы, в котором говорится, что Мобат – предатель!

Толпа опять ахнула. Как бы кто ни относился к Пенарддан Мораг, она была сильнейшей колдуньей на этой земле, и к ее слову прислушивались, ее уважали и боялись. Поэтому, если ведьма встала на сторону короля, чего не делала никогда до этого, это означало, что их властитель теперь находится под защитой сильнейших волшебных сил.

– Я выяснил также, что по его вине погибла известная вам крестьянка Сабрина Каванах, и что он ежедневно травил мою жену порошками я бесплодия. Да, моя жена поступила опрометчиво. Она сделала это ради любви, а этот человек, – он снова указал на Мобата, – совершал свои деяния из-за ненависти ко мне и жажды власти. Он так отчаянно желал занять мое место на троне, что хотел свести меня в могилу, причинив мне страшную боль.

Толпа очередной раз ахнула, а потом гневно взревела. Наконец люди узнали правду, и она им очень не понравилась. Человек, которого они уважали, оказался преступником и вонзил нож в спину их любимому сюзерену. Очередная волна ярости вспыхнула на дворцовой площади. Люди подняли руки вверх, держа в них палки и рогатки, и опять послышались грозные возгласы превратить советника в кровавое месиво.

Туайла стояла, онемев, медленно осознавая полученную информацию. Личный советник короля – злостный преступник, она оправдана в глазах народа… и Кэндем не собирается ее никуда отправлять. Он сделал все возможное, чтобы найти настоящего виновника и обелить свою супругу перед народом. Означает ли это, что в их жизни не все потеряно?

Мобат, тем временем, перепуганный до смерти, попытался сбежать. Но дорогу ему тут же перегородили королевские стражники. Прижавшись к стене и бегая мелкими глазками по сторонам, старик быстро соображал, что ему сейчас предпринять. Все пропало! Он так долго шел по проторенной дороге, а теперь летел кубарем в овраг и все из-за этого выродка и его жены. Та, в свою очередь, перестал дрожать, как желе на тарелке, и высунула свой любопытный нос из-за спины мужа, оказавшись в опасной близости от советника. Тут он и воспользовался выпавшим ему шансом.

Грубо схватив Туайлу, Мобат притянул ее к себе и загородился ей как щитом. Вынув из сапога острый кинжал, он подставил его к горлу королевы. Королева даже не успела опомниться, как почувствовала холодное прикосновение острого лезвия к ее нежной кожи.

– Стоять! – прокричал старик. – Не двигаться! Каждый, кто приблизится ко мне хоть на дюйм, станет виновником гибели этой потаскухи.

Толпа испуганно вздохнула. Кэндем и все остальные люди на балконе замерли. Король боялся пошевелиться. Он только что обрел свою жену, а теперь мог снова потерять ее, но уже навсегда.

Их глаза встретились, и Туайла прочитала в них миллионы чувств: страх, боль, страдание… и любовь. Нет, наверное, ей показалось. Она уже перестала надеяться. Она почувствовала костлявые пальцы на своем плече и резкий толчок в спину.

– Дайте дорогу! – прокричал Мобат возле ее уха. – Выпустите меня!

Кэндем перевел взгляд на стражников и кивнул им. Те расступились, давая возможность советнику и его жертве уйти. То, что произошло дальше, случилось за считанные секунды, но Туайле они показались самыми медленными в жизни. Кто-то из собравшихся на площади в гневе, не разобравшись, бросил в Мобата камень. Тот заметил это и поспешил укрыться за спиной Туайлы. На секунду он отстранил нож от ее шеи, и в этот самый момент Кэндем бросился к жене и, схватив ее, со всей силы вырвал ее из рук советника и отбросил в сторону. Камень попал прямо королю в спину, но кольчуга спасла ему жизнь. Мужчина почувствовал тупую боль и дернулся. Его взгляд был прикован к жене.

Она отлетела в сторону и ударилась о стену. Королева вскрикнула, и муж увидел боль в ее глазах, перед тем как они закрылись, а сама Туайла упала на пол. И на том месте стены, где коснулась ее голова, остался красный след крови. Взвыв как раненое животное, Кэндем бросился к жене.

Стражники схватили Мобата, люди на площади неистово кричали, но мужчину не интересовал никто, кроме любимой супруги. Он испуганно вглядывался в ее бледное лицо, стараясь отыскать там признаки жизни. С криком о лекаре он поднял ее на руки и бегом устремился с балкона во дворец.


Туайла медленно открыла глаза и поморщилась. Первое, что она увидела, впрочем, как и последнее, было искаженное страхом лицо мужа, склонившегося над ней. Она пошевелила головой и застонала от ноющей боли в затылке, и тут же заметила, как заботливо захлопотал над ней муж.

– Как ты? Все хорошо? Голова сильно болит? – он произнес это все скороговоркой, и голос его при этом дрожал.

Туйала похлопала ресницами, пытаясь прояснить сознание, и слабо улыбнулась. Кэндем дрогнул. Он ожидал что угодно: гнев, обиду, обвинения, слезы, истерику, досадное молчание, но только не улыбку. Он не заслужил этого. Он виноват перед ней и будет всю жизнь вымаливать у нее прощение.

– Я в порядке, – прошептала Туайла.

Кэндем взял ее руку и стал массировать холодные пальчики.

– Вот и лекарь сказал, что с вами все хорошо, но я все равно хотел убедиться.

– С нами?

– С тобой и ребенком, что ты носишь под сердцем.

Туайла ахнула и прижала руку к животу.

– Так я зачала?

Мужчина кивнул.

– Ты не знала? А я думал, что ты специально скрывала от меня правду. Но я это заслужил.

– Я бы никогда так не поступила.

– Знаю-знаю.

В глазах мужчины блеснули слезы.

– Я люблю тебя, – прошептал он и уронил голову ей на грудь.
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Карен и Лахлан вернулись в Ольстер десятого числа. Их встречали Флавия и Элбан. Мать девушки была в восторге от нового жилища и без умолку щебетала о том, как здесь красиво, и что она бы могла изменить. Видимо, ей очень понравилось быть матерью герцогини. Впервые к ней обращались уважительно, интересовались о ее желаниях, спрашивали ее мнение. Флавия чувствовала гордость от такого отношения к себе. Она то и дело твердила, как много здесь дел, которые она хотела бы начать, безумно ждала свою дочь и ее мужа, чтобы те провели экскурсию по герцогству, и просто закидала сенешаля своими вопросами. Но тот, похоже, не был против появления в доме еще одной энергичной женщины.

Карен поделилась с Флавией событиями в Катлери, историей, случившейся с несчастным Лейсом, и с гордостью рассказала, каким героем оказался Лахлан, но, естественно, умолчала о том, что случилось с ними следующей ночью. А Флавия, в свою очередь, бросилась восхвалять своего зятя. Сам герой стоял в углу, скромно потупившись. И хотя Карен не видела мать в течение многих лет, именно сейчас она думала о том, как скорее уединиться с мужем.

Все последнее время они провели как в раю. Молодые люди задержались еще на один денек в Катлери, чтобы немного побыть наедине. Они занимались любовью, говорили обо всем на свете, вместе готовили еду, и даже немного привели в порядок огород Флавии. Когда они возвращались домой, то крепко обнимали друг друга. Карен чувствовала себя абсолютно счастливой. Лахлан признался ей в любви. Это было во время их первого раза, и хотя после этого муж так и не произнес эти волшебные слова, Карен была счастлива. Наконец у нее появилась семья, мужчина рядом, которого она любила и хотела родить ему детей, дом полная чаша и любимая матушка рядом.

Осталось решить два вопроса: навестить Абигайл на острове и поговорить с Уориком. При мысли о лесном разбойнике девушке стало грустно. Она хорошо к нему относилась. Он спас ее от смерти и от тюрьмы, помогал, ничего не требуя взамен, и предложил свое сердце, но она вынуждена ему отказать. Карен представила, как это будет выглядеть со стороны, когда она скажет ему, что бросает его ради герцога, которого до этого презирала, как и других богатых особ. Карен повелась на блеск золота и приняла сторону врага.

Девушка сморщила лицо, и это заметил ее муж, стоявший рядом. Они находились в главном зале, пока слуги в спешном порядке готовили завтрак для рано прибывших хозяев дома.

– Что-то не так? – спросил он внезапно загрустившую жену. Но Карен лишь покачала головой.

Мужчина сузил глаза и как-то странно посмотрел на нее, а затем отвернулся и переключился на разговор с сенешалем. Карен проследовала в свою комнату, чтобы умыться с дороги и переодеться. Перед предстоявшей встречей ее охватило небывалое волнение. Она решила подготовить речь, чтобы менее болезненно объяснить Уорику, что они не могут быть вместе.

В итоге она так извела себя мыслями о будущем разговоре с этим мужчиной, что к завтраку пришла раскрасневшаяся и взбудораженная. Она полностью потеряла аппетит и бесполезно ковыряла вилкой в тарелке, погруженная в раздумья. Карен пришла в себя лишь, когда услышала громкий голос мужа, звавший ее:

– Карен?

Девушка оторвала глаза от тарелки и озадаченно взглянула на Лахлана. Тот смотрел на нее в упор и был не менее озадачен странным поведением жены. Только сейчас она заметила, что за столом повисла неловкая тишина. Все прекратили есть и смотрели на герцогиню, в том числе Флавия и Элбан. Оказывается, они вели бурную беседу, а Карен, занятая своими мыслями, не слушала их.

– В чем дело, дорогая? – ровно спросил супруг, но от девушки не укрылся его пристальный взгляд.

– Да так, просто задумалась, – Карен пожала плечами.

– Можно узнать, о чем?

– Ничего серьезного, – она выдавила улыбку.

– А мы как раз обсуждали, – вмешалась в разговор Флавия, – поездку на пегасах после обеда.

– Что за поездка? – испугалась девушка, и этого не смог не заметить Лахлан.

– Я решил, что было бы неплохо – показать нашей матери территорию герцогства.

Карен покраснела и чуть не поперхнулась глотком вина.

– Разве ты что-то имеешь против, дорогая? – изучая ее, спросил мужчина.

– Нет-нет, ничего! – поспешно ответила она. – Но, увы, я не смогу составить вам компанию, поэтому предлагаю перенести экскурсию на завтра.

– Почему? – удивилась ее мать.

– Я… эээ… немного устала.

Лахлан улыбнулся, но его улыбка не коснулась глаз.

– Понимаю, – он кивнул, – дорога была долгая, тебе стоит прилечь.

– Эээ… на самом деле я бы хотела немного прогуляться… в одиночестве, – тут же добавила она, видя желание матери и мужа составить ей компанию.

– Можно узнать, куда?

Лицо мужчины приобрело странно-насмешливое выражение.

– К реке. Немного освежусь.

– А ты вернешься? – спросил Лахлан, и все сидевшие за столом вопросительно уставились на него, потому мужчина добавил: – К полудню.

– Да, конечно.

Девушка не могла лгать мужу и опустила глаза. Лахлан расценил ее реакцию по-своему. Он гневно сжал рот и вперил на жену жесткий взгляд.

– Сегодня особый день, любимая. Десятое число месяца. – И видя, как испуганно посмотрела на него Карен, поясни: – День Эльфов, великий праздник.

Девушка смутилась и кивнула.

– Да-да, конечно, я помню. Думаю, стоит дать распоряжение поварам, приготовить праздничный обед. А сейчас у меня что-то разболелась голова, пойду прилягу.

Она встала из-за стола и выбежала из зала, провожаемая тяжелым взглядом супруга.


Карен была на обговоренном месте уже через полчаса, но Уорика там не было. Девушка нервно оглядывалась по сторонам. Уорик все не появлялся, и Карен нервничала сильнее. Минуты превращались в часы. Девушка все время оглядывалась по сторонам, боясь увидеть кого-нибудь из замка.

В итоге Карен так извела себя, что когда знакомая фигура, облаченная в черную одежду и с маской на лице, все-таки появилась из-за ближайшего дерева, Карен бросилась ему на шею.

– Где ты был? Я так волновалась!

Мужчина расплылся в ленивой улыбке и, подхватив девушку на руки, закружил в воздухе.

– Скучала на мне?

Он по-мальчишески подмигнул ей.

– Тебя не было так долго, что я подумала, будто ты совсем не придешь.

– Ну что ты, малышка, как я мог передумать.

Он склонился и запечатлел на ее губах влажный поцелуй. Карен была так обеспокоена, что даже не успела оттолкнуть его, позволяя этим дерзким губам изучать ее рот. Уорик довольно застонал.

– Я невероятно соскучился.

Мужчина стал осыпать поцелуями ее лицо, а девушка была не в силах сопротивляться ему.

– Подожди, – промямлила она.

– Не могу. Не могу и не хочу больше ждать. Мы так давно не виделись, я весь горю от желания.

Его жаркие поцелуи достигли шеи и стали спускаться к груди. Карен следовало его оттолкнуть, но она не могла найти возможность, чтобы отстраниться.

– Я… нам следует поговорить.

Она схватила его за манжеты рубашки, не давая смелым рукам исследовать ее тело.

– Все разговоры потом, – ответил мужчина, жадно целуя ее плечо. – Я так долго ждал тебя.

– Уорик!

– Карен.

Не в силах сопротивляться, девушка затрепетала. Она не знала почему, но то, что делал с ее телом Уорик, очень напоминало ласки Лахлана, и из-за этого Карен растерялась. А тем временем руки мужчины пошли в ход, развязывая сзади ее корсет. Но как только его теплые пальцы коснулись ее обнаженной спины, Карен подпрыгнула как от удара. Ей удалось взять себя в руки и оттолкнуть от себя мужчину.

– Подожди Уорик! – она вытянула вперед руку, не давая ему приблизиться к ней. – Я не могу.

– Но почему?

Карен видела, как распалился мужчина. Его взгляд слегка затуманился, поза была напряженной, маска слегка съехала набок, – и это все из-за нее. Девушке стало стыдно, что она зря морочит ему голову.

– Потому, что я люблю мужа, – призналась она.

– Что?! – произнесенное слово напоминало глухой свист. Он так ошарашено смотрел на нее, что Карен не выдержала и опустила глаза. Щеки ее вмиг стали пунцовыми от стыда.

– Повтори, что ты сказала, – приказал мужчина.

– Прости, – прошептала она, не глядя на него.

– Повтори!

Карен покачала головой. Тогда он подлетел к ней и, тряхнув за плечи, заставил посмотреть ему в глаза.

– Ты любишь своего мужа, так?

– Уорик, прекрати.

– Я задал тебе вопрос!

– Уорик, не мучай меня.

– Говори!

– Да! – закричала она. – Да! Да! Да!

Мужчина отстранился, все еще продолжая изучающее глядеть на нее. Карен отвернулась в сторону, пылая от смущения. Как по-дурацки все вышло. Куда делись те пламенные речи, что она готовила? От раскаяния Карен забыла все слова на свете. Повисло неловкое молчание.

– И давно? – мужчина не сразу отозвался, но когда задал свой вопрос, голос его звучал напряженно.

Но девушка лишь пожала плечами.

– То есть ты отказываешься идти со мной?

– Да.

– Потому что любишь Рэндольфа?

– Да, – говоря это, Карен боялась смотреть ему в глаза.

– А как же быть с тем, что он богатый сноб второго ранга, который ни во что не ставит людей ниже его по социальному статусу?

– Он вовсе не такой.

– А какой же? – в голосе мужчины появились веселые нотки.

– Он… хороший, – Карен тяжело давались слова. Меньше всего ей хотелось обсуждать с Уориком достоинства Лахлана.

– Прости.

Девушка все же решилась посмотреть в глазах мужчины, но то, что там увидела, никак нельзя было назвать сожалением. Скорее уж его пытливый взгляд внимательно изучал ее, словно пытаясь понять, правду ли она сказала.

– А ты не боишься, – произнес он, и его лицо приобрело такое знакомое ей насмешливое выражение, – что я убью его?

Карен побледнела.

– Да, пойду в замок и перережу ему горло, за то, что он украл у меня девушку.

– Ты не сделаешь этого, – прошептала она.

– Почему же? У меня и оружие имеется.

И он вынул из ножен, прикрепленных к его поясу обоюдоострый меч.

Мужчина поднял его верх, и солнце блеснуло на начищенном лезвии.

– Нет.

Карен испугалась не на шутку. Неужели Уорик в самом деле надумал убить ее мужа? Этого позволить она не могла. Девушка бросилась к мужчине и вцепилась руками в рукоятку меча.

– Отдай его сюда!

– Что ты делаешь, Карен?

– Отдай немедленно.

– Опусти руки, ты поранишься, – рявкнул Уорик, но Карен не собиралась уступать. Она стала отчаянно бороться с ним, пытаясь вырвать из его рук оружие. Уорик, естественно, не дал ей такой возможности.

– Перестань!

– Отдай!

Он попытался убрать ее руки, одновременно отводя меч в сторону, но девушка не собиралась сдаваться. Она потянула рукоятку на себя, Уорик сильнее отвел ее в сторону, выгнув локоть вверх, и нечаянно полоснул себя лезвием по руке. Увидев это, девушка испуганно вскрикнула и убрала руки.

– Ай, Уорик, прости меня!

Мужчина воспользовался ее замешательством и быстро спрятал меч в ножны.

– О чем ты думала, Карен? – рассердился он. – Ты же могла пораниться.

– Я не думала… я не хотела. Дай я погляжу.

– Не надо, – мужчина махнул рукой. – Это всего лишь царапина.

Но когда девушка увидела, как из пореза на ткани сочится кровь, она бросилась к Уорику, вцепилась ему в рукав и рванула по ткани в районе пореза и с треском порвала ее. Перед ее взором предстало мускулистое мужское предплечье с пусть не глубоким, но кровоточащим порезом. Карен уже было собралась перевязать руку, но заметила выше уже до боли знакомую татуировку в виде розы с золотой цепью. Девушка прикрыла рот руками и уставилась на Уорика. Тот, заметив это, досадно поморщился.

Вцепившись ему в голову и потянув со всей силы, Карен одним движением сорвала маску с его лица.

– Ты!

Перед ней стоял ее любимый муж собственной персоной. Карен, разинув рот, во все глаза таращилась на него, отказываясь верить своим глазам.

– Ай, Карен, ты мне чуть все волосы не выдрала! – Лахлан, морщась, потер голову, но тут же отскочил, так как на него налетела разгневанная фурия.

– Ах ты, сукин сын! Гаденыш! Водяная змея!

Карен, совсем забыв про порез на плече мужа, со всего маху прыгнула на него и повалила на землю. Оказавшись верхом на Лахлане, она со всей яростью замолотила по нему везде, куда доставали ее кулачки.

– Карен, прекрати немедленно! – прокричал мужчина изворачиваясь. – Я все тебе объясню.

– Не успеешь, потому что я прикончу тебя на месте.

– Карен, Карен… ай. Больно, Карен!

– Так тебе и надо, поганец!

Она вцепилась руками ему в шею, с желание придушить негодяя. Лахлан впился в е руки пытаясь ослабить хватку.

– Перестань!

– Убью!

Внезапно ее осенило.

– Пегас! Все это время он ходил не за мной, а за тобой!

– Да, – кивнул Лахлан, и в его глазах не было раскаяния. – Аластер – мой преданный пегас.

Комичная ситуация еще сильнее разозлила девушку. Какой дурой она была! Карен беспрекословно верила этому человеку, а он оказался обманщиком и все это время насмехался над ней. И девушка принялась молотить его с пущей силой.

– Карен, подожди, любимая!… – Лахлану все же удалось ухватить ее за руки и притянуть к себе. – Я не собирался тебя обманывать. Все это вышло непроизвольно, согласно обстоятельствам.

– Ах, обстоятельствам! – закричала девушка прямо ему в лицо. – А как назвать весь этот спектакль, который ты сейчас устроил?

– Я лишь хотел узнать, как ты ко мне относишься.

– О-о-о! А сейчас ты узнаешь силу моего кулака.

И вырвав руки из его хватки, Карен набросилась по мужу. Лахлан не сопротивлялся и не давал отпор. Он, сильно морщась, терпеливо ждал, когда его жена выпустит пыл. Волосы ее разметались, щеки покраснели, глаза метали молнии. Карен била его с таким гневом, словно перед ней стоял враг номер один, а не собственный муж.

В итоге она выдохлась и безвольно опустила руки. Девушка слезла с него и села рядом на траву, опустив голову к земле. На глаза навернулись слезы, кулачки горели от боли, но больнее было ее сердцу. Она прижала руки к груди, и на сжатые кулачки стали капать слезы. Лахлан тяжело вздохнул и сел рядом.

– Этого я и боялся, – проговорил он. – Теперь руки пару дней будут гореть огнем.

Мужчина потянулся к ней, но девушка отстранилась, отвернувшись в сторону.

– У меня есть хоть один шанс, что ты вернешься ко мне?

Если бы не дрогнувший голос Лахлана, Карен послала бы его куда подальше.

– Мне следовало сбежать от тебя с разбойником.

– Наверное, это было бы справедливо, – согласился он.

– Ты не заслуживаешь моего прощения.

– И это верно.

– Ты хоть раскаиваешься?

– Очень. Ты даже не представляешь, как я ревновал, думая, что ты любишь разбойника. Я затеял всю эту проверку, лишь бы узнать о твоих истинных чувствах. Поверь, ты здорово потрепала мне нервишки. Я был на грани отчаяния. Ты достаточно отомщена за мои поступки.

Снова повисло молчание. Карен вытирала мокрые глаза грязными кулачками, а Лахлан смотрел на нее так, словно видел перед собой ангела во плоти.

– Карен.

– Ммм…

– Я люблю тебя.

Девушка помолчала.

– Я тоже тебя люблю, хотя ты этого и не заслуживаешь.

Мужчина наклонился и обнял ее за плечи. Карен потянулась к нему и прижалась к груди. Лахлан облегченно выдохнул, и каждый подумал, что это самый волшебный момент в их жизни.

– Браво! Какая милая картина.

Послышались скудные хлопки. Карен и Лахлан отстранились и посмотрели назад.

Посреди поляны, скрестив руки на груди, стоял герцог Галлуэй в окружении пяти своих людей, среди которых можно было узнать и Тюринна Уиснеча. Галвин повернулся к своим людям и приказал:

– Вяжите их, ребята.

[image: chapter_end]


[image: before_title]
ГЛАВА 28


[image: after_title]

Пятеро крепких мужчин набросились на сидевшего на траве Лахлана и взяли его в кольцо. Все произошло так быстро, что он даже не успел вытащить свой меч.

– Беги, Карен! – приказал он, стараясь справиться с атакой. Но девушка не могла пошевелиться. Видя, как пятеро бугаев бьют ее мужа, Карен не пожелала оставлять его одного.

Вмиг оказавшись на ногах, девушка бросилась в толчею, чтобы помочь своему мужчине, но тут же была пойма крепкими руками.

– Так-так-так, – до боли знакомый голос с вечно язвительными нотками прорезался сквозь шум и острым лезвием прошел сквозь ее тело. – Герцогиня Ольстер, какая встреча.

– Что тебе нужно Галлуэй? – прокричал Лахлан, пытаясь справиться с нападавшими. Он стоял в центре, окруженный людьми Максуиллана, отражая попытки схватить его. Конечно, Лахлан был сильным человеком, но сразиться с таким количеством соперников, к тому же без оружия, он не мог.

– Да вот, пришел забрать то, что по праву принадлежит мне, – с усмешкой ответил Галвин.

– Ты находишься на моей территории, и здесь нет ничего, что принадлежит тебе.

– Ошибаешься, – протянул тот и впился рукой в плечо Карен.

Девушка завизжала и стала изо всех сил отбиваться от него, кусая и пиная противника, чем только вызвала его тихий смех.

– Отпусти ее! – проревел Лахлан.

Он бросился сквозь толпу к жене, но тут же был схвачен с обеих сторон и получил удар по голове тяжелым предметом. И его поглотила тьма.


Когда Лахлан пришел в себя, то обнаружил себя сидящим на полу со связанными сзади руками. Рядом находилась Карен, и это вызвало огромное облегчение мужа. Она тоже сидела на полу, но в отличие от него не была связана. Вид у девушки был взъерошенным и злой, но, судя по отсутствию повреждений на ее теле и целостности наряда, ее никто не тронул.

Они находились в каком-то старом доме. Если судить по внутреннему убранству, заброшенном. Напротив стояли Галвин и Тюринн, а позади остальные наемники Максуиллана.

– Как ты? – спросил он Карен.

Девушка перевела взгляд на очнувшегося мужа и слабо улыбнулась.

– В порядке. А ты?

– Все хорошо. Они… не тронули тебя?

Карен покачала головой.

– Где мы?

– В доме умершего лесничего.

– Браво, герцогиня, вы прекрасно разбираетесь в своих владениях, – весело подметил Максуиллан.

Карен гневно посмотрела на Галвина. Она не видела этого человека пять лет, но с большим удовольствием не встречалась бы с ним и всю оставшуюся жизнь. Он являлся ей в кошмарах, но теперь страшный сон реализовался наяву. Девушка окинула его беглым взглядом. Со времени последней встречи он ничуть не изменился. Высокий, статный, по-мужски красивый. Он был одет в дорогую куртку и бриджи из оленей кожи, обут в начищенные до блеска высокие сапоги. Его длинные, как смоль черные волосы были аккуратно зачесаны назад, худое скуластое лицо гладко выбрито, а темные, как уголь, глаза смотрели прямо на Карен. Как всегда, безупречен, ни пятнышка на одежде, ни мятого краешка, ни выбившегося из прически локона. Лощеный, чересчур аккуратный, противный. Как же она ненавидела его.

– Ты рехнулся, Галлуэй? – грозно произнес Лахлан и вперил в него острашающий взгляд. – Какого лешего ты тут творишь?

Галвин расплылся в довольной улыбке.

– А разве тебе твоя дорогая женушка не рассказала? Я, видишь ли, давно хотел, чтобы она стала моей, а эта милая крошка так долго сопротивлялась, что довела меня до крайней точки, и теперь я вынужден убить вас обоих, после того, как воспользуюсь ей, конечно, – произнес он это таким будничным тоном, словно говорил о погоде.

– Ты не тронешь ее! – проревел Лахлан, пытаясь развязать руки за спиной, чем вызвал смех Максуиллана.

– Ты же прямиком отправишься на виселицу, когда король узнает об этом! – прокричала Карен.

Но Галвин лишь усмехнулся ее угрозе.

– Король? – переспросил мужчина. – Вряд ли он узнает. Когда я закончу с вами, то сожгу прямо в этой самой развалюхе. А все примут это за несчастный случай. Летом часто случаются пожары.

Карен испуганно округлила глаза.

– Его величество не поверит этому бреду. Он уже осведомлен о твоей натуре и пустит по твоему следу варнеров.

– В любом случае к тому времени, когда узнают о вашей гибели, я буду далеко отсюда. Благодаря твоим стараниям, милая, король разгневался на меня и требует явиться во дворец, как я понимаю, чтобы сделать гостем своей тюрьмы. И хотя благодаря подкупленному мной начальнику темницы по имени Одхан моя жизнь будет там не слишком тяжелой, я все равно не стремлюсь в это милое местечко. Из-за тебя, дорогуша, а вынужден бежать из королевства. Ты крупно подставила меня, но перед тем как уйти, я заставлю тебя ответить за все.

– Не по моей вине, а по собственной тупости, мерзавец! – взвилась Карен.

– А кто же еще куплен тобой в королевском дворце? – ровно спросил Лахлан.

Галвин хохотнул.

– Что, Рэндольф, хочешь перед смертью услышать мою исповедь? Зачем тебе это, все равно не сможешь никому передать?

– Интересно, – процедил тот.

– Ну хорошо, последняя просьба – дело святое.

Он смахнул невидимую пыль с куртки.

– Например, есть пара слуг, Дей и Кайден, они являются моими ушами и глазами во дворце. И это мой конюх отравил вашего дракончика. Кстати, вы хорошо приземлились?

Лахлан взял его слова на заметку. Стоит рассказать Кэндему при ближайшей встрече, какие люди его окружают.

– А еще, – продолжил Галвин, – у короля был неплохой советник. Правда, сейчас он тоже сидит в темнице (ну, вы знаете об этом, слухи в Бакинтрей быстро расползаются), но когда он был на посту, мы неплохие дела с ним проворачивали.

Галвин перевел взгляд своих угольно-черных глаз на Карен.

– Несколько раз подкупали оракул, чтобы эта одноглазая тварь определяла вас так, как нам нужно.

Карен осенило.

– Это по твоей вине я стала актрисой?

– Ну, конечно, милая. Это был мой тебе подарок на свадьбу.

– Ах ты, мразь! Подонок! Гад!

Галвин зацокал языком.

– Не распыляйся так, дорогая. Оставь больше страсти для нашей постели.

От слов Максуиллана руки Лахлана непроизвольно сжались в кулаки.

– Кстати, Рэндольф, для тебя у меня тоже имелся подарочек. Твой отец неплохо тогда прокатился на своей хромой лошадке.

Карен застонала, а Лахалан стал похож на разъяренного зверя.

– Ты! – заревел он.

Гнев придал ему силы. Мужчине удалось избавиться от веревок на запястье. Он вскочил на ноги и бросился на Галвина, повалил его на пол и стал со всей мощи бить кулаками по лицу. Максуиллан закричал, и его люди тут же подскочили к ним и оттащили Рэндольфа.

Карен тоже оказалась рядом. Подняв с пола старый стул без ножки, девушка с размаху ударил им по голове одного из наемников, что держал его мужа. Мужчина вскрикнул и без сознания упал на землю. Но другой так сильно ударил Карен в грудную клетку, что та, задохнувшись, отлетела к своему месту и, упав на пол, ударилась спиной о стену. Лахлан не простил прикосновения к своей жене. С ревом раненого животного он набросился на наемников и разбросал их по углам. Особенно досталось тому, что ударил Карен. В итоге ему удалось оглушить одного, а остальных трех порядком потрепать.

Поэтому, когда его в очередной раз скрутили, у одного из людей был подбит глаз, у другого "вправлена" челюсть, а третьему он вывихнул руку. Один только Уиснеч стоял в сторонке, из-за своего роста и трусости не принимая участия в драке.

Когда вырывающегося Лахлана снова связали, теперь уже крепко по рукам и ногам, и швырнули в угол возле супруги, Галвин встал на ноги и, сплюнув кровь с разбитой губы, гневно взарился на противника.

– Ты за это ответишь, гаденыш, – произнес он, а Карен, которую к этому времени тоже успели связать, довольно отметила, что ворот его выбеленной рубашки безнадежно испачкан следами крови.

– А что, все-таки гном нашел себе применение? – язвительно заметила девушка, глядя на Уиснеча. Тот обидчиво покраснел и уставился на хозяина.

Галвин посмотрел на недомерка-слугу и расхохотался в голос.

– Как мило, дорогая, – произнес он посмеявшись. – Ты такая очаровательная, что я все сильнее желаю тобой. Пожалуй, я сделаю это прямо здесь на глазах твоего любимого муженька, чтобы последнее, что он увидел в жизни, была ты в моих объятиях.

Лахлан опять попытался подняться и высвободиться, но ему ничего не удалось. Он так надеялся, что Элбан вовремя спохватится об отсутствии хозяина и отправится на поиски. Хотя шанс был мизерным. В любом случае Лахлан умрет, но никому не позволит тронуть его жену.

– Ты ответишь за это, мразь, – прокряхтел он, пылая от гнева.

– Да неужели?

Галвин демонстративно приблизился к Карен и сел на колени возле девушки. Он потянулся к ее лицу, но та отвернулась в сторону. Мужчина рассмеялся, наклонился выше и прямо в ухо стал шептать, какие мерзости он совершит с ней после того, как разденет догола и бросит на пол. Разгневанна Карен повернулась и плюнула ему в лицо. Галвин рыкнул и ударил ее рукой по щеке. Лахлан взвыл и, развернувшись, ударил связанными ногами под колено Максуиллана. Тот, не удержавшись на ногах, рухнул на спину, ударившись головой о пол. Вскочив на ноги, он набросился на Лахлана и стал ногами избивать безоружного, связанного человека.

Карен громко вскрикнула, а потом ее лицо резко изменилось и стало мертвецки бледным. Галвин и все присутствующие замерли и уставились на нее. Девушка тяжело задышала, ее глаза округлились, и лицо исказилось от боли.

– Воздух, – прохрипела она, и ее глаза тут же наполнились слезами.

Карен дернулась, и ее голова безвольно упала на грудь.

– Развяжи ее немедленно! – прокричал Галвин Уиснечу.

Тот подбежал к лежавшей на полу девушке, наклонил ее к себе, вынул кинжал и перерезал веревки. Не успел Тюринн опомниться, как Карен открыла глаза и со всего маху заехала слуге по глазу. Тот взвыл и отстранился, а девушка выхватила кинжал из его рук. Она вскочила на ноги, подлетела к Галвину и направила острие кинжала прямо в висок мужчины.

– Не двигаться! – прокричала девушка. – Каждый, кто хоть на шаг приблизится ко мне, получит труп своего хозяина.

Наемники Максуиллана, уже собиравшиеся броситься ему на помощь, остановились на полпути и отошли на несколько шагов назад. Уиснеч валялся на полу и, схватившись за глаз, выл. Лахлан смотрел на супругу с восхищением, а Галвин довольно ухмыльнулся.

– Браво, герцогиня, – произнес он глумливым тоном. – Вы превзошли все мои ожидания.

Он медленно поднялся на ноги, Карен, вытянув руку вперед, теперь кинжал находился на уровне груди противника. Ннекоторое время они смотрели друг на друга: Галлуэй с усмешкой, Карен старалась держаться уверенно, но рука ее дрожала.

– Развяжи моего мужа! – приказала она Галвину, но тот даже бровью не повел.

– А то что? – спросил он.

Девушка сглотнула.

– Я убью тебя.

– В самом деле? – он не поверил ей ни на секунду. – Милая, я принес тебе столько несчастий, а у тебя было множество возможностей сделать это раньше, но ты же не сделала. Я совсем не уверен, что ты сделаешь это и сейчас.

Он подошел так близко, что острие кинжала впилось ему в грудь. Рука у Карен дрогнула. Все в комнате замерли и уставились на мужчину и женщину.

– Ну же, Карен, – спокойно произнес Галвин. – Действуй.

Девушка не знала, что ей делать. Конечно, она ненавидела этого ублюдка всем сердцем, но убить человека, пусть даже такого мерзавца, как этот, не могла.

– Развяжи его, – повторила она.

– Давай, детка. Воткни в меня свой нож, – Галвин насмехался над ней, будучи абсолютно уверенным, что она не сделает этого.

– Не бойся, родная, – услышала девушка голос мужа. – Я с тобой. Все будет хорошо.

Голос возлюбленного подбодрил ее, Карен почувствовала себя увереннее и, проведя кинжалом вверх, направила лезвие прямо в кадык Галвину.

– Я не шучу, Максуиллан. Делай, что я сказала. Возможно, я не убью тебя, но смогу так ранить, что вряд ли ты долго продержишься.

Видимо, уверенность в голосе подействовала на врага, и он перестал ухмыляться.

– Что же, – сказал он спокойно, и в его глазах сверкнул опасный блеск, – позволишь для этого воспользоваться твоим оружием?

И пока Карен не успела опомниться, выкрутил ей руку, вырвал кинжал и бросил его в Лахлана. Девушка вскрикнула от ужаса. Кинжал подлетел к Рэндольфу, остановился в паре сантиметров от его шеи и повис в воздухе. Все произошло так быстро, что все находившие в доме замерли в изумлении, глядя на замершее в пространстве оружие. Лахлан несколько секунд глядел вниз, затем отвел голову в сторону, подальше от лезвия, остальные стали ошеломленно переглядываться.

Внезапно Уиснеч почувствовал, что поднимается над полом. Он испуганно закричал и испуганно уставился хозяина, но Галвин сам стоял ни жив, ни мертв, недоуменно глядя на слугу. А Тюринн тем временем закружился как волчок, и с каждым оборотом его скорость становилась все быстрее. Коротышка закричал, что есть мочи и, продолжая вертеться, но полной скорости вылетел в распахнувшееся перед ним окно.

Вдруг один из наемников охнул и вмиг покрылся льдом с головы и до пят, превратившись в ледяную статую. Второй, наоборот, вспыхнул как свеча, и в секунду был охвачен пламенем. С диким криком и, хаотично размахивая руками, мужчина выбежал из дома по направлению реки. А третий даже ничего не успел сообразить, как пол под ним разверзся, и наемник провалился в пропасть.

Галвин стоял, выпучив глаза, и обескуражено смотрел на происходящее. Внезапно и он вдруг поднялся в воздух и на полной скорости подлетел к ближайшей стене, с криком ударившись об нее. Не успел он осознать случившегося, как тут же невидимая сила отбросила его к противоположной стене. Мужчина охнул, как ту же полетел обратно. Карен и Лахлан огорошено смотрели на это. Галвина бросало от стены к стене, и ударяло с такой силой, что на его теле моментально образовались кровавые ссадины. Максуиллан кричал, пытался сопротивляться, беспорядочно размахивая руками и ногами, но никак не мог остановить это.

В итоге последний его "полет" оказался конечным. Мужчину так ударило о стену, что он, вскрикнув, потерял сознание и рухнул на пол. Дальше все стихло. Лахлан и Карен недоуменно переглянулись и посмотрели вокруг. Внезапно в пространстве возникла вспышка, и в комнате появилась ведьма Пенарддан. Облаченная в видавший виды, залатанный в десяти местах плащ и опираясь на корявую клюку, старуха проковыляла к Карен, которая в этот момент напоминала рыбу, открывая и закрывая рот и не произнося при этом ни звука.

– Ну чё зенки вылупила? Вяжи его, – произнесла ведьма, указывая на лежавшего без сознания Галвина.

Девушке кое-как удалось прийти в себя.

– Да-да, конечно.

Она кивнула и бросилась к своему мужу. Развязав его, Карен этими же веревками связала Максуиллана по рукам и ногам. Лахлан попытался встать, чтобы помочь супруге, но из-за сильного головокружения снова сел на место. Но девушка легко справилась сама. Пенарддан, сморщив мину, смотрела на Лахлана, который был так же ошарашен ее появлением, как и его жена.

– Я уже предупредила людей в замке, скоро они будут здесь.

– Спасибо, – он кивнул.

– Почему вы нам помогаете? – спросила Карен, закончив вязать узлы.

Старуха перевела на нее насмешливый взгляд и громко фыркнула.

– Сдалась ты мне, тетеря рукозадая. Если бы не Веркинджеторикс, ноги бы моей здесь не было. Это он уговорил меня помочь тебе.

– Кто?

Карен озадаченно уставилась на ведьму. Она понятия не имела, о ком та толкует. Человека с таким именем она бы точно запомнила.

– Он сказал, что ты спасла его от гоблина, – продолжила колдунья.

Карен ахнула.

– Морис – ваш козел?

– Его зовут Веркинджеторикс!

– Да, то есть Веркин… именно.

– Представь себе. Так что если бы не он, я палец о палец не ударила для тебя. Ясно тебе? – пробурчала старуха.

– Ясно, – кивнула девушка и, не смотря на сварливый тон ведьмы, расплылась в улыбке.

– Ладно, некогда мне тут с тобой лясы точить, у меня дел невпроворот.

Она ударила клюкой по полу, вмиг вокруг нее образовался дым, произошел небольшой взрыв, и ведьма исчезла.

Лахлан и Карен посмотрели друг на друга, девушка бросила к мужу и, сев рядом с ним на колени, крепко обняла своего мужчину. Тот, обхватив ее руками, нежно прижал к себе. Они просидели так невероятно долго, а затем Карен слегка отстранилась и села рядом с супругом, навалившись на стену. Оба радостно улыбались.

– Скоро здесь будет Элбан и поможет мне подняться, – произнес мужчина. – Когда будем в замке, напомни мне сообщить королю обо всем, что мы здесь узнали.

Девушка кивнула.

– Как ты думаешь, почему все же ведьма помогла нам?

Карен помолчала немного, обдумывая ответ.

– Наверное, по той же причине, что и решила похлопотать для Кэндема. Эта старуха хоть и бывает весьма сварливой, но сердце у нее доброе.

Мужчина кивнул. Они снова замолчали. Каждый думал о своем: Карен о том, какими травами будет лечить ссадины на лице и теле мужа, а Лахлан: хорошо, что он еще не успел увеличить яму для преступников. Пусть Галвин посидит в тесноте до приезда его величества.

– Здорово ты это придумала, милая, – произнес Лахлан после небольшой паузы, – когда разыграла потерю сознания. Даже я поверил и сильно обеспокоился.

Но Карен лишь пожала плечами.

– И вот что я тебе скажу, дорогая?

– Ммм?

Девушка повернулась и посмотрела в глаза мужу.

– Все-таки ты неплохая актриса.

Карен помолчала немного, а затем закинула голову назад и весело рассмеялась, а Лахлану ее смех показался самой прекрасной мелодией, что он слышал в жизни.
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Флавия Рэндольф в свои пять лет имела одну большую тайну и знала три важные вещи.

Первое, что она названа в честь своей любимой бабушки, у которой в Катлери она гостила прошлым летом.

Второе, что она просто обожает приключения. И каждый день дарит ей новые. Например, сегодня она поймала бабочку в ловушку, которую ей сделал дядя Фаррел, когда очередной раз они вместе с тетей Абигайл и их сыном Емрисом гостили у них в Ольстере. Двоюродный брат Флавии хоть и был того же возраста, что и она, но выше на целую голову и такой крупный, что девочка всегда удивлялась, как ее маленькая тетя Абигайл могла родить такого верзилу?

Очередное приключение ждало Флавию, когда они на прошлой неделе вместе с мамой и папой летали в королевский дворец, и девочка впервые была представлена его величеству. Она заметила, как на нее смотрел семилетний сын короля и королевы, принц Тристан. Он определенно в нее влюбился! Да и как же он смог этого не сделать, если Флавия была самой красивой девочкой при дворе. Серо-зеленые глаза, которые она получила в наследство от строгой мамы Карен, были обрамлены длинными и пушистыми ресничками, а темные как у папы Лахлана волосы, кудрявые, словно маленькие пружинки, удачно сочетались с круглым личиком девочки.

Всю обратную дорогу домой Флавия думала, что когда они с Тристаном вырастут, и он, естественно, сделает ей предложение руки и сердца, она станет принцессой и будет жить во дворце. Да, много дел тогда свалится на ее хрупкие плечи, ведь помимо того, что ей нужно будет заниматься своими обязанностями, Флавия также намерена выступать на театральной сцене. Ведь девочка давно уже решила, что, когда вырастет, станет актрисой, как ее любимая мамочка.

Мама Карен говорила, что когда она была маленькой, выбор профессии за всех в королевстве решал какой-то одноглазый Оракул. Но Флавия знала, что мама шутит, так как никто в их прекрасном Бакинтрей не может решать за другого человека его судьбу.

А еще Флавия любила прыгать на одной ножке, играть с любимой куклой и плавать в речке. И она знала, что не утонит, так как сильные руки отца тут же поймают ее и вынесут из воды на берег.

А третья вещь, которую знала девочка, – что она очень-очень умная и прекрасно понимает, о чем идет речь, даже когда взрослые говорят загадками. Поэтому недавно она кое-что узнала, и это и была ее большая тайна. А именно, что в скором времени у нее появится братик или сестренка. Ведь не зря же ее мама вчера, обращаясь к папе, сказала: «кажется, в моей печке печется твоя булочка».
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